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USER MANUAL FOR
SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by *the specialised technical centre. They are certified to meet standards EN SO 2034 : d EN IS0 20347 :2024. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health
and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment.

MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDS: EN ISO 20344:2022+A1:2024: 1SO 20345 definition of general requirements and ISO 20344 definition of test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be usedin conjunction with EN ISO 20345:2022+A1:2024 and EN ISO 20347:2022+A1:2024, which specify footwear
requirements according to specific risk levels. EN ISO 20345:2022+A1:2024: Safety footwear specifications. This standard defines, with reference to EN ISO 20344:2021+A1:2024, the basic and additional (optional) requirements for safety footwear. INSOCKS — The shoes come with a removable insock, in place during testing. The insock
must remain in place while the shoes are in use. It should only be replaced by a comparable. insock provided by the orginal manufacturer. Safety footwear is designed to minimise the risk of injury to the wearer during use. They are designed to be usedina. safe working environment and do ot completely prevent injury i the event of
an accident exceeding the control limits of EN IS0 20345:2022 + A1:2024. The footwear protects ~the wearer’s toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur - with the following protection as well as, where appropriate, additional
protection. The impact protection is 200 Joules. Compression protection is 15,000 Newtons. ANTI-SLIP (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards s marked with codes. These codes indicate that
the footwear complies with the specified requirements when tested as follows: tested compliant on ceramic tiles  lubricated with sodium lauryl sulphate (NaLs) solution = basic requirement. SR = tested compliant on ceramic tiles lubricated with glycerol. @=The footwear has not  been tested for slip resistance as it is intended for specific
purposes. Asthetes urfaces are no full representative of all types of floor, adcifonal tests could b _cansidered to identy the shoe withthe best grip ratefor a paricuar enronment. nal situations involing slipage, the loor surfac ftelfand other actors cther _than the footwear) will have 3 significant mpact on footwear

performance. It wil therefore be impossible to make the footwear antislip under all conditions that may be during use. EN ISO 024: ions for work footwear. These shoes are different from safety footwear in that they do not have toe  caps to protect against impact and crushing.

MARKING : Each safety shoe is marked: Reference to the European standard: mark, Standard ing to the product, Symbol(s) tothe protection provided, Date of manufacture (month/year), Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the
basic requirements, but also the following additional characteristics:

All materials (Class | or ) : EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Basic including slip resistance. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Basic requi including cerami slp resistance,

Footwear made from leather and other materials, rubber or all-polymeric footwear: EN 150 20345 1:2024: §1: Basic plus closed heel area, antistatic properties, and energy-absorbing capacity of the heel. 52: As S1 plus resistance to penetration and water absorption of the rod.$3: (P-type metal insert) or 3L
(non-metallcinsert type PL) or 535 (non-metallic insert type PS): As 52 plus perforation resistance accorcing to type and cleated outsole./ EN 150 20347:2022+A1:2024 : O1: Basic requirements plus closed heel area, antistatic properties, and energy-absorbing capacity of the heel. 02: As O1 plus resistance to penetration and water absorption
of the rod. 03: (P-type metal insert) or O3L type PL) or 03 insert type PS): As 02 plus perforation resistance according to type and cleated outsole.

All-polymeric ., entirely moulded) including allrubber i, entirely vulanized) footwesr : EN IS0 20345:2022+A1:2024: S4: Basic requirements plus closed heel ares, antistaic properties, and energy-absorbing capaciy of th heel.SS: (Ptype metl insert)or S5 {non-metalicnsert type PL o S5 [non-metalic nsert type PS): A5 4 plus

perforation resistan d outsole. / EN 150 20347:2022+A1:2024: 04:
to type and cleated outsole.

Footwear made from leather and other materials, excluding all-rubber or all-polymeric footwear: EN SO 20345:2022+A1:2024: S6: As 52 plus water resistance of the entire shoe. S7: (P-type metal insert) or S7L (non-metallic insert type PL) or 575 (non-metallic insert type PS): As 3 plus water resistance of the entire shoe. / EN 1O
20347:2022+A1:2024: 06: As 02 plus water resistance of the entire shoe. O7: (P-type metal insert) or O7L (s type PL) or 075 icinserttype PS): As 03 plus water resistance of the entire shoe.

SYMBOLSOF SPECIAL SPECIFICATIONS: P: Perforation resistance: Sole perforation resistance Metal insert, 4.5mm diameter perforation tip / PL: Perforation resistance: Sole perforation resistance. Non-metallic insert, 4.5mm diameter perforation tip / PS: Perforation resistance: Resistance of the sole to
perforation. Non-metallic insert, 3.0mm diameter perforation tip / C: Electrical property: Partially conductive shoes (max. 100 k0) / A: Electrical property: Antistatic footwear (resistance range from 100 k0 to 1000 MQ) / HI: Heat insulating sole / CI: Cold insulating sole / E: Energy absorption capacity of the heel
(20 Joules) / WR: Water resistance of the entire shoe / M: Metatarsal protection / AN: Protection of the malleoli (ankles) / CR: Cut resistance / SC: Abrasion resistance of the scuff cap / Sr: Slip resistance (on a tiled floor with glycerin) / WPA*: Rod: Resistance to water penetration and absorption / HRO: Outsole:
Heat resistance (direct contact) / FO: Outsole: Resistance to hydrocarbons / LG: Outsole: Grip system for ladder.

* WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 3L, 535, 035) water penetration and absorption resistance properties only apply to the upper materials and do not guarantee a waterproofing of the entire shoe.

CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR : Class I: Footwear made of leather and other materials, except all-rubber o all-polymer shoes / Class Il: All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber footwear (e.g., fully vulcanised). Hybrid shoe: Hybrid “moulded” shoes or hybrid “mounted” shoes.
LIMIT OFPROTECTION: The absence on the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the risks listed are not covered by this article. Day and night visibility properties (fluorescent and retroreflective) are not claimed. The shoe should not be modified.

TRANSPORT AND STORAGE: Always transport and store the shoes as supplied by the manufacturer. Keep them in a ventilated, dry, clean, non-saline environment, at a moderate temperature (between 15°C and 25°C), away from light (UV) and dust. Although our shoes are made with high-quality materials, itis not recommended to store them
for more than 3 to’5 years. If storage conditi the quality of the Is can be significantly impaired.

plus closed heel area, , of the heel. 05: (P-type metal insert) or O5L type PL) or O lic insert type PS): As O4 plus perforation resistance according

Storage in a warm and humid accelerates the pi ging of (hydrolysis Ifc lled conditi not available, the storage period for shoes with should not exceed 8 months.

USE AND MAINTENANCE: These shoes can only retain their protective properties if they are perfectly fitted and well maintained Before each use, perform a visual inspection to ensure they are in perfect condition and try them on. f they are not n perfect condition and show damage such as tears, excessive sole wear, breaks,or it marks,
replace them. For proper use of the shoe: to: Select the most model for the specific ur conditions, check that the shoes are in good condition before each use, clean them regularly with brushes, cloths, etc. Periodically polish the leather
upper with an appropriate product based on grease, wax, siicone, etc. Never use aggressive products such as gasoline, acids, or “olvents. Do not eave the hoes exposed to sunlight permanently. Do not dry shoes near or in direct contact with a heat source (stoves, radiators, etc.). The assembly methods and raw materials used are not known
to be harmful to the user. However, particularly in hot and humid weather, their use may lead to sweating and, in itive individuals, - n this case, stop using the equipment immediately and contact your doctor.

LFESPAN: The lfespan depends on many factors (shoe componens frequency of use, working environment, temperature, humidity, contact materials, maintenance, etc) and therefore cannot be defined precisely. Under of use it to use this item within 3 to 5 years from the date of manufacture.
This shelflfe applies to new shoes when respecting the conditi fiedin the "Transport " chapter.

PERIOD OF OBSOLESCENCE: It is recommended to use this article within 2 years from the manufacturing date. This shelfife applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions, protected from strong thermal variations and relative humidity.

PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR: Partially conductive footwear should be used where itis necessary to reduce the accumulation of electrostatic charges as quikly as possible, for example when handling explosives. If the risk of shock from an electrical device or live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are

partally elctrically conductive shouid not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 k0 has been speciied as the upper limit of the product’s resistance when new. During service, the electrical resstance of footwear madie o conductive materialcan be signifcantly altered by bending and contamination.

Therefore, it is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its task of dissipating electrostatic charges throughout its lifetime. When necessary, itis the wearer to set up a test to b d out on site and to check the electrical resistance at regular intervals. This test, together with the tests mentioned below,

should form part of the routine checks of the workplace accident prevention programme. If the footwear is used under conditions where the sole material is contaminated with substances that can increase the electrical resistance of the footwear, the wearer should always check the electrical properties of the footwear before entering a

hazardous area. It is recommended to use electricity dissipating socks. In areas where partially conductive footwear is worn, the ground resistance should not negate the protection provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the wearer. If an insert (i.e. insole, socks)

is placed between the insole and the foot, the electrical properties of the shoe/insert combination should be checked.

ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be used f it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating charges, th therisk of of, for example, andapours, and f the sk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the

workplace. Antistatic footwear introduces a resistance between the foot and ground but may not offer complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work i lectrical antistatic footwear can be changed i by flexing, or moisture. This footwear might not perform

itsintended function if worn in wet conditions. Class | footwear can absorb moisture and can become conductive if worn in moist and wet conditions. Class Il footwear is resistant to moist and wet conditions and should be used s f the risk of exposure exists. If the footwear is worn in condition: material b

wearers should always check the antistatic properties of the footwear before entering a hazard area. Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear. It is recommended to use an antistatic sock. Itis, therefore, necessary to ensure, that the
he footwear its d their envi is capable, to fulfil the designed function of dissipating eledrostatic charges, and of giving some protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the user establish an in-house test for electrical resistance, which s carried out at regular and frequent intervals.

PERFORATION RESISTANCE: In this footwear, non-metal perforation-resistance insertis used.

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized nails and forces. Nails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances, additional preventative measures should be considered. Three generic types of perforation

resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment. All types give protection against perforation risks, but each has different addtional advantages or disadvantagesincluding the following:

Metal (e.g. S1P, 53): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but techniques may not cover th area of the foot.

Non-metal (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): May be lighter, more flexible and , but the ar pending on the shape of (i

protection from smaller diameter objects than type PL.

DISSIPATIVE FOOTWEAR

(G

Shoes with ESD marking VESD” comply with the requirements of the standard
EN 61340-5-1:2016 (assessed according to test method EN 613404 3:2018) concerning specific ESD protective elements of el (scope for th d use of

diameter, geometry, sharpness). yres in terms of the protect ded ilable. Type PS may offer more appropriate

The footwear shall not be modified, except for orthopedic adaptations according to Annex A of the standard.
f conformity he website: see

MANUEL D'UTILISATION POUR
CHAUSSURES DE SECURITE ET CHAUSSURES DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécurité/de travail ont été soumises a un examen de type UE é aux normes d

version EN IS0 20347 :2022 soit la version EN S0 20347:2022+A1:2024) ; la i al,

individuelle. IDENTIFICATION DU FABRICANT :WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMES : EN IO 20344 :2021 ou EN 15O 20344:2021+A1:2024 : Définition ISO 20345 des exigences générales et définition ISO 20344 des méthodes d'essai pour les chaussures de sécurité, chaussures de protection et chaussures de ravail

Cette norme ne peut étre utilisée qu’en conjonction avec EN ISO 20345:2022 ou EN IS0 20345 :2022+A1:2024 et EN IS0 20347:2022 ou EN IS0 20347 :2022+A1:2024, qui précisent i EN 150 20345:2022 ou EN ISO 20345 :2022+A1:2024 :Spéifications des chaussures de sécurité.

Cette norme définit, avec référence 3 EN ISO 20344:2021 ou EN ISO 20344 :2021+A1:2024, les deb pour les ch: de sécurité. SEMELLES INTERIEURES ~Les équipées d' , en place lors des tests. La semelle intérieure doit rester en place pendant

Vutiisation des chaussures. Elle ne doit étre remplacée que par une semelle comparable fournie par le fabricant d'origine. Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser le risque de blessure de ['utiisateur pendant leur utilisation. Eles sont congues pour étre utilisées dans un environnement de travail sir et ne préviennent pas

totalement les blessures en cas d'accident dépassant les limites de controle fixées par EN IS0 20345:2022 ou EN ISO 20345 :2022+A1:2024.Les chaussures protégent les orteils de I'utilisateur contre les risques de blessures causées par la chute d'objets et ' écrasement lorsqu's é industriels et

o des dangers potentiel: t survenir. La protecti les chocs est de 200 Joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. ANTIDERAPANT (EN 1SO 20344:2021 ou EN IS0 20344 :2021+A1:2024, EN SO 20345:2022 ou EN ISO 20345 :2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022 ou EN ISO 20347 :2022+A1:2024). Selon les

conditions d'essai choisies, les chaussures testées selon les normes européennes EN sont marquées par des codes. Ces codes indiquent que les chaussures sont conformes aux exigences spécifiées lorsqu'elles sont testées comme st :Conforme lors des tests sur carrelage céramique lubrifié avec une solution de sulfate de lauryle de sodium

(NaLs) = exigence de base. SR = conforme lors des tests sur carrelage céramique lubrifié avec du glycérol. @ = les chaussures n'ont pas été testées pour la résistance au glissement car elles sont destinées & des usages spécifiques. Les surfaces d'essai é pas tous les typesde sols. Des peuvent étre

envisagés pour identifer les chaussures offrant le meilleur niveau d'adhérence pour un environnement spéifique. Dans toutes les stuations ol ly a un risque de glissement, la surface du sol et d'autres facteurs (autres que les chaussures) auront un impact significatif sur la performance des chaussures. Il et donc impossible de rendreles

dans ditions dutilisation. EN IS0 20347:20220u EN ISO 20347 :2022+A1:2024 : Spé pour les ch: de travail. Ces ch different des ch: é car elles n'ont pas d’embout protégeant contre les chocs et I'écrasement.

MARQUAGE : Chaque chaussure de sécurité est marquée par : La référence a la norme européenne, la marque d'identification du fabricant, la norme correspondant au produit, le(s) symbole(s) approprié(s) a la protection fournie, la date de fabrication (mois/année), la référence du prodit, la pointure. En fonction du degré de protection, les

chaussures répondent non seulement aux exigences de base mais aussi aux caractéristiques supplémentaires suivantes :

Tous matériaux (Classe | oull) : EN 1SO 20345:2022 ou EN ISO 20345 :2022+A1:2024 : $B : Exigences incluant la /EN 150 20347:2022 ou EN IS 20347 :2022+A1:2024 : OB : Exigences fondamentales incluant la résistance au glissement céramique/Nals.

Tous matériaux naturels ou synthétiques (Classe I) : EN ISO 20345:2022 ou EN 1O 20345 :2022+A1:2024 : 51 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermeée, propriétés antistatiques, capacité dabsorption d‘énergie du talon. 52 : Comme S1 plus résistance 3 la pénétration et a 'absorption d'eau de la tige. S3 : (Insert métallique type P)

ou S3L (Insert non métallique type PL) ou S35 (Insert non métallique type PS). Comme S2 plus résistance  Ia perforation selon le type, semelle 3 crampons. / EN SO 20347:2022+A1:2024 : O1 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés antistatiques, capacité dabsorption d'énergie du talon.02 : Comme O1 plus : résistance

ala pénétration et a labsorption d'eau de la tige. 03 (Insert métallique type P) ou O3L (Insert non métallique type PL) ou O3S (Insert non métallique type PS) : Comme 02 plus : résistance a la perforation selon le type, semelle a crampons.

Tous polyméres naturels ou synthétiques (Classe Il : EN ISO 20345:2022 ou EN ISO 20345 :2022+A1:2024 : 54 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés antistatiques, capacité d‘absorption d'énergie du talon.S5 : (Insert métallique type P) ou SSL (Insert non métallique type PL) ou S55 (Insert non métallique type PS) :

Comme 54 plus : résistance 2 la perforation selon le type, semelle @ crampons. / EN ISO 20347:2022 ou EN ISO 20347 + 04 Exigence: lus : zone du talon fermée, propriétés antistatiques, capacité d'absorption d'énergie du talon. 05 : (Insert métallique type P) ou OSL (Insert non métallique type PL) ou OSS (Insert

non métalligue type PS) : Comme 04 plus : résistance a la perforation selon le type, semelle a crampons.

Tous matériaux sauf polymeres naturels ou synthétiques (Classe ): EN 1SO 20345:2022 ou EN 1S 20345 :2022+A1:2024 : 56 : Comme S2 plus : résistance 3 I'eau sur toute la chaussure. S7 : (Insert métallique type P) ou S7L (Insert non métallique type PL) ou S75 (Insert non métallique type PS) : Comme S3 plus : résistance 2 I'eau sur toute la

chaussure. / EN 1O 20347:2022+A1:2024 : 06 : Comme 02 plus : résistance  I'eau sur toute la chaussure. O7 : (Insert métallique type P) ou O7L (Insert non métallique type PL) ou O7S (Insert non métallique type PS) : Comme O3 plus : résistance  'eau sur toute la chaussure.

SYMBOLES : SPECIFICATIONS PARTICULIERES : P : Résistance 2 la perforation résistance de la semelle la perforation avec insert métallique (pointe de perforation de 4.5 mm)/ PL : résistance 4 la perforation avec insert non métallique (pointe de perforation de 4.5 mm) / PS : résistance 4 la perforation avec insert non métallique (pointe de

perforation de 3 mm)/ C : Conductivité électrique : chaussures partiellement conductrices (max. 100 kQ2) / A : Chaussures antistatiques (plage de résistance : 100 kQ & 1000 M) /HI : Semelle isolante contreIa chaleur / CI : Semelle isolante contre le froid / E : Capacité d'absorption d'énergie du talon (20 Joules) / WR : Résistance & 'eau sur toute

la chaussure / M : Protection métatarsienne (non applicable pour la norme EN 1O 20347 :2022 ou EN SO 20347 :2022+A1 :2024) / AN : Protection des malléoles (chevilles) / CR : Résistance aux coupures / SC : Résistance a 'abrasion de I'embout / SR : Ré (test sur céramique et acier, é

latige ala pénétration et a I'absorption d'eau /HRO : Résistance de la semelle 4 la chaleur (contact direct) / FO : Résistance de la semelle aux hydrocarbures / LG : Systeme de grip pour échelle.

CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL : Classe | : Chaussures fabriquées en cuir ou autres matériaux, 4 'exception des chaussures tout-caoutchouc ou polymeres. Classe Il : Chaussures tout po\ymere (par ex. moulées ou vultamsées) Hybrlde Chaussures hybrides moulées ou montées

LIMITE DE PROTECTION : L'absence de symboles de marquage sur les chaussures de sécurité, comme expliqué précédemment, signifie que les risques indiqués ne sont rts par cet article. L de visibilité et ne sont pas iquées. Les ch ne doivent pas étre

modifiées.

TRANSPORT ET STOCKAGE : Transportez et stockez toujours les chaussures comme fournies par le fabricant. Conservezles dans un endroit ventilé, sec, propre, non salin, 3 température modérée (entre 15°C et 25°C), 3 I'abris dea lumiére (UV) et de la poussiére. Bien que nos chaussures soient fabriquées avec des matériaux de haute qualité, i

n'est pas recommandé de les stocker pendant plus de 5 ans. Si les conditions de stockage sont inapproprices, la qualité des matériaux peut étre considérablement altérée.

Un stockage dans un environnement chaud et humide accélere ¢ semelles en éne d'hydrolyse). A défaut de conditions climatiques maitrisées, la durée de stockage pour les chaussures dont les semelles sont composées de Polyuréthane ne doit pas excéder 8 mois.

UTILISATION ET ENTRETIEN : Ces chaussures ne peuvent conserver leurs :aradenshques de protection que si elle: ajustées et bien Avant chaqt [ , effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu’elles sont enparfait état et procédez a un essayage. Si elles ne sont pas en parfait état et présentent

des dommages tels que des déchirures, une usure excessive de la semelle, des cassures ou des traces de saleté, remplacez-les.

Pour une utilisation correcte des chaussures, il est conseillé de : Choisir le modele le plus approprié aux exigences spécifiques de votre lieu de travail et aux conditions éri vérifier que les ch: sont en bon état avant chaque utiisation, les nettoyer régulirement a I'aide de brosses, de

chiffons, etc. Cirer périodiquement la tige en cuir avec un produit approprié a base de graisse, cire, silicone, etc. Ne jamais utiliser de produits agressifs comme de 'essence, des acides ou des solvants. Ne pas laisser les chaussures exposées en permanence au soleil. Ne pas sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec une source

de chaleur (poéles, radiateurs, etc..). Les méthodes d'assemblage et les matiéres premiéres utilisées ne sont pas connues pour étre nocives pour Iutilisateur. Cependant, en particulier par temps chaud et humide, leur utilisation peut entrainer de la transpiration et, chez certaines personnes sensibles, des réactions allergiques. Dans ce cas,

cessezimmédiatement d'utiliser 'équipement et contactez votre médecin.

DUREE DE VIE : La durée de vie dépend de nombreux facteurs de la chaussures, fréq d'utilisation, de I'e de travail, tempé , humidité, matériaux de contact, de I'entretien etc...) et ne peut donc pas étre définie avec exactitude. Dans des conditions normales d'utilisation et de stockage, il est recommandé

dutiliser cet article dans les 5 ans suivant Ia date de fabrication. Cette durée de conservation s'applique aux chaussures neuves en respectant les conditions spécifices dans le chapitre « Transport et Stockage ».

CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES : Les chaussures partiellement conductrices doivent étre utilisées lorsqu'il est nécessaire de réduire I de charges é le plus par exemple lors e la manipulation d'explosifs. Sile risque de choc provenant d'un appareil électrique ou d'un composant

sous tension (AC ou DC) n'a pas été wmp\etement €éliming, les chaussures. pamel\smem conductrices ne doivent pas étre utilisées. Pour garantir que ces chaussures sont partielement conductrices, une valeur de 100 kQ a été spécifiée comme limite supérieure de résistance du produit lorsqu'il est neuf. Pendant leur utilisation, la résistance
chaussures fabriquées a partir de maté peut & modifiée par la flexion etla contamination. Il est donc nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir sa tache de dissipation des charges électrostatiques tout au long de sa durée de vie. Lorsque cela est nécessaire, il est conseilé

a I'ut!hsaleur de mettre en place un test a effectuer sur site et de vérifier la résistance électrique a intervalles réguliers. Ce test, ainsi que ceux mentionnés ci-dessous, doit faire partie des vérifications de routine du programme de prévention des accidents du lieu de travail. Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol le matériau de la

semelle est contaminé par des substances pouvant augmenter la résistance électrique, I'utilisateur doit toujours vérifier les propriétés électriques des chaussures avant d'entrer dans une zone dangereuse. Il est recommandé d'utiliser des chaussettes dissipatrices d'électricité. Dans les zones ol des chaussures partiellement conductrices sont

portées, la résistance du sol ne doit pas annuler la protection offerte par les chaussures,

par * le centre
I'étiquette produ

é. Elles sont certifiées conformes aux normes EN 1O 20345 (soit la version EN IS0 20345:2022 soit la version EN IS0 20345 :2022+A1:2024) et aux normes EN S0 20347 (soit la
. Le marquage CE sur ces ch fie qu'elles répondent aux exi tielles de santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection

Lors de'utilisation, aucun élément isolant ne doit étre inséré entre la semelle intérieure de Ia chaussure et e pied de Iutiisateur. Si édiaire (par ex é d lacé [ lle inté e pied, les propriétés électriques dela doivent & é
CHAUSSURES ANTISTATIQUES : Les ch doivent étre utilisées lorsqul est nécessaire de minimiser d'électricité charges élect , récuisant insi e isque d'inflammation de substances inflammables et de vapeurs, Et\crsqus\Erlsquedechu:elec(rlqueprwenanldequlpemems
sous tension ne peut pas étre complétement éliminé. Les chaussures uneré jied et le sol mais peuvent ne pas offrir une protection compléte. Les ch i pas pour travailler sur des installations électriques sous tension.

Pour les chaussures certifiées sous les normes EN IS0 20345 :2022 et EN IS0 20347 2022, il convient de noter que les chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre e choc lectrique d'une décharge statique puisquelles introduisent uniquement une résistance entre e pied et le so. Si e risque de choc
électrique d & une décharge statique 'a pas été complétement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. l convient que ces mesures, ainsi que les essais additionnels mentionnés c-aprés, fassent partie d dles de routine du des accidents sur le lieu de travail. Les chaussures
antistatiques ne fournissent aucune protection contre les chocs électriques résultant de tensions alternatives ou continues. Si un risque d’exposition a une tension alternative ou continue existe, deschaussures isolantes doivent étre utilisées afin de se protéger contre toute Uessure grave. Ce paragraphe n’est pas applicable aux chaussures
marquées EN IS0 20345 2022+A1 2024 €LEN IS0 20347 2022441 2024.

peut étre modifiée par la flexion, la contamination ou Phumidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir leur fonction prévue si elles sont portées dans des conditions humides. Les chaussures de classe | peuvent absorber 'humidité et devenir conductrices lorsqu'elles sont portées dans des
conditions humides et mouillées. Les chaussures de classe Il sont résistantes a humidité et doivent étre utilisées si un risque d’exposition existe. Siles chaussures sont portées dans des conditions ol le matériau de la semelle devient contaming, les utilisateurs doivent toujours vérifier les propriétés antistatiquesdes chaussures avant dentrer
dans une zone d Lorsque des chaussures utilisées, la résistance du revétement de sol doit étre telle qu'elle ne rende pas invalide la protection offerte par les chaussures. ll est recommandé d'utiiser des chaussettes antistatiques. Il est donc nécessaire de s'assurer que a combinaison des chaussures, des utilisateurs
et de leur environnement est capable de remplir a f de di des charges ¢ foues tout aulong de sacurée devie. A, et recommandé que Pufisateur éabisse un test nterne de réistance dectrique  effectuer & intervallerégulers et frécuets.

RESISTANCE A LA PERFORATION : La résistance & la perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant des clous standardisés et des forces définies. Des clous de plus petit diamétre et des charges stati le risque de per . D: des mesures préventives
supplémentaires doivent étre envisagées. Trois types génériques dinserts résistants & a perforation sont actuellement disponibles dans s chaussures de protection individuelle (EPI). Ce sont des types métaliques et des types fabriqués & partir de matériaux non meétaliques, qui doivent étre choisis en fonction d'une évaluation des risques iés
au poste de travail. Tous les types offrent risques. h présente de itages ou it dont les suivants :

Métal (par ex. S1P, $3) : Moins affecté par la forme de I'objet g (par ex. diameétre, géométrie, netteté), mais en raison des techniques de fabrication de chaussures, il se peut que toute la surface inférieure du pied ne soit pas couverte.




Non métal (PS ou PL ou catégorie par ex. S1PS, S3L) : Peut étre plus léger, plus flexible et couvrir une plus grande surface, mais a résistance a la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de Fobjet (par ex. diamétre
Deux types de protection sont disponibles : Le type PS peut offrir une meilleure protection contre les objets de plus petit damétre que le type PL.

N

CHAUSSURES DISSIPATIVES (ESD) ~ESD” Les ch: marquées ESD sont conf de la norme EN 61340-5-1:2016 (évaluées selon la méthode d'essai EN 61340-4-3:2018) concernant les éléments spécifiques de protection contre les décharges électrostatiques (ESD) pour les composants électroniques.
Ces chaussures sont destinées ala production et a Futilisation d'appareils électroniques.

métrie, netteté).

Les chaussures ne doivent pas étre modifiées, 3 I'exception des adaptations orthopédiques conformément & I'annexe A de Ia norme.
La dédlaration de conformité est disponible sur le site web (voir *%).

m BENUTZERHANDBUCH FUR
UND ARBEI

D‘\sss icherhei i iner EU-Typpriifung. R d i i i durch * d: i technische Zentrum unterzogen.. Sie si i im den Normen EN ISO 20345:2022+A1:2024 und EN ISO 20347:20; \1:2024 2u . Die CE i auf diesen Schuhen bedeutet, dass
und gen der g (EV) 2015/425 Uber personl\che Schutzausriistung erfillen. HERSTELLER\DENTIFIKATION WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANKREICH
NORMEN: EN 150 2034/:2022+A1:202: Definition der i und fiir Diese Norm kann nur in Verbindung mit EN 150 20345:20224A1:2024 und EN SO 20347:2022+A1:2024 verwendet werden, di jenach
festlegen. EN ISO 20345:2022-+A1:2024: Speifi fir Diese Norm definiert unter Bezugnahme auf EN ISO 20344:2021+A1:2024 di und fir i
INNENSOHLE — Die einer der . Die Nutzung im . Sie darf nur durch eir i da:
des Tragers wahrend des Gebrauchs minimieren. Sie sind fr den Einsatzin einer slcheren Arbel(sumgebung konzipiert und verhindern nicht vollsténdig Verletzungen bei Unfallen, die die Kontrollgrenzen der EN IO 20345:2022 + A1:2024 iberschreiten. Das Schuhwerk schiitzt die Zehen des Tréigers vor Verletzungsgefahr durch herabfallende
undQ wennsiein und & , in denen potenzielle Gefahren auftreten konnen, sowie, wo erforderlich, zusitzlicher Schutz. Der Aufprallschutz betrégt 200 Joule. Der Druckschutz betréigt 15.000 Newton. RUTSCHFESTIGKEIT (EN SO 20344:2021+A1:2024, EN IO
1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Abhangig von nwird Schubwerk,cas gemi europischen EN- Normen gepriiftwurde, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes zeigen an, dass das Schuhwerk den festgelegten Anforderungen entspricht, wenn s wie flgt getestet wird: getestet und konform
auf iesen, die mit einer (NaLS}L6sung . SR = getestet und konft f iesen, die mit urden. @ = Das Schuhwerk wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da es fir spezielle Zwecke vorgesehen ist. Da die Testflichen nicht alle Arten von Boden
vollstandig reprasentieren, kinnten zusitzliche Tests in Betracht gezogen werden um den Schuh mit der besten Haftungsrate fir eine bestimmte Umgebung zu . In allen Situationen, in denen besteht, hat die selbst sowie {autter dem Schuhwerk) einen erheblichen Einflussauf die
Leistung des Schuhwerks. Es wird daher unmaglich sein, das Schuhwerk unter allen wahrend des Gebrauchs méglichen Bedingungen rutschfest zu machen. EN ISO 20347:2022+A1:2024: Spei i Diese Schuhe iden sichvon dadurch, um Schutz vor Aufprall und
Quetschungen haben.
KENNZEICHNUNG : Jeder Si i ist ichnet: Verweis auf die Norm — Norm des Produkts — Symbol(e) entspr dem gebotenen Sch ) ~ GroRe. Angesichts des Schutzgrades erfiillen die Schuhe nicht nur die grundlegenden
die folgenden ichen Merkmale:
Alle Materialien (Kasse | oder I): EN 10 20345: :2024:5B: i auf . / EN 10 20347:2022+A1:2024: OB: Gr f 3
Alle na n oder ialien (Klasse I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: gen plus e, anti i im ich. $2: Wie S1 plus: igkeit gegen itt und des Schafts. $3: inlage Typ P) oder S3L
(nichtmetalische Emlage Typ PL) oder 535 (nichtmetallische Einlage Typ PS): Wie 52 plus: Durchtrittsicherheit je nach Einlagentyp, Profilsohle. / EN SO 20347:2022+A1:2024: O1: i im ich. 02: Wie O1 plus: Bestandigkeit gegen
des Schafts. Typ P) oder O3L lage Typ PL) oder 035 (ni sche Einlage Typ PS): Wie 02 plus: Durchtrittsicherheitje nach Evn\agenlvp, Proﬁlschle
Alle natirlchen oder synthetischen Polymere (Klasse Il EN IS0 20345:2022+A1:2024: S4: igen plus: i TP P) oder S (ni i lage Typ PL) oder SSS (ni ische Einlage Typ PS): Durchtrittsicherheit
je nach Einlagentyp, Profilsohle. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 04: ungen plus: e i im . 05: inlage Typ P) oder OSL Einlage Typ PL) oder OSS (ni Einlage Typ PS): je nach Einlagentyp,
Profilsohle.
Alle Materialien auer natilrlichen oder synthetischen Polymeren (Klasse I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: 6: Wie S2 plus: Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs. S7: Typ P) oder STL (i ische Einlage Typ PL) oder S7S Einlage Typ PS): igkeit des gesamten Schuhs. / EN ISO
20347:2022+A1:2024: 06: Wie 02 plus: Wasser Schuhs. 07: TypP) oder O7L (nlchlmelalhsche Einlage Typ PL) oder 075 (nichtmetallische Einlage Typ PS): Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs.
SYMBOLE: PEZIF : der Sohle (1100 Newton). 4,5 mm. Einlage: Durchtri 3mm/PL: D (1100 Newton) / PS: Mmdes\ Durchtrittsicherheit (1100 N, meelwen 2950N)/
Elektrische Leitfah .100k0)/A: i 100 kQ bis 1000 MO) /HI: a: i E i ich (20 Joule)/ WR: igkeit AN:
/SC: Abriebfestigkeit der Kappe / SRC: (getestet auf Keramik und Stahi mit Glycerin) / WPA: Wasseraufnahme und Durchiritt des Schafts / HRO: War andigkeit der Laufsohle (direkter Kontakt) / FO: Bestandigkeit der Laufsohle geg /16: Gﬂpsystem fiir Leitern
KLASS - UND JHEN: Klasse I: Schuhe aus Leder oder anderen Materialien, /Klasse I (2. B. vollstandi ) oder i 8. volistandig iert). / Hybrid: Hybri entweder geformt oder kombiniert.
SCHUTZGRENSEN: Fehit di i dem , bedeutet dies, dass diei rherigen Risiken nicht durch diesen At Tages- i i ierend und werden nicht Der modifiziert werden.
TRANSPORT UND LAGERUNG: Transportieren und lagern Sie e Schuhe stets i der vom Herételler glieferten Form, Bewahen i siean enem gut belutete, trockenen, sauberen, salzfrelen Ot bl mlige Temperatur (zwischen 15°C und 25°C)auf, eschitz vor Licht (V) und Staub, Obwohl unsere Schue aus hochwertigen Materisin
gefertigt sind, wird nicht empfohlen, sie langer als 3 bis 5 Jahre zulagern. Bei kann die erheblich Einel in einer warmen und feuchten Umgebung der Poly h .0 Kimatische
Bedingungen sollte die Lagerdauer fiir Schuhe mit Polyurethan-Sohlen 8 Monate nicht iberschreiten.
VERWENDUNG UND PFLEGE: Diese Schuhe konnen ihre Schutzeigenschaften nur beibehalten, wenn sie perfekt passen und gut gepflegt werden. Vor jeder Nutzung fuhren Sie eine iifung durch, um dass sie sich i ei Zustand befiden, und probieren Sie ie an. Wenn ienicht n einwandireiem Zustand sind
je Risse, Briiche oder Fir d Nutzung der Wiahlen Sie das Modell, das am besten zu Ihy Umwelt- passt, iberprifen

Sie vor jeder Nutzung den Zustand der Schuhe, reinigen Sie sie regelmaRig mit Birsten, Tiichern usw. Polieren Sie das Leder-Obermaterial regelmaRig mit einem geeigneten Produkt auf Fett-, Wachs- oder Silikonbasis. Verwenden Sie niemals aggressive Produkte wie Benzin, Sauren oder Lésungsmittel. Setzen Sie die Schuhe nicht dauerhaft der
Sonne aus. Trocknen Sie die Schuhe icht in der Nahe oder im direkten Kontakt mit einer Warmequelle (Gfen, Heizkrper usw.). Die verwendeten Montageverfahren und Rohstoffe sind nicht dafiir bekannt, den Benutzer zu schédigen. Allerdings kann die Nutzung, insbesondere bei heiiem und feuchtem Wetter, zu Schweibildung und bei
empfindiichen Personen zu alergischen Reaktionen fihren. I diesem Fall beendien S die Nutzung des Produkts sofort und konsultieren Sie einen Arzt.

LEBENSDAUER: Die Lebensdauer hingt von vielen Faktoren ab Temperatur, Feuchtigkeit, Kontaktmaterialien, Pflege usw.) und kann daher nicht genau definiert werden. Unter normalen Nutzungs- und Lagerbedingungen wird empfohien, diesen Artikel innerhalb von 3 bis 5 Jahren ab
it fir neue Schuhe unter Einhaltung der im Kaptel , Transport und Lagerung speifizerten Bedingungen.

TEILWEISE LEITFAHIGES SCHUHWERK: Teilweise leitfahiges Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, die Ladungen sglich zu reduzieren, beim Umgang mit

Wenn das Risiko eines Stromschlags durch ein elektrisches Gerat oder ein Bauteil (AC oder DC) nicht vollstandig wurde, dirfen teilweiseleitfahige Schuhe nicht verwendet werden.

U sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde ein Hochstwert von 100 kQ fiir den Widerstand des Produkts im Neuzustand festgelegt. Wahrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegung und Verunreinigung erheblich veréndern. Daher ist es notwendig,
sicherzustellen, dass das Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer in der Lage is, elektrostatische Ladungen abzuleiten.

Fals eforderlich, i dem Trager empfohien, vor Ort einen Test durchafchren und den elekrschen Widerstand regelmafi zu berprafen. Diesr Testsllte Teil der des
Wenn unter Bedii ird, bei denen dat ial mit Substanzen iert wird, die d Widerstand d shen konnen, sollte der Trager immer i iberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, leitfahige
Socken zu tragen.
In Bereichen, in denen teilweise leitfahiges Schuhwerk ird, solte der i den Schutz, den das Schuhwerk bietet, nicht aufheben. Wahrend lite kein isolierend wischen der d dem FuR des Trégers eingefilgt werden. Wenn eine Einlage (2. B. Einlegesohle, Socken) zwischen
der Innensohle und dem Fut eingefigt wird, sollten di i der Schuh-/Ei berpriift werden.
ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Antistatisches Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladungen zu minimieren, indem ekektrostatische Ladungen abgeleitet werden, um das Risiko der Ziindung von . B. brennbaren Stoffen und Démpfen zu vermeiden und wenn das Risiko eines elektrischen Schlags
nicht vollsts werden kann.

huhwerkstellt einen ischen Fug und Boden her, bietet jedoch mogli ise keinen igen Schutz. Anti Schuhwerk ist nicht fir Arbeiten an o ignet Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann durch Biegung, Verunreinigung oder
Feuclighet erhebich vrsndert werden.Dieses Schufwerk kann seins beabsichtigteFunleion mglicherwels icht e, wenes unter nassen Bedingurigen tragen wird. Kasse | Schuhwerk kann Feuchtigket aufnehmen und eiahig werden, wenn s feuchten und nassen Bedingungen getragen wird, Kasse I Schuhwerk st resisent
gegen feuchte und nasse Bedingungen und sollte verwendet werden, wenn das Risiko einer Exposition besteht. Wenn das Schuhwerk unter iniert wird, sollten Tréger immer d ifen, bevor sie ei betreten.
Wo antistatisches Schuhwerk verwendet wird, sollte der Widerstand des Bodens so sein, dass er den Schutz, den das Schuhwerk bietet, Es wird ische Socken zu tragen. s ist daher notwendig dass die Kombinati huhwerk, Trager undUmgebungm der Lage it, elektrostatische Ladungen
abzuleiten der gesamten L it 2 bieten. Es wird daher empfohien, dass der Benutzer einen hausinternen Test fur den elekirischen Widerstand efnichtet, der regelmaig und in kurzen Abstanden durchgefihrt wird.

DURCHTRITTSSCHUTZ: In diesem Schuhwerk wird eine nicht-metallische durchtrittsichere Einlage verwendet.

Die Durchtri dieses urde im Labor mit genormten Nageln und Nigel D und hoh he od i erhthen das Risiko eines Durchtrits. I solchen Fallen solten zusétzliche Schutzmafinahmenin Betracht gezogen werden. Drei generische Arten von

durchtrittsicheren Einlagen sind derzeit in PSA-Schuhwerk erhatlich. Diese sind Metalltypen und solche aus nicht-metallischen Materialien, die auf der Grundlage einer arbei Risikobewer ahit werden sollten. Alle Typen bieten Schutz vor Durchtrittsrisiken, aber jeder hat iche zusétzliche Vor- oder Nachteile,

darunter:

Metall (z. B. S1P, S3): st weniger von der Form des scharf betroffen (z. B. D Geometrie, Schiirfe), aber aufgrund der iken deckt es mogli nicht d tten unteren Bereich des FuRes ab.

Nicht-Metall (PS oder PL oder Kategorie . B. S1PS, S3L): Kann leichter, lexibler sein und eine groRere Abdeckungsfliche bieten, aber die Durchtrittsicherheit kann je nach Form des scharfen Objekts/Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) stérker varieren. Zwei Typen in Bezug auf den gebotenen Schutz sind verfiigbar. Typ PS kann einen
Schutz vor kleineren O bieten als Typ PL.

ABLEITFAHIGES SCHUHWERK Q Schuhe mit ESD- den igen der Norm EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach Prifverfahren EN 61340-4-3:2018) hinsichtlich spezifischer ESD- ischer Bauteile ich fir die Herstellung und Verwendung elektronischer Geréite).

Das Schuhwerk darf nicht verandert werden, auer fir orthopidische Anpassungen gemaR Anhang A der Norm.
Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfiigbar: siehe **.

MANUAL DE USUARIO PARA
CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO

Estos zapatos de seguridad/de trabajo hansido sometidos 3 un examen de tipo E de acuerdo con s noras de seguridad europes por * el centro técrico especializado. Ets certificado para cumplir con a3 normas EN IS0 20345:2022+A1:2024 y EN IS0 20347:2022+A1:2024.E marcado CE en estos zapatos sgnifica que cumplen conlos

les de salud y JE) 2016/425 quipos de proteccion individual. IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
NORMAS: EN ISO Definicion les y métodos de ensayo para calzado de seguridad, calzado de proteccion y calzado de trabajo. Esta norma solo puede utilizarse junto con EN IS0 20345:2022+A1:2024 y EN ISO 20347:2022+A1:2024, que especifican los requistos del calzado segun los niveles de riesgo
especificos. EN ISO 20345:2022+A1:2024: Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a EN ISO 20344:2021+A1:2024, los requisitos basicos y adicionales (opcionales) para el calzado de seguridad. PLANTILLAS ~ Los zapatos vienen con una plantilla extraible, en su lugar durante la prueba. La plantilla debe
permanecer en su lugar mientras se usan los zapatos. Solo debe por una plantilla por el fabricante original. €l calzado de seguridad estd disefiado para minimizar el riesgo de lesiones al usuario durante su uso. Estén disefiados para ser utilizados en un entorno de trabajo seguro y no previenen

completamentelas lesiones en caso de un accidente que exceda los limites de control de EN IS0 20345:2022 + A1:2024. El calzado protege los dedos del usuario contra el riesgo de lesiones debido a objetos que caen y aplastamientos cuando se usan en entornos industriales y comerciales donde pueden ocurrir peligros potenciales, asi como,
cuando sea apropiado, proteccion adicional. La proteccién contra impactos es de 200 julios. La proteccion contra compresion s de 15,000 newtons. ANTIDESLIZANTE (EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Dependiendo de las condiciones de prueba elegidas, el calzado probado segin las
normas EN europeas esté marcado con cddigos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados cuando se prueba de la siguiente manera: Probado y conforme en baldosas cerémicas lubricadas con solucion de sulfato de lauril de sodio (NaLS) = requisito basico. SR = probado y conforme en baldosas ceramicas
lubricadas con glicerol. @ = el calzado no ha sido probado para resistencia al deslizamiento ya que esta destinado a propositos especificos. Dado que & rficies de prueba no todos los tipos de piso, podrian considerarse pruebas adicionales para identificar el calzado con la mejor tasa de agarre para un entorno
particular. En todas las situaciones que involucren deslizamiento, la superficie del piso y otros factores (adems del calzado) tendrén un impacto significativo en el rendimiento del calzado. Por lo tanto, seré imposible hacer que el calzado sea antideslizante en todas las condiciones que puedan encontrarse durante su uso. EN 15O
20347:2022+A1:2024: Especificaciones para calzado de trabajo. Estos zapatos son diferentes del calzado de seguridad ya que notienen punteras para proteger contra impactos y aplastamientos.

MARCADO: Cada 2pato de seguridad estd marcado con: Referencia [ orma europea - Miarca deidentificacion delfabricante
Norma imbol para la proteccion Fecha de fabricacion (mes/afio) - Referencia del producto - Talla - Teniendo en cuenta el grado de proteccion, los zaps plen nosolo con | isitos bisicos, sino también con las siguient isticas adicionales: Todos los material
(Clase I 0 11): EN 15O 20345:: ZOZZ+A1 :2024: SB: Requisitos basicos, incluida la resistencia al deslizamiento en ceramica/NaLS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Requisitos bésicos, incluida la resistencia al deslizamiento en cerdmica/NaLS.
Todos los materiales naturales o sintéticos (Clase I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Requisitos basicos mds: zona de talon cerrada, tistatic capacidad de abs de energia en el talon. $2: Como S1 mds: resistencia a la penetracién y absorcién de agua en la parte superior. $3: (Inserto metilico tipo P) o S3L (inserto no
metdlicotipo PL) 0 535 (inserto no metalico tipo PS): Como S2 més: resistencia a la perforacion segin el tipo de inserto, suela con tacos. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Requisitos bisicos més: zona de tal6n cerrada, propiedades antistaticas, capacidad de absorcion de energia en el talén. 02: Como O1 mas: resistencia a la penetracion y
absorcién de agua en a parte superior. O3: (Inserto metdlco ipo P) 0 O3L (nserto no metdlico tipo PL) 0 035 (nserto no metslico tipo PS): Cormo 02 ms: resistencia ala perforacidn segn e ipo deinserto, suea con taco.

lase ll):EN ISO Requisitos bdsicos mds: zona de al6n cerrad, capacidad de abs fa en el talon. S5: (Inserto metdlicotipo P) o SSL (inserto no metalicotipo PL) 0 SSS (inserto no metdlico tipo PS): Como 4 més: resistencia ala perforacion
segiin el tipo de inserto, suela con tacos. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Requisitos basicos més: zona de talén cerrada, istaticas, capacidad i ia en el talén. 05 alico tipo P) o OSL (inser alico tipo PL) o 0SS (inserto no metalico tipo PS): Como 04 més: resistencia ala perforacion segin
el tipo de inserto, suela con tacos.

sintéticos (Clase I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: $6: Como S2 més: resistencia al agua en todo el zapato. $7: (Inserto metlico tipo P) o S7L (inserto no metlico tipo PL) 0 S7S (inserto no metdlico tipo PS): Como S3 mas: resistencia al agua en todo el zapato. / EN ISO 20347:2022+A1:2024:
06: Como 02 més: resistencia al agua en todo el zapato. O7: (Inserto metalico tipo P) o O7L (inserto no metalico tipo PL) o O7S (inserto no metalico tipo PS): Como O3 mis: resistencia al agua en todo el zapato

SIMBOLOS: ESPECIFICACIONES PARTICULARES: P: Resistenciaa la perforacien: Resitenciade 12 suela 22 perforacin (1100 Newton). nserto metdlico: idmetro el punto de perforacinde 4,5 m. nsrto o metdlico:cidmetro dl punto de perforacion e 3 mm / PL Resisencia 2 erforacicn (1100 Newton) / PS: Resistencia minima a a
perforacion (1100 N, valor individual > 950 N) / C: C i : (méx. 100 k2) / A: C : 100 k022 1000 MO) /H: Suela aisl; I calor / Cl: Suela elfrio /E: gia en el taln (20 Julios) / WR: Resistencia al agua entodo el zapato
/M: Proteccion metatarsiana / AN: Proteccion de los maléolos (tobillos) / CR: Resistencia a los cortes / SC: Resistencia a la abrasion de la puntera / SRC: Resistencia al deslizamiento (probado en ceramica y acero con glicerina) / WPA: Resistencia de la parte superior ala penetracion y absorcion de agua / HRO: Resistencia al calor de la suela
(contacto directo) / FO: Resistencia de la suela a los hidrocarburos / LG: Sistema de agarre para escaleras.

CLASIFICACIGN DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO: Clase | : Calzado fabricado en cuero u otros materiales, excepto el calzado todo caucho o todo polimero. / Clase I: Calzado todo polimero (por ejemplo, completamente moldeado) o todo caucho (por ejemplo, i Hibrido : C: ibrido moldeado o
combinado.

LIMITE DE PROTECCION : La ausencia de simbolos de marcado en el calzado de seguridad, explicada enla tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no estén cubiertos por este articulo. No se reclaman propiedades de visibilidad diurna y nocturna ] debe ser modificado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO: Transporte  alimacene siemre s zpatos ta como e suministran por el fabricante. Conserve\os en un lugar ventilado, seco, impio, no alino,  una temperatura moderada (entre 15°Cy 25°C),protegico de auz (UV)y de povo Aunque nuestros zapatos estan fabricados con materiales de alta calidad,
0 se recomienda almacenarlos por més de 3 a 5 afios. Silas cond iadas, lacalidad delos mat

El almacenamiento en un entorno calido y hi el de las suelas de pol Sino se dispone de condiciones climaticas controladas, el perioc del suelas de poliuretano no debe superar los 8 meses.

USO Y MANTENIMIENTO: Estos zapatos solo pueden conservar sus caracterisicas de proteccidnsi estan perfectamente ajustacios y bien mantenidos. Antes de cada uso, realice una inspeccion visual para asegurarse de que estén en perfecto estadoy pruébeselos. S no estén en perfecto estado y presentan dafios como desgarros, desgaste
excesivo de la suela, roturas o marcas de suciedad, reemplacelos. Para un uso correcto de los zapatos, se recomienda: Elegir el modelo més adecuado a los requisitos especificos de sulugar de trabajo y a las condiciones ambientales/atmosféricas correspondientes, verificar que los zapatos estén en buen estado antes de cada uso, limpiarlos

eg llos, trapos, etc. Lustrar fempeine de cuero con un protucta arecuado  base de grasa, ers, icond, et Nunca uficeprodictosagresivos como gasoling, idos o disolventes, No dejelos sapatos expuestos 3l s0l. Noseque os 0 en contacto directo con una fuente de
calor (estufas, radiadores, etc.). Los métodos d je y las materias primas utilizads ideran nocivos para el usuario. Sin embargo, particularmente en climas calidos y himedos, su uso puede pr sudoraciény, en iones alé , deje de usar el equipo inmediatamente y consulte a su
médico.

VIDA UTIL: La vida utl depende de muchos factores (componentes del zapato, frecuencia de uso, entorno de trabajo, temperatura, humedad, materiales de contacto, mantenimiento, etc) y, por o tanto, no se puede definir con precisién. En condiciones normales de uso y almacenamiento, se recomienda usar este articulo dentro de os 325
afios posteriores a la fecha de fabricacion. Este periodo de conservacién se aplica a los zapatos nuevos respetando las condiciones el capitulo "Transp

CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR: Elcalzado parcialmente conductor debe utilzarse cuando sea necesario reduci a acumulacion de cargas electrostdticas lo ms répido posible, por elemplo, almanipular explosivos.i no se ha eliminac | de descarga de un di léctrico o tension (AC 0 DC),
no se debe utilizar calzado parcialmente conductor. Para garantizar que estos zapatos sean parcialmente conductores, se ha especificado un valor de 100 k.como el limite superior de resistencia del producto cuando es nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica del calzado hecho de material conductor puede alterarse significativamente
debido a flexiony inacion. Por lo tanto, es i que el producto pueda cumplir con su tarea de disipar cargas electrostticas durante toda su vida util. Cuando sea necesario, se recomienda que el usuario configure una prueba in situ para verificar la resistencia eléctrica a intervalos regulares. Esta prueba, junto con las

pruebas mencionadas a continuacién, debe formar parte de Ius controles de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo. Si el calzado se usa en condiciones donde el material de |a suela esté contaminado con sustancias que pueden aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario debe verificar siempre las propiedades eléctricas del
calzado antes de ingresar a un drea peligrosa. Se recomienda el uso de calcetines dlsvpadores de electricidad. En dreas donde se usa :alzadu parcialmente conductor, la resistencia del suelo no debe anular la proteccién proporcionada por el calzado. Durante el uso, no se debe insertar ningin elemento aislante entre la plantilla del zapato y el

pie del usuario. Sise coloca una plantilla o calcetines entrela plantillay el pie, se eléctricas dela
CALZADO ANTIESTATICO: El calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario minimizar \a acumulacion electrostatica disipando cargas electrastaticas, evitando asi el riesgo de ignicion por chispas de, por ejemplo, y flamables, y si no se el riesgo de descarga eléctrica de equipos de
red de voltaje. £l calzado antiestatico introduce una resistencia entre el piey el suelo, pero puede no ofrecer proteccion completa.

€l calzado antiestdtico no es adecuado para trabajos en instalaciones eléctricas en tension. La resistencia eléctrica itico pued igni por flexién, 6n 0 humedad.Estecalzadk gin lo previsto i se usa d himedas. £l calzado de clase | puede absorber humedad
yvolverse conductor i usa en condiciones himedasy mojadas. E alzado de clase I esresistente a condiciones himedas y mojadasy debe usarse i xite e riesgo de exposicion. S el calzado se usa en condiciones donde el material de  suela se contamin, los usuarios deben verifica siempre las aticas antes de ingresar
2 un 4rea peligrosa. Donde se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo debe ser tal que no invalide la proteccion proporcionada por el calzado. Se el uso de cal aticos. Es nect de quela 6n del calzado, el usuarioy su entorno pueda cumplir con la funcion disefiada de disipar cargas
electrostiticasy bindar cierta proteccidn durante toda su vida Uil Por o tanto, se recomienda que el usuario establezca una prueba interna de resistenca eléctrica, que s realice a ntervalos regularesy frecuentes.

RESISTENCIA A LA PERFORACION: En este calzadk liza una plantilla d iaala Slica. La resistencia a la perforacion d ha medido en el laboratorio utilizando clavosy fuerzas estandarizadas. Los clavos de menor didmetroy las cargas estd ding ssalt 4 6.
En tales circunstancias, se deben considerar medidas preventivas adicionales. Actualmente hay tres tipos genéricos de insertos resistentes a perforaciones disponibles en el calzado de EPI. Estos son tipos metdlicos y aquellos hechos de materiales no metalicos, que deben elegirse en funcion de una evaluacion de riesgos relacionada con el
trabajo. Todos los tipos ofrecen proteccion contra los riesgos de perforacién, pero cada uno tiene diferentes ventajas o desventajas adicionales, incluyendo: Metdlico (p. €], S1P, S3): Se ve fectado por la forma del afilada (es decir, didmetro, geometria, fild, pero debido  las técnicas de fabricacién de calzado, puede no
cubrir toda el drea inferior del pie.

No metdlico (PS o PL o categoria p. ], SLPS, S3L): Puede ser mas ligero, més flexible y proporcionar una mayor cobertura, pero la resistencia a la perforacin p més jiendo dela forma del filada (es decir, diametro, geometra, filo).

CALZADO DISIPADOR Q Los zapatos con marcado ESD cumplen con los requisitos de la norma EN 61340-5-1:2016 (evaluados segtn el método de prueba EN 61340-4-3:2018) en relacion con elementos especificos de proteccién ESD de componentes electrénicos.
El calzado no debe ser modificado, excepto para adaptaciones ortopédicas de acuerdo con el Anexo A de la norma.
La declaracion de conformidad est disponible en el sitio web: ver **

MANUALE D'USO PER
CALZATURE DI SICUREZZA E CALZATURE DA LAVORO

Queste scarpe di un esame di tipo UE in conformita agli standard di sicurezza europei da * il centro tecnico specializzato..Sono certificate per soddisfare le norme EN ISO 20345:2022+A1:2024 ed EN ISO 20347:2022+A1:2024.La marcatura CE su queste scarpe significa che soddisfano i requisiti essenziali



disalute e sicurezza del (UE) 2016/425 sui dispositivi i p individuale.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA

NORME: EN ISO 20344:2022++A1:2024: Definizione dei requisiti generali e metod di prova per calzature di sicurezza, calzature protetiive e calzature da lavoro. Questa norma pub essere utilizzata solo in combinazione con EN ISO 20345:2022+A1:2024 ed EN ISO 20347:2022+A1:2024, che specificano i requisiti delle calzature in base ai livelli i

rischio specifici. EN 1O 20345:2022+A1:2024: Specifiche per le calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla EN ISO 20344:2021+A1:2024, i requisiti di base e aggiuntivi (opzionali) per le calzature di sicurezza. SOTTOPIEDE ~ Le scarpe sono dotate di n sottopiede rimovibile, presente durante i test. ll sottopiede deve

rimanere in posizione durante Iuso delle scarpe. Deve essere sostituito solo con un sottopiede comparabile fornito dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni per I'utente durante I'uso. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono

cumplelamente le lesioni in caso di incidente che superi  imit di controllo o EN IS0 20345:2022 + A1:2024. Le calzature proteggono le dita dei piedi dellutente dal ischio di lesioni dovute a caduta di oggetti e schiacciamento quando indossate in ambienti industriali e commerciali dove possono verificarsi potenial pericol, cosi come, ove
apr impatti i 200joule. Ls protezione controla comressione & 15.000 newton. ANTISCIVOLO (EN 1S0 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:20224A1:202¢) Aseconda dell condizoni i prova scete, e calzatur

contrassegpate da cotiel, Quest coc Indicano che le calzature sono conformi afreculsitispecfcat quando testate come segue: Testato e conforme su piastreledl ceramica by di sedio ) = requisito base. SR = e su piastrel licerolo. =1 sono

state testate per la resistenza allo scivolamento in quanto destinate a scop specific. Piché e superfic i prova non rappresentano completamente tutt  tipi di pavimento, potrebbero essere necessaritest agguntiv per identifcare k scarpe con l migior lvello di sderens per un determinato ambiente. In tutte le situazioni che comportano

rischio di scivolamento, la superficie del pavimento e altri fattori (oltre alle cal. uni i prestazioni delle calzature. Pertanto, sara impossibile rendere le calzature antiscivolo in tutte le condizioni che si possono incontrare durante I'uso. EN SO 20347:2022+A1:2024: Specifiche per calzature da lavoro. Queste

scarpe si differenziano dalle calzature di sicurezza in quanto non di di puntali per daimy

MARCATURE: Ogni scarpa di sicurezza & marcata con: Riferimento alla norma europea: Marchio di identificazione del produttore, Norma corrispondente al prodotto, Simbolo(i) appropriato(i) per la protezione fornita, Data di fabbricazione (mese/anno), Riferimento del prodotto, Taglia. Considerando il grado di protezione, le scarpe soddisfano

non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche aggiuntive:

Tutti i materiali (Classe | 0 ll): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 5B: Requisiti inclusala resistenza all i / EN1SO 20347: :2024: OB: Requisiti i inclusa la resistenza all

Tt materiali natural o sintetic (lasse I EN 150 20345:2022 A1 2024:51: Reauiid fondamentali pit: zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di i energia del tallone. 52: Come SL pi esistenza ala penetrazione e allassorbimento d'acqua della tormaia. 53: Inserto metalico ipo P) 0 S3L (Inserto non metallico

tipoPL) 0535 ipo PS): Come 52 pil ione secondoil tipo, suola con ramponi. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Requisiti i pit: zona del , proprieta antistatiche, capacita di i i energia del tallone. 02: Come O1 pils: resistenza alla penetrazione e all‘assorbimento

d'acqua della tomaia. O3: (Inserto metallico tipo P) o O3L (Inserto non melalhconpo PL) 0,035 (Inserto non metalico tipo PS): Come 02 pis: resistenza ala perforazione secondo i tipo, suola con ramporni

Tutti polimeri naturali o sintetici (Classe I): EN 150 20345:2022+A1:2024: 54: Requisiti piik: zona del tallone chiusa, proprieta he, capacita di di energia del tallone. S5: (Inserto metallico tipo P) o 5L (Inserto non metallico tipo PL) 0 555 (Inserto non metalico tipo PS): Come 54 i resistenza alla perforazione

secondo il tipo, suola con ramponi. / EN 1S 20347:2022+A1:2024: Od: Requisiti fondamentali pid: zona del tallone chiusa, propriet antistatiche, capacita di assorbimento di energia del tallone. OS: (Inserto metallico tipo P) o OSL (Inserto non metallico tipo PL) o 05 (Inserto non metallico tipo PS): Come O4 pii: resistenza alla perforazione

secondo il tipo, suola con ramponi.

Tutti i materiali esclusi i polimeri 0 sintetici (Classe I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S6: Come 52 i resistenza all‘acqua su tutta la scarpa. S7: (Inserto metallico tipo P) 0 S7L (Inserto non metallico tipo PL) 0 575 (Inserto non metallico tipo PS): Come S3 pi: resistenza all'acqua su tutta la scarpa. / EN IS 20347:2022+A1:2024: O6: Come

02 pils: resistenza all'acqua su tutta la scarpa. O7: (Inserto metallico tipo P) 0 O7L (Inserto non metallico tipo PL) 0 O7S (Inserto non metallico tipo PS): Come O3 pils: resistenza all'acqua su tutta la scarpa.

SIMBOLI: SPECIFICHE PARTICOLAR: P: Resistenza alla perforazione: Resistenza della suola alla perforazione (1100 Newton). Inserto metallico: diametro del punto di perforazione 4,5 mm. Inserto non metallico: diametro del punto di perforazione 3 mm / PL: Resistenza alla perforazione (1100 Newton) / PS: Resistenza minima alla perforazione

(1100 N, valore individuale 2 950 N) / C: Condttvia elettica: calzature condlutive (max. 100 k6) / A: Calzature anistatiche (intervalo di resistenza: 1004022 1000 M), / Hi: Suola solante contro il calore / Ci: Suola isolante contro il freddo / E: Capacita i assorbimento di energia del talone (20 Joule) / WR: Resistenza alf'acqua su tutta la

calzatura / M: Protezione metatarsale / AN: Protezione dei malleoli (caviglie) / CR: Resistenza i tagli / SC: Resistenza P 'WPA: Resistenza della tomaia alla penetrazione e all'assorbimento dacqua / HRO: Resistenza al calore della suola (contatto

diretto) / FO: Resistenza della suola agli idrocarburi / LG: Sistema di grip per scale.

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO: Classe |: Calzature in pelle o altri materiali, escluse le calzature !uttogomma ) tut!o polimero. / Classe Il: Caumm i (es. (es. i / lbrida: Calzature ibride stampate o combinate.

LIMITI DI PROTEZIONE: Lassenza i simboli i marcatura slecalzaturedi sicurezz,spiegata nell tabella precedente, signficache i i da Non fehiarate proprieth divisibilta diurna e notturna (uorescente e retroriflettante). Le scarpe non devono essere modificate,

TRASPORTO E STOCCAGGIO: I | prodttore: Conservarleinun luogo ventito, asiutto, ulta,nonsalino, a temperatura moderata (ra 15°C ¢ 25°C),a iparo dallaluce (W)  dalla polvere, Sebbene e nostre scarpe sian realizzate con materialdi ata qualits, non & cansigiato corservarle
per pi i 3:5 anni. Se e condizoni i stoccaggio sono nappropriate, 1a qualits i materili pub deteriorarsi significativamente.

Lo stoccaggio in d i in poliuretano (fenomeno di idrolisi). In assenza di condizioni climatiche controllate, il periodo di stoccaggio delle scarpe con suole n poliuretano non deve superare gli 8 mesi.

UTILIZD E MANUTENZIONE: Queste scape possono mantenere e loro aratteristiche protettve solose sono perfettamente adattate ¢ ben mantenute. rima di ogni utizzo ffettuare un'spegone vsva per asslcurasi che sianoin perfete candizon ¢ rocedere 3 una prova S on sono n perfette condioni ¢ presentano danni come
strappi, usura eccessiva della suola, rotture o segni di sporco, sostituirle. Per un corretto utilizzo delle scarpe, si consiglia di: Scegliere il modello pii e izioni prima di ogni utilizzo, pulirle
regolarmente con spazzole, panni,ecc. Lucidare periodicamente la tomaia n pelle con un prodoto adeguato a base di grasso, cera, iicone, ecc. Non utilizare mai prodotti aggressivi come benzina, acid o solventi. Non esporre e scarpe costantementeal sole. Non asciugare le scarpe vicino o a diretto contatto con una fonte di calore (sufe,

radfiatori, ecc.). | metodi di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono noti per essere dannosi per utente. Tuttavia, in particolare in condizioni climatiche calde e umide, il loro utilizzo pub causare sudorazione e, in persone sensibil, reazioni allergiche. In tal caso, i Fuso dell’ e contattare il
proprio medico.

DURATA: La durata dipende da molti fattori (componenti delle scarpe, frequenza di utilizzo, ambiente di lavoro, temperatura, umidita, materialidi contatto, manutenzione, ecc.) e quindi non pub essere definita con precisione. In condizioni normali di utilizzo e stoccaggio, si consiglia di utilizare questo articolo entro 3-5 anni dalla data di
produzione. Questa durata di conservazione si applica a scarpe nuove rispettando le condizioni specificate nel capitolo "Trasporto e stoccaggio’.

CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Le calzature paraialmente conduttive devono essere uizate quando & o ridurre I'accumulo di carich o possibile, ad d [ diesplosiviSeil rischio di scossa da un dispositivo eettrico o componente sotto tensione (ACo DCD non & stato completamente eliminato, non devono
essere er duttive, & stato specii lore di 100 kQ del prod . Durante |'uso, la resistenza elettrica alterata dalla flessione
edalla Pertanto, & heil ia in grado di dissipare h iche per tutta la sua durata.Quando necessario, si consiglia all'utente di predisporre un test in loco per verificare la resistenza elettrica a intervalli regolari.Questo test, insieme ai test menzionati di seguito, dovrebbe far parte dei

controlli di prevenzione degli incidenti sul lavoro.Se le calzature vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale della suola & contaminato da sostanze che possono aumentare la resistenza elettrica delle calzature, I'utente deve sempre controllare le propriets elettriche dele calzature prima di entrare in un'area pericolosa.Si consiglia 'uso di
calze dissipative.Nelle aree in cui s utlizzano calzature parzialmente conduttive, Ia resistenza del terreno non deve annulare la protezione fornita dalle calzature.Durante I'uso, non devono essere inseriti elements isolanti tra la soletta della scarpa e il piede dell'utente.Se viene inserita una soletta o calze tra la soletta e l piede, & necessario
verificare le proprieta elettriche della combinazione scarpa/soletta.

CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche devono essere utiizzate quando & necessario ridurre al minimo I'accumulo elettrostaticy he elettrostatiche, evitando cosiil rischio di fone da scintile d, ad esempio, sostanze e vapori infiammabil, e el rischio discossa elettica da apparecchiature a tensione direte
non pub essere completamente eliminato.Le calzature antistatiche introducono una resistenza tra il piede il suolo, ma potrebbero non offrire una protezione completa.Le cal h datte per lavoi su impiant elettricisototensione.La resistenza eletrca dell calzature antisttiche puc causa
di flessioni, contaminazione o umidita.Queste calzature potrshbsro non funzionare come previsto se indossate in mnd\zlonl di bagnato. I diclasse | ire umidita e di in condizioni umide e bagnate.Le calzature di classe Il sono resistenti alle condizioni di umidita e bagnato e devono essere
utilizzate se esiste il rischio di esposizione.Se le calzature veng dizioni in cui il le della suok i utenti controlare le proprieta antistatiche delle calzature prima di entrare in un‘area pericolosa.Quando i util iche, la resistenza del p d tale danon

invalidare la protezione fornita dalle calzature.Si consiglia I'uso di calze antistatiche.  necessario assicurarsi che la combinazione di calzature, utenti e ambiente sia in grado di dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire protezione per tuttala vita utile el prodottoSi consiglia pertanto all'utente di predisporre un test interno di resistenza

elettrica, da eseguire a intervalliregolari e frequenti.

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE: In queste calzature & tilzzata una soleta esistente ll peforazione di ipo non metalico.L rsisenzaallsperforazione di queste calzature  tata misuratainaboratorio uti hiodi e forze jizzate Chiod di diametro inf ichi statici o dinamici pit elevati possono aumentare il rischio
i p In tali ci considerate junti disponibili tre tipi generici di inserti resistentialla perforazione per calzature DPI.Questi includono inserti di tipo metallico e materiali non metallici, che d Iti sulla base di una rischi legata al lavoro.Tutti i

tipioffrono protezione contro i ischidi perforazione, ma ciascuno ha diversi vantaggi o svantage aggiuntiv,tra cui: Metall (es. S1P, 53): Meno influenzato dalla forma delr oggetto affilato/pericoloso (ad esempio, diametro, geometria,affatura), ma, a causa delletecriche di fabbricazione dele calzature, potrebbe non coprire intera area

inferiore del piede.Non metallo (PS o PL o categorie come S1PS, S3L): Pub essere pils leggero, pit lessibile e offrire una copertura maggiore, ma la resistenza alla py p seconda della forma dell'oggetto/pericolo affilato (ad esempio, diametro, geometria, affilatura).

CALZATURE DISSIPATIVE Q Le scarpe con marcatura ESD sono conformi ai requisiti della norma EN 61340-5-1:2016 (valutati secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) riguardante specifici elementi di protezione ESD per componenti elettronici (ambito di produzione e utilizzo di dispasitivi elettronici).
Le calzature non d modificate, salvo per ortopedici conformi all‘allegato A della norma.
**La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: ved **.

HASZNALATI UTMUTATO
HU EDELMIES AGI LA

Ezeket a biztonsagi/munkacipSket az eurépai biztonsagi szabva EU-t vetette als * a specilis méiszaki kézpont. Tandsitvannyal rendelkezik, hogy megfeleljen az EN ISO 20345:2022+A1:2024 és az EN IS0 20347:2022+A1:2024 szabvényoknak.Az ezen a cip6n taldlhato CE-jelolés azt jelenti, hogy megfelel a
személyi védGeszkozokrdl szol6 (EU) 2016/425 rendelet alapvetd egészségiigyi és biztonsagi ényeinek. GYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIAORSZAG
SZABVANYOK: EN IS 20344:2022+A1:2024: Altaldnos kovetelmények és vizsgalati médszerek érozasa biztonsg, véds és £z szabvany csak az EN 150 20345:2022+A1:2024 és az EN ISO 20347:2022+A1:2024 szabvé egyiitt hasznalhats, amelyek a kockazati szintek szerint hatdrozzak meg a labbelik

kévetelményeit.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Biztonsigi Ibbelikre vonatkozs eléirasok. E2 a szabvany az EN IS0 20344:2021+A1:2024 szabvanyra hivatkozva hatérozza meg a biztonsagi labbelik alap- és opcionalis (Kiegészitd) kovetelményeit BELSS TALPBETET — A cip6k kivehetd talpbetéttel vannak ellitva, amely a tesztelés sordn is jelen volt.
Atalpbetétnek a cipd haszndlata kbzben a helyén kell maradnia. Csak az eredeti gydrto dltal biztositott, Gsszehasonlithato talpbetéttel szabad kicserélni A biztonssgi ldbbeliket gy tervezték, hogy csokkentsék a velnaszna\osem\esenek kockizatat hasznalat kézben.Ezeket biztonsagos munkakornyezetben vald hasznalatra tervezték, és nem
akadalyozzak meg teljesen a sériléseket olyan balesetek esetén, amelyek tullépik az EN ISO 20345:2022 + A1:2024 szabvany hatérértékeit.A labbelik megvédik a viseld abujjait a leess targyak és az okoz 61, ha ipari és viselik, ahol potencilis veszélyek meriilhetnek fel, valamint sziikség
esetén tovabbi védelem is biztositott.Az ités elleni védelem 200 joule. Az 6sszenyomis elleni védelem 15 000 newton.CSUSZASMENTESSEG (EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347 2022+A1 2024)A valasztott teszteldsi feltételektd figgden az EN eurdpai szabanyok szerint tesztelt Iabbelik kédokkal vannak
elldtva. Ezek a kodok azt jelzik, hogy a labbeli megfelel az eldirt ko 5 és megfelelve kerami amelyek ntrium-lauril-szulfat (NaLS) oldattal lettek kenve = alapkovetelmény SR = Tesztelve és megfeleive kerdmialapokon, amelyek glicerinnel lettek kenve.g) = A labbelit nem tesztelték
cstiszaséllésag szempontjabél, mivel specialis célokra késziit. Mivel a tesztelési lelu\e(ek e tees mértékben reprezentljsk az osszes padiGipust, tovbbi tesztel elvégaée sadksdges lehet annak érckében hogy a2 adott kornyezethes egjobban tapad cpGt azonositani lehessen.Minden csszdssal kapesolatos helyzetben  padiGfelle és
més tényez6k (a labbelin kivil)jelents hatdssal vannak a cip6 teljesitményére.Ezért lehetetlen minden hasznalati é tenni a 14bbelit.EN 1SO 2034 asok. Ezek a cipSk abban kiilonboznek a biztonsagi labbeliktdl, hogy nem rendelkeznek Iabujivéds sapkaval, amely
megvédi aldbat iités és 6sszenyomds esetén.

JELOLES: Minden biztonsagi cipé a kévetkez6 informaciokkal van ellétva: Az eurdpai szabvinyra val hivatkozas, A gyartd azonositojele, A termékre vonatkozd szabvany, A biztostott védelemnek megfelels szimbslum(ok), A gydrtds idépontja (hnap/év), A termék azonositsja

Méret, A védelem mértd éve a cip6k nemcsak az felelnek meg, hanem az albbi kiegészitd jellemzbknek is:

Minden anyag (1. vagy Il. osztély): EN 1SO 10345 2022+A1:2024: SB: Alapvetd beleértve a asallosagot. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: OB: Alapvetd ko ények, beleértve a kerami tszsall6sa

Minden vagy szintetik (1. osztély): EN SO : 1:2024: S1: Alapvetss kévetelmények plusz: zart sarokreész, antisatatikus tulajdonségok és energiaclnyels képesség a saroknsl. S2: Mint az S1, plusz a fels6resz vizfelvétel- és vizallséggal szembeni ellendldsa. S3: (P-tipusti fém betét) vagy S3L. (nem fémes betét PL-
tipus) vagy S35 (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 52, plusz atszurasallésag a tipusnak megfelelden, valamint bordazott talp. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Alapvets kivetelmények plusz: zért sarokrész, és ég a sarokndl. 02: Mint az O1, plu

ellendilsa. O3; (P-tipusii fém betét) vagy O3L nem fémes betét PL-ipus) vagy O35 (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 02, plusz dtszraslés3g a tipusnak megfellSen, valamint bordszott talp.

Minden termé vagy limer (Il osztaly): EN 15O s4: Alapvetd ények plusz: zirt sarokrész, antistatikus tulajdonségok és energiaclnyel képesség a sarokndl. S5 (P-ipusd fém betét) vagy SSL (nem fémes betét PLtipus) vagy S5S (nem fémes betét PS-ipus):

tipusnak megfelelden, valamint bordazott talp. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Alapvetd ények plusz: zért sarokré: Képesseg a sarokndl. O5: (P-tpust fém betét) vagy OSL (nem fémes betét PL-tpus) vagy 0SS (nem fémes betét PS-tipus): Mint az O, plusz atszurdsdllosdg a tipusnak
megfelelden, valamint bnrdaznm(alp

Minden limerek ki osztaly): EN 150 1:2024: S6: Mint az 52, plusz a teljes cip6 vizalléséga. S7: (P-tipusi fém betét) vagy S7L (nem fémes betét PLtipus) vagy 7S (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 53, plusz a teljes cip6 vizallésdga. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Mint az 02, plusz a
telescpg vizlldsga. 07: (P-tipust fém betet) vagy O7L (nem fémes betét PL-ipus) vagy O75 (nem fémes betét PStipus): Mint az 03, plusz ateljes cip6 vizdl6sdga.

EGES SPECIFIKACIOK: P: Atalp atszarési ellendlldsa (1100 Newton). Fém betét: dtszirdsi pont atmérdje 4,5 mm. Nemfémes betét: atszirasi pont atméréje 3 mm / PL: Atsziraséllésag (1100 Newton) /PS: Minimalis atszirésalloség (1100 N, egyedi érték > 950 N) / C: Elektromos vezetképesség: vezets

cipt (max. 100 k0) / A: Antisztatikus cpé ellenalési tartomany: 100 kO - 1000 M) / Hi: Hészigetel6 talp / CI: Ip/E: ési képesség a észben (20 Joule) / WR: zauosag az egész cip6n / M: Labkézépesont védelem / AN: Boka védelem / CR: Viagaséllésag / SC: Az orrkapocs kopasalloséga / SRC: Csiiszasgatlo

(tesztelve kerémidn és acé i WPA: A felsd rész viza és vizfelvétel-ellendllasa / HRO: A talp héllosiga 1kozveﬂen érintkezés) / FO: A é éndllosaga / LG: Létra tapada

MUNKAVEDELMI £ MUNKALABBELIK OSZTALYOZASA: | osztdly : Cipck bl vagy ms anyagokbel, kivéve a telies gumi vagy teljes polimer cipdket. / . Osztaly: Teljes polimer cipdk (. teljesen ontit) vagy teljes gumi cip6k (pl. teljesen vulkanizal). / Hibrid :Hibrid cipdk, Gttt vagy kombindt kivtelben

VEDELMI HATAROK: A biztonsagi cip6kon talélhato jelolések hidnya, amelyeket az elgz6 tablézat ismertet, azt jelenti, hogy az ott felsorolt kodkézatokra ez a termék nem nyit vé Nappali és éjszakai lsthatosagi nem koveteltek. A cip6 nem modosithatd.

SZALLITAS £5 TAROLAS: Mindig a gyérto dltal biztositott anapoman szlltsa és tarolja a cipSket. Tartsa 6l szellzs, széra, tiszta, sémentes helyen, mérsékelt hémérsékleten (15°C és 25°C kozoit),fénytdl (UV) és portol védve. Bar a cptink indségi kbl kesziilnek, anlott ket 3-5 évnél tovabb térolni. Nem megfeleld taroldsi
ények esetén az anyagok minG sen romolhat Meleg és prds kornyezetben tortén tarolds felgyorsiia a poliuretén talpak d it regedeéset (hidrolizs elenség). Ha nem lnak feltételek, a poliuretan talpd cip6k tarolisi ideje nem halachatja meg a 8 hénapot.

HASZNALAT ES KARBANTARTAS: Acip6k csak akkor énzhenk ha és Gket. Minden hasznélat el tt éssel ellendrzést, hogy arré) hog . és probalja fel Sket. Ha a cipdk nem tokéletes dllapotdak,

és sériiléseket mutatnak, példaul szakadasokat, a talp tulzott kopasat, téréseket vagy szennyezédésnyomokat, cserélje ki ket. A cipdk helyes hasznalatahoz ajénlott: Kivalasztani a és a megfeleld ko leginkabb megfelelé modellt, minden hasznalat el6tt ellen cipék allapotat,
rendszeresen tisztitani kefével, ronggya stb. A brfels6t id6szakosan apolni a mefelel6 zsir, viasz- vagy seilikonbzisi termekkel. Soha ne haszniljon agressziv termékeket, példul benzint, savakat vagy oldészereket. Ne hagyjaa cpsiet folyamatosan napsitésnek Kitéve. Ne szdrtsa a cip6ket hoforrds Gzelében vagy kiaveten érntkezésben
(kalyhsk, raditorok stb.). Az alkalmazott modszerek és mismertek felhasznali 5 Azonban et érzékeny ss reakciskat okozhat. Ebb | hagyja abba az eszkoz hasznélatat, és forduljon orvoshoz
ELETTARTAM: Az élettartam szamos tényezitd| fiigg (a cipd alkotdelemei, hasznalati gyakorisdg, smérsé érintkez6 anyagok, s stb.), és ezért nem hatdrozhaté meg pontosan. Normal hasznalati és tarolasi kérilmények kozott ajanlott a terméket a gyartas iddpontjatdl szamitott 3-5 éven beliil
felhasznalni. E2 a térolasi id6 az Gj cipékre vonatkozik, amennyiben betartjak a , Szallitas és térolds” fejezetben meghatdrozott feltételeket.

RESZBEN VEZETO CIPG: A részben vezett ciptit akkor kell haszndini, ha szikséges az elektrosztatkus toltések gyors levezetése, példul robbancanyagok kezelésekor Ha a villamos berendezeések vagy fesziiség alatt 4l alkatrészek {va\méram vagy egyendram) ramitésének kockdzata nem sz(int meg teljesen, a részben vezet6 cip nem
hasznlhato.A részben vezetd cipok biztositasa érdekében u‘ auapoman atermék maximalis ellendlasa 100 kQ értékre van korlatozva. Hasznlat kozben a 61 késziilt cipdk elekt élldsa jelentGsen megval h hataséra.E: m biztositani kell, hogy a termék képes legyen az elektrosztatikus toltések
levezetésére teljes élettartama alatt. szilksége: 6nak helyszini tesztet kell végeznie, hogy ellendrizze az elektromos ellendlldst £z a teszt, a kovetkezs tesztekkel egyiitt, része kel legyena munkahe\yl bal élata sordn a talp anyaga olyan anyagokkal szennyezéidik,
amelyek novelhetik a Igbbel elektromos ellendllését, a felhaszna\énak mmmg ellensriznie kell a cip6 elektromos tulajdonsagait, mielet: veszélyes terCietre lépne.Ajénloft vilamos tolést levezets zoknit viselniOlyan terieteken, ahol részben vezets cipét hasma\nak a padi6 ellendlldsa nem érvénytelenitheti a cips ital biztosftott

édelmet Hasznslat kézben nem helyezh 6 13ba k626 Ha talpbetét vagy zokni keril a cip6 bels6 talpa és aldb kbze, ellendrizn kel a cipd/talpbeteét kombindcio elektromos tulajdonsdgat.

ANTISZTATIKUS CIPOK: Az antisztatikus cip6ket akkor kell hasznélm, ha szukseges a slésa azaltal, hogy toltéseket levezeti, igy elkerilhetd a példaul gydlékony anyagok és gézok szikraval valé meggyUitdsanak kockizata, valamint ha a halGzati fesziltségd berendezések aramiitésének
kockézata nem meg teljesen.Az cipdk ellendlést biztositanak a &b és a alaj kozot, de nem feltétendl nydjtanak teljes védelmet, Az antisztatikus cip6k nem alkalmasak fesziitség altt 416 elektromos berendezéseken végzett munkéra.Az antisztatikus cip6k elektromos ellendldsa jelent6sen megvaltozhat hajltés,
szennyez6és vagy nedvesseg hatéisara.E2 alibbeli nem biztos, hogy telesiia tervezett funkcidjat, ha nedves korilmények kozott viselk Az . osztalyd cipok ivhatnak fel, és vezetévé , ha nedves vagy pirds kornyezetben viselik.A . osztdly cip6k ellendlinak a nedves és pérds komyezetnek, és ezeket kell haszndlni, ha
fenndlla kitetség kockizata.Ha a cipGt olyan kériimények kcmtt vlsellk ahol a talp anyaga kellaci sgait, mielitt veszélyes Olyan helyeken, ahol cip6t hasznélnak, a padlé olyannak kell lennie, hogy az ne érvénytelentse
acip6 ital biztositott ta.Ezért biztositani kell, hogy a cip, e 6ja képes legyen az é , ésbi G nyijtson teljes élettartama alatt.Ajanlott, hogy 6 égezzen hazon belili el

ellendllss tesztet.
ATSZURASSAL SZEMBENI ELLENALLAS: Ebben a labbeliben nem fém alap atszurdsallé betét tallhaté. Az atszdrds elleni védelmet laboratériumban tesztelték szabvanyositott szogekkel és er6kkel.A kisebb dtmérdjd szogek és a nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés noveli az atszurds kockézatat.llyen kérilmények kztt tovabbi megel6zé
intézkedéseket kell figyelembe venni.Jelenleg hérom talénos tipusd tszurdsallo betét érhet6 el a személyi védGeszkozok \abheluemen Ezek kozé tartoznaka fém tipusok és a nem fém alapu anyagok, amelyeket munkahelyi kockézateértékelés alapidn kel kivalasztani Mindegyik tpus védelmet ny it az dtszirdsi kockdzatokkal szemben, de
indegyik ionbas elnyekkel vagy htranyoklal rendelkezi,beleérve a (pl. 51P, 53): dles y formajara (pl. atmérd, geometria, élesség), de a cipdkészitési technikak miatt nem feltétleniil fedi le a Iab tefjes als terdiletét.Nem fém (PS vagy PL vagy példaul S1PS, S3L kategérial: Konnyebb

lehet, és nagy biztosit, de az atszu Jobban valtozhat az les térgy/veszely ormate (pl étméré geometri, élesség) fiiggden.

DISSZIPATIV CIPGK @ AzESD jeloléssel ellatott cipok a2 EN 61340-5-1:201 any ko é (az EN 61340-4-3:2018 vizsgalati modszer szerint értékelve), amely az alkatrészek ESD vé i i kizok gydrtasanak és hasznalatanak terillete).
Alabbelit nem szabad médositan, kivéve az onopédwaw adaptéciokat aszabvany A melléleteszerin.

A nyilatkozat elérhet a

KORISNICKI PRIRUCNIK ZA
ZASTITNU | RADNU 0BUCU

Ova zaititna/radna obuca podvrgnuta je EU ispitivanju tipa u skladu s europskim odstrane * tehnitkog centra.Certificirana je za ispunjavanje standarda EN 1SO 20345:2022+A1:2024 i EN ISO 20347:2022+A1:2024.0znaka CE na ovoj obuci znad da zadovoljava osnovne zahtjeve zdravlja i sigurnosti prema
Uredbi (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi.

IDENTIFIKACUA PROIZVOPACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCUSKA

STANDARDI: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definicija opcih zahtjeva i metod y obucu. Owsj se standard moze koristiti samo u kombinaciji s EN IS0 20345:2022+A1:2024  EN IS0 20347
Specifikacije za zatitnu obucu. Ovaj standard definira, s referencom na EN SO 20344: 20m10Ad: 2024, osnovne i dodatne (neobaezne) zahtjeve za zastitnu obucu.

ULOZAK ~ Cipele dolaze s uklonjivim uloskom koji je bio prisutan tijekom ispitivanja. Ulozak mora ostati na mjestu tijekom koristenja cipela. Treba gazamijeniti samo usporedivim uloskom koji osigurava originalni proizvodat.Zaititna obuca dizajnirana je kako bi se smanjio rizk od ozljeda korisnika tijekom upotrebe. Namijenjena je za uporabu u

3 ifie rizika EN 1S0 20345:2022+A1:2024:

22+A1:2024, koji

sigurnom radnom okruZenju i ne sprietava u potpunosti ozljede u slucaju nesrece koja prelazi kontrolne granice EN ISO 20345:D22 + A1:2024 Obuca ititi noine d rizika ozljeda padom predmeta i kada se nosi u i komercijalnim okruz gdje mogu nastati potencijahe opasnosti, kao
gdieje primjenjivo, dodatna zastita. Zastita od udara e 200 dzula. Zastita od kompresije je 15 000 njutna.

OTPORNOST NA KLIZANJE (EN 150 20344:2021+A1:2024, EN 150 20345:2022+A1:2024, EN 150 20347:2022+A1:2024)
el i obuta testirana kim EN oznatena je kodovima. Ovi kodovi oznaavaju da obucai i kada e testirana na sljedeci natin:Testirano i u skladu s keramickim plogiama podmazanim otopinom natrijevog lauril sulfata (NaLs) = osnovni zahtjev.SR = Testirano

i'u skladu s keramickim plogicama podmazanim glicerolom.¢ = Obuca nije testirana na otpornost na kiizanje jer je namijenjena za specificne svrhe.Buduci da ispitne povrsine ne predstavijaju u papunosti sve vrste podova, mogla bi biti potrebna dodatna ispitivanja kako bi se identificirala obuca s najboljom stopom priznjanja za odredeno
okruzenje.U svim situacijama koje ukljuéuju klizanje, sama povrina poda i drugi é&imbenici (osim obuée) imat ¢e znacajan utieaj na performanse obuce.Stoga je nemoguce osigurati da ce obuca biti protuklizna u svim uvjetima tijekom upotrebe ENSO 20347:2022+A1:2024: Speifikacije za radnu obucu. Ova obuca se razlikue od zaititne obuce
po tome 3to nema kapice za zaititu noinih prtiju od udara i drobljenja

OZNACAVANJE: Svaka zatitna cipela oznatena je s: Referenca na europski standard, Identifikacijska oznaka proizvodata, Standard koji odgovara proizvodu, Simbol(i) koji odgovaraju osiguranoj zatiti, Datum proizvodnie (mjesec/godina), Referenca proizvoda, Velicina

S obzirom na stupanj zastite, cipele ne ahtjeve, ved i sliedece dod:

11): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: SB: Osnovni zahtjevi ukljucujudi otpornost na klizanje na keramici/NalLS. / EN SO 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovni zahtjevi ukljucujuci otpornost na klizanje na keramici/Nals.

Svi prirodni il sinteticki materijali (Klasa I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podrutja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcijeenergije pete. S2: Kao S1 plus otpornost na prodiranje i upijanje vode u gornjistu. $3: (Metalni umetci tipa P) i S3L (nemetalni umetci tipa PL) ili S35 (nemetalni umetci tipa
PS): Kao 52 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama. / EN IS 20347:2022++A1:2024: O1: Osnovnizahtjevi plus: zatvorena podruga pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje i upijanje vode u gornjiétu. O3: (Metalni umetci tipa P) il O3L (nemetalni
umetci tipa PL) i O35 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 02 plus etpomost na erforaciu oisno vt umetka otplt srpnama.

Svi prirodni i sintetic) 150 20345:2022+A1:2024: $4: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podruja pete, antistaticka svojstva i sposobnostapsorpcije energije pete. S5: (Metalni umetci tipa P)li SSL (nemetalni umetci tipa PL li S55 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 54 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat
sripnama. / EN 1O 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podruéja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcile energije pete. O5: (Metalni umetci tipa P) li OSL (nemetalni umetci tipa PL) ili 055 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka ipotplat s ripnama.

Svi materijali osim prirodnih il sintetickih polimera (Klasa ) EN IS0 20345:2022+A1:2024: 56: Kao S2 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. S7: (Metalni umetci tipa P) ii S7L (nemetalri umetci tipa PL) li S75 (nemetalni umetci tipa PS): Kao S3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: Kao 02 plus otpornost
na vodu na cijeloj cipeli. 07: (Metalni umetci tipa P) li O7L (nemetalni umetci tipa PL) ili 075 (nemetalni umetci tipa PS):Kao O3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli.

SIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACIIE: P: Otpornost na probijanje: Otpornost potplata na probijanje (1100 Newtona). Umetak od metala: promjer tocke probijanja 4,5 mm. Umetak od materijala: promjer tocke probijanja 3 mm / PL: O probijanje (1100 Newtona) / PS: Minimalra otpornost na probijanje (1100 N, pojedinacna
vrijednost > 950 N) / C: Elektriéna vodijivost: vodijiva obuca (maks. 100 kQ) / A: Antistaticka obuca (raspon otpora: 100 kQ2 - 1000 MQ) / Hl: Potplat otporan na toplinu / Ci: Potplat otporan na hladnocu / €: Svojstvo apsorpcije energije u podrugju pete (20 Joula) / WR: Vodootpornost cijele cipele / M: Zatta metatarzalne kosti / AN: Zastita
glenjeva/ CR: Otpornost na rezanje / SC: Otpornost na abraziju kapice / SRC: Protukliznost (testirano na keramicii celiku s glicerinom) / WPA: Otpornost gorjita nia prodor i upijanje vode / HRO: Toplinska otpornost potplata (izravan kontakt) / FO: Otpornost potplata na ugljikovodike / LG: Sustav prianjanja za liestve.

KLASIFIKACUA SIGURNOSNE | RADNE OBUCE: Klasa I: Obuca izradena od kofe ili drugih materijala, osim obuce od gume il polimera. / Klasa Il: Obuca od polimera (npr. potpuno liievana) ili obuca od gume (npr. potpuno vulkanizirana). / Hibridna: Hibridna obuca, ljevana i kombinirana.

OGRANICENJA ZASTITE: Nedostatak oznaka na zaitnoj obu kakoJje objagnjeno u prethodnoj tablci znati da navedeni rzii nisu pokriveni ovim atiklom Svojstva vidljvosti danju i nocu (fluorescentnai retroreflektirajuca) nisu navedena.Obuca se nesmije modificirati

TRANSPORT I SKLADISTENJE: Uvijek prevorite  skiaditite obuéu onako kakoje isporuéena od strane Cuvajte ih nadob suhom, Eistom, neslanom mjestu pri umjerenoj temperaturi (izmedu 15°C  25°C), zaticene od svietla (UV) iprasine. lako je nasa obuca izradena od materijala, ne
skladistitije dulje od 3 do’5 godina. ¢i, kvaliteta i pogorsti Skladistenje u toplom i viaznom okruzenju ubrzava hidrolize). U Klimatskih uvjeta, B obué

ne smije prelaziti 8 mjeseci




UPORABA | ODRZAVANJE: Ova obuca moZe zadrzati svoja zaititna svojstva samo ako je savréeno prilagodena i dobro odrzavana. Prie svake upotrebe obavite vizualni pregled kako biste bili sigurni da su cipele u savrsenom stanju i isprobajte ih. Ako nisuu savréenom stanju i pokazuju ostecenja poput pukotina, prekomjernog trosenja potplata,
lomova il tragova prljavitine, zamijenite ih. Za pravilnu uporabu obuce preporucuje se: Odabrati model koj najbolje odgovar specificnim zahtjevima vaseg radnog mjesta i odgovarajucim okolisnim/atmosferskim uvjetima, provieriti stanje obuce prije svake uporabe, redovito ih Gistii etkama, krpamatd. Povremeno ulastite kozni gornji dio
odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska il silikona. Nikada nemojte koristiti agresivne proizvode poput benzina, kiselina li otapala. Nemojte ostavljati obucu trajno izlozenu suncu. Nemojte susiti obucu blizu i u izravnom kontaktu s izvorom topline (peci, radijatori itd.). Koristene metode sklapanjai sirovine nisu poznate kao itetne za
Korisnika. Medutim, osobito po vrucem i viaznom vremenu, njihova uporaba moze uzrokovati znojenje i kod osjetljivih osoba alargijske reakeije. U tom slucaju odmah prestanite koristiti obucu obratite se ljecniku.

ZVOTNI VIJEK: Zivotni vijek ovisi o mnogim &imbenicima (komponente obuce, ugestalost uporabe, radno okruzenje, temperatura, viaga, materijali u kontaktu, odrzavanje itd.)  stoga se ne mofe toéno odrediti. U normalnim uvjetima uporabe i skladistenjapreporucuje se uporaba ovog proizvoda unutar 3 do 5 godina od datuma proizvodnje.
Ova razdabjetrajnost ochos se na novu obutu uz poivanje wieta navederih u poglav Transport siadStenje”.

DIELOMIENO VODLIIVA OBUCA: Dielomicno vodljiva obuca treba se koristiti kada je ickih naboja, na primjer pri rukovanju eksplozivima.Ako rizik od strujnog udaras elektricnog uredaja i dijela pod naponom (ACili DC) nije u putpunnsh uklonjen, ne smije se koristiti djelomi¢no vodijia obuca Kako
bi s osigurala delomiéna vodjivost ovih cipela, specficranaje vijednost od 100 K2 kao gornja granica otpornosti | prckzvoda unovem starjuTiebom Kortenja, elekticn ofpor obuce zradene o vadiivog materiala mofe se znacajno promijeitusljed savjarjai je da proizvod mo svoju funkeiju
odvodenja elektrostatickih naboja tjekom cielog Zivotnog vileka Ako je potrebno, da korisnik na licu mjesta kako b otpor.Ov spitivarye, zsednos dole navedenim testovima,treba bi o redovitih provjeraprevencie nesreca nia radnom mjestuAko s obuca koristi u itima
gdjeje materijal potplata iniran tvarima koje , korisnik uvijek obuce prije ulaska u op: drué U podrugj iva obuca, otpor tla ne smije potiti zastitu koju pruza obuca. Tijekom

uporabe ne smije se umetat folacisk lement izmedu lodka ipel  stopala orisikaAko se izmedu ulodka | stogala staviulodak (npr. arape, dodatn uloZoK), potrebinoje proveriti elekirica svcstva kombinacie cpea/uladok,
ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca treba se koristiti kada je potrebno smaniit nakupljarie elektrostatikog naboja disipacijom naboa, éimese izbjegava opasnost od paljena skrama, primjerice zapaljvih tari i para, te ako se rzik od elektriénog udara s opremepod mrenim naponom ne moZe u potpunosti uklonit Antistaticka obuéa

osigurava odredeni otpor izmedu stopalai tla, ali ne pruza potpunu zatitu Antistaticka obuca nije prikladna za rad na pod naponom.Elektriéni otpor antistatiéke obuce m nacajno promijeniti iviage.Ova obuca moida nece ispuniti svojunamjenu ako se nosi u mokrim uvjetima.Obuca
Kase | moe upijat viagu  postati vodijiva ako se nosi uvianim i mokrim jetima Obuica Kiase Il otporna je na vlazne | mokre wiete i treba se koristit ako postoji rizik od lozenost takvim uvjetima.Akose obuca korist u uvjetima gdje material potplata moze biti kontaminiran, korisnici vijek trebaju provierii antistatickasvojstva obuce prije
ulaska u op: drucje Kada se koristi tka obuca, otpor poda treba biti takav da ne ponistava zastitu koju pruza douca.Pr & & toga je potreby da kombinacija obuce, korisnika  okolie oju ickog naboja i pruiti odreden stupan; zatite tijekom
cielog fvotnog viek proizvods.Preporutuje se da korisik provodi unutarna spitiarya elekircnog otpors u redoviim i estim inervalma.
OTPORNOST NA PROBOD: U ovoj obui koristi se umetnuti probijanje.Otpornost & 4 sila.Manji promjer avalai vec jinami povecavajurizik od probijanja.U tak treba dod:
mjere Trenutno su dostupne ti genericke vrste umetaka otpornih na probijanje za zastitnu obucu.To ukljuéuje metalne umetke ione izradene od nemetalnih materiila, aizbor treba temeljt na procjeni rizika povezanih s radhim zadatkom.Sve vrste pruzaju zattu od rizka probijanja, ali svakaima raziiite prednosti i nedostatke, ukljucujuci
(npr. S1P, S3): Manje js na oblik ostrog i (npr. promjer, geometrija, ostrina), ali zbog tehnika izrade cipela moida nece pokrivati cijelo podruje ispod stopalaNemetal (PS il PL li kategorije poput S1PS, S3L): Moze biti laksi, fleksibilniji i osigurava veéu pokrivenost, ali otpornost na probijanje moZe vise
0 obliku oitrog i (npr. promjer, geometria, odtrina).
DISSIPATIVNA OBUCA (—Q Obuca s ESD oznakom zadovoljava zahtjeve norme EN 61340-5-1:2016 (ocijenjena prema metod ispitivanja EN 613404-3:2018) koja se odnosi na specifiéne ESD zastitne elemente elektronickih komponenti (za proizvodnju i uporabu elektronickih wedaja).
Obuta se ne smije mijenjati, osim za ortopedske prilagodbe u skladu s Prilogom A standarda.
zjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **.
ENXEIPIAIO XPHEHS MA
YNOAHMATA AZOAAEIAZ KAI EPTASIAZ
Autd: Tar untoSiijera uwulsmdiwurfmc £xouv uroBAnBel oe Eifmnn worou EE oOpduwva pe et mwnmm mwmnu aohaheiag a6 * to TEXVIKG KEVTpOn Eivat évat (hote va TnpoLY Tt tpdtuma EN 1SO 20345:2022+A1:2024 ka EN 1SO 20347:2022+A1:2024.H oripavon CE o autd Ta urodiama onpaivel 6Tt tnpoov
TG Baokég anatTioeis uyeiag kat ou (EE) yla toy TAYTOMOIHZH KATASKEYASTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FAAAIA
MPOTYTMA : EN IS0 20344:2022-+A1:2024: OPIGHOG VEVIK(V QNaTioewy Kot HEBOSWY SOKUMG Y1 LTSIt aodaAE(as, TPOTTATEVTIKG UTOSHHAT Kat UTOBIHarTaL EpYasias, AUTS TO TPSTUTIO KOpEL Ve { povo oe 6 e T EN IS0 : 2024 kau EN ISO 20347:2022+A1:2024, Ta oroia kaopiZovy Tig

NUTOES TwV UTOBNUATLY OGjGVa HE CuYKeKpIéVa Eineba KvBGVOU.EN IS0 20345:2022+A1:2024: Mpobiaypadéc yia unobiata aoadeia. AUTo To TGTUTo OpiZeL, e avaopd oto EN 1SO 20344:2021+A1:2024, Tig Baoké Kau pGoBETeS (pocupeTikéc) amartiioeis yio unorpata aodahelag.NATOS - Ta nanoltot Slabétovy
adapospevo o, o omolog firav o BEon ToU Kad T SLipKeLa TG BoKLG. O TATOG MPEMEL Vol MapapeiveL o B0 ToU KA T XproN Twy UToBNaTwY. MPEMEL Vol avTLKaBIoTaTaL HGVO e aVTIOTONO TETO U MAPEXETALL GG TV APYIKG KATAOKEUTOTH, Ta UToBTijate: aodaReias EXouY oxeBLaoTEL yiat val EAaXLOTOMOLODY Tov KivBuvO
TpavpaTIo}0b Tou XproT Kt T Yprion Eiva oxeBiaokéva va Xpfon e aoaAs epyaotand nepiBiMoy kat e éouv Tfpus toug 0G € MEpiTTWON aTUXATOS ToU UnEpBaivel Ta Gpit EAéyxou Tou EN ISO 20345:2022 + A1:2024.Tar UTOBATA MPOCTATEGOLY Tox SAXTUAG TwV TIOBLY ToU XPETN aTI6 Tov KivBuVo
TpavpaTIopod Abyw MTRoNG avikewévwy kat oGvBAupNG dtav hoplobvraL oe Kt epropU TepIBG Grtou propei vet mpokGouy TuBavo kivBuvor, kaBi kat, 6Mou eivad kardAnho, péoBET Mpootasio. H pooTasia: and kposon elva 200 joule. H npootasia ané oupnieon eivat 15.000 newton ANTIOAIZOHTIKOTHTA
(EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN SO 20347:2022+A1:2024)AvéiAoye e TiG enuheypéveq ouvrikes Sokic, Ta Uodiijiate: 1o Sokud{oviat obpbwva e Ta eupwaikd TpéTuTa EN emonpaivovea e KwSIKose. AuTol ot kwbtkol uToBNAGVOLY STt Tal UNoBaTa TANPOGY T KABOPLOYEVES AMAUTHTELS GTay.

G w6 iAok Kt ouppbpdwon oe kepapk MhaKibie Amaopévar e Siéhujix AxoupuhoBeuxod vampiou (Nal) = Baouxr anaimon.SR = Aokiur ka supGPGWEN o Kepau MAaxibia Aaopéva e yAuKepivn, @ = Tor uTobiara Sev éxouv BoruaoTel vt avtiotaen oty oNiodnan KaBux rpoopiZoveat yia ebikols

oxomoic KaBix o enubdvetes Soxuic Sev avITpoowneouy Thipwe GAous TouG THOUG Baréswy, wopei vt 6 G

np6oBeTeG BOKIEG Vit Tov 6 tou € Tov KaAJTEPO PUBIG v Sheg g Tiou aopovy oAioBnan, n enubdvers Tou Sanébou kat dMol
TepayovEes (eKtég and o unoBripeta) 8o EXOLY CNUAVILKG AVTKTUTIO 0TV ANG500 TwV UTOBNATEY.G EK TOUTOU, Elva aBUVaTo Va KaTaoTeL N UéBNoN avroMIBNTLK NS GAEG TIG CUVBRKEG U WITOPEL Vet AVILMETWIOTOVY Karté T Yprion.EN ISO 20347:2022+A1:2024: Mpobiaypacbés yia urodrijata: epyaoias. Auté ta unosiuata
Buapépou amé a umobrirt aopakeias kadix Bev SiaB¢touy Kanda Satihuy yi Tpootasia and poson katoGeNn.

SHMANZH: KéBe unéBnpa aodaleiag dépet aripavon pe: avagopd 6 npéruno, o = i avuotoyei oo mpoiéy, abpBoka mou N npootacia, fic (wiva/£toc), avachopd npoidveog, péveBoc,

AayBévovrag urton Tov Babjb pootasias, ta unodiijaTa MnPoVY Gx: HoVo TIs Baotkés amawrves, ahd K ta akdhouBa mpdoBeTa @

‘Oht tor e (Korenyopiee | ): EN IS 20345:2022++A1:2024: SB: BOeS amoutriGei mou Gvouy TV avox} oty ohicd: poyuc/Nal. / EN 150 20347: :2024: OB: Baouke amattioeis mou niepihapBdvouy T aveoxr oty oNiodnon oe Kepaukd/Nals.

‘Ohatar oé: f ouvBeru uhukd (Karnyopict I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S1: Baokég amartiioeis ouv v KAewotis drépuac, st 6 evépyerag g drépya. S2: Omwg S1 Xii ot Bueiobuon kat vepos épouc 53: M6 évBeTo TTtou P)  S3L (Mn petadhud
&vBero tumou PL) ) S35 (Mn petakid évbero timou PS): Omws 52 0uv avoxr ot Biéepnon avéAoya e Tov ToTo kau e€wrepur) 56 e mpoetoyés, / EN S0 20347:2022+A1:2024: OL: Baokeg amattioets oy (6 KAEOTG répya, avTioTarike 1BI8TITES Kat (kav6Tra amoppodnang evépyeta TG drépyas. 02: Orws 01 ouv aveoxr ot
Sisiobuon K amoppodion vepos Tou ks uépou. O3: €VBET0 Trtov P) ) O3L (M pereukd £v0to T60u PL) f O35 (M weredhixd évBeto tirtou PS): Ot 02 ouv avtox] otn Buéepnion avhoya ke Tov Thrto ka efwrepu oA e TpocEOxEs.

‘Ohotot puowoi i EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Baoukég anawioeis ouy {hvn kAEwtric brépva, WBLoTTEG Kat tavéTi g drépvac, S5: (Metahud éveto tormou P) f SSL (Mn 64 Gri0u PL) i S5 (M pETaluo évBEro throu PS): Onwg S4 ouv

aveox o Siérpnon avdhoya e Tov T Ka e€wrepU oGAal pe TPOEEOXES. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Baowés anaiae ouv v KAEIGTHG GTEpVEL, QVIOTATKES LBIGTTEG Kat Kav6TrTTa anoppodnons evépyewas g pépvag. 05: (MetaMuxd éveto tonou P) i OSL (M petakhus évBeto timou PL) f 0SS (Mn petaMud évieto
o PS): Ontwg 04 ouv avtoxr] ot SIATPON AVAACYX KE TOV TV Kot EEWTEPIKT] COA HE TIPOEEOXEC,

OAa o A et amd uowois i cuvBeTIkoUS noAuepeis (Katnyoplat1): EN SO 20345:2022+A1:2024: S6: O 52 ouv aveoxi oto vepo o 610 to namodtot. S7: (Metahixd EvBEo timou P)  S7L (M weta\id évBeto wou PL) 575 (Min wexaucd évBeto o PS): O 3 ouv avexi oto vepo o€ 610 to rarofat. / EN 150
20347:2022+A1:2024: 06: O 02 ovv aveoxii 06.0E Gho .07 6 évBeto tomou P) i O7L (Mn wrou PL) 1 075 (Mn petahhuxs évBeto timou PS): Ortws O3 6LV AVIOXT} 0T0 VEpS o€ 6Ao To mamovToL

EYMBOAA: EIMIKEE MPOMIATPAQEE: P: Aveay o uprion: Avor) s a8has o Suepron (1100 NioGov). MerahNukd vBeco: uuexpos oo o 45 mm. Min kexahu Ev0eco: Suduetpos aneiov uepron 3 mim / PL Avioxi o oo (1100 Niowrov)/ PS: ENgyom aveof ot Sétpnon (1100 N, kepovpéun s 2
950 N) / C: HAEKTPIKH aywydTnTa: aydyua urodrpata (péy. 100 kQ) / A: Aviotatikd urodfparta (e0pog avtiotaong: 100 kA - 1000 MQ) / Hi: /c A o6Aa / E: Ikavétnta evépyetag ot drépva (20 TLouN) / WR: Avtoxd oto vepd oe oAdkAnpo to martoltat / M: Mpootasia petatapoiou /
'AN: Mpoorasia aotpaydhoy / CR: AVeoxr o Koée / SC: Avroxf Gt Tt e ke / SRC: Aveox ot okioBnan (Soki o€ Kepariks KaLXGAUBa e YAUKepi) / WPA: AVEOXT Tou emévi uépous ot SiloBuon Ka anoppdeinon vepod / HRO: Avtoyh g odhag ot Bepydtna fpeon erail)/ FO: Aveox ¢ 66Aa atoug uBpoyovévepaxeg
/1G: S0t AaBric it okdhe.

KATATAZH YNOBHMATON AZQANEIAZ KAI EPTASIAS: Kerenyopiat I: Yriodriparta: ané 8épya fi Mo Ak, EEaipouiviv twv UoBnudtwy and kaoutoouk i mohupepés. / Katyopia Ii: Yodiijata e ohokkipou and mohupepéc (1Lx. mvipws xutd) f kaoutoosk (. mhipws BouAkaviopéva). / YBpubud: YBpiuc urodiijiata, Xutd:
ouvBuaopéva.

OPIANPOETASIAZ : H antousia oupB6Awv arfpavong ota unosiuata aoadeias, émwe efnveitat ooV ponyos jievo mivaka, onjuaive 61t oL avadepdpevot kivBuvot Sev kahdTTovTat and autd To poidy.
ey BrAdvovtan B16uTeq opatétntag népas Kot voxtag ($opilov katavakhaotks). Ta urodruata Bev TEMEL va tportoToiLVTaL.

METAQOPA KAI AMIOOHKEYEH: Metadépere Kot amoBnKeVETE TAVTQ T UTOBH HATA WG APEXOVTAL Ab TOV. DuAGEre Ta oF Kahd £np0, KaBapd kat pn 6 pépog, oe pétpla (pETagy 15°C kau 25°C), ¢ 670 hug (UV) ket okévn. MapGho ou TaL UTOBHHATA MOG KATAOKEUATOVTaL

ané vk qumq TOLGTT, eV CUVIOTATIN Va QTOBNKEDOVEaL Yia TEPIOTOTEO atd 3 £ 5 Xpovia. Edv ot GuVBIKEG anoBrikeuon eivat axatdMAES, N TOWGTTa Twy UAK®Y KTOpE va uToBaBOTE onjavitkd. H anodikeuon ot Bepuo Kat uypo TEpBaMOV EMITaOVEL TNV IpOWPN YPaVON Twy S6AwY ToAUOUPEBRVNG (GawvopEo
w Bev uTdpxo &G oVBIiKec, N BLépKeL ANOBMKEUONG Y1t UTOBAATA e G6AEG and TIoAVOUPEBGYN Bev MpEmteL vt uepBaiveL Toug 8 pives.

XPHEH KAI ZVNTHPHZH Ta urnodpata autd Hriopoby va &umpnuaw % npoumrzunxzc v nsmm(:g Hévo £6v elval TéNela TPOCAPHOOHEVE Kat KaAd ouvnpnuéva. Mpw ané kaBe xprion, fiote o yia vor Bepe {re 6t Bplokovrat oe dpLoTn Katdotaon kat Sokiydote Ta. Edv Sev Bplokovtat oe dplotn

omuwg, TG oA Bpwd, fiote ta. Na owotr xprion uvioTaras: Eégre 3 i 0 £VEG TICUTAGELG TOU YWPOU EPYaIOHag 0aIG Kal TG avTioTOIXES TepIBOAROVTLKES/OTHOODAPIKEG

ouVBriKeg, EAéyte Ot To UMoB T lvert 0€ KaAA KaTOTaON TpLY MG k4B Xprion, KaBapIZETe Tt TaKTuke: e BOVPTOES, Mavid kAT, FUGAZETE TEpLOBKG TO SEPUATIVO ENGV EPOG e éva katdMAnAo Tpoiév e Bdon To Ao, To kept i T otkuévn. Mnv xpnotpomoLeite roté emBeTikd npoidvea, 6rw Beviivn, oféa i Stahutikd. My adrivete

T UnoBraTal EXTEBEEVal oVt OToV 1Mo MV Tal OTEWWVETE KOV 1} O Gyiean enad e mnyr) Bepuotntag (06ues, kahopibép kATL). O Gpeveg péBosoL Kat oL mpateG GAeg Sev elvat yvwotéc we emBAaBels yia tov Xpiiotn. Qotéo0, 1iaitepa o€ (606 KaL UYPG KLY, N XPON TOUG HTOPEL Va MPOKAAETEL

eipuwon K, o¢ evaiodta dropa, ihepyikég aviiBpAseLs, £ auTH TV nepiwon, Sakdte apéows T XPRON ToU EEOTALGHOD KU ETUKOWVIOTE E TOV YIatpd 0.
AIAPKEIA Z0HE: H Budtpreta {wr efaprrat ané noMOUG Tapdyovres (oVOTakd Twy UmoBn Ty, oURvotTa xprions, ¢pyaoiaxs nepBéAov, Bepuoxpata, uypacta, UA emadris, owveiprion KAT. Kat ETopEVS eV HTopEl vt 0pIoTe! e akpiBeta. Y6 Kavoviké GUVRHKES XPrion Kt BTN, OUVIGTTaL N Xprion Tou Tpoidveos

£VT66 3 éu § €Ty and TV nepopnvia KaTaokeu. H Bicpxea aut) oyt yia véa uTobfat rov TpoGV s GuvBKe ow oto kedéhato xat

MEPIKQE ATOTIMA YTIOAHMATA : Tat pepikas ay@yipor umoSiuaa mpénet va St eiva pEwdei n ouooG v opriwy 600 T0 6 étepa, yia mapd Katdtov 6 v UNGv.

v 0 iuBovos mhextporh s and AETpue auaxeur e um Ton (AC  DC)Gev et eadendel s, B et v YOUHOMOVVEaL pepuki iyt unosmmm Maver Buaodahotel St autd T urodpate lva PEpLG aydye, éxet kaBopotel péyiot aviiotaon poidvros 100 kO oe véa katdotaon Katd ) Sidpke

meunmpesiag, n prtopei vor petaBAn el onpavTikd Abyw kg Ka p6AUVONG, 0 EK ToUToV, Elvart {6t T0 mpoidv eiva wavé va 0170 £pY0 ToU TG BLdXUaNG TV NAEKTpoOTATIKbY doprita Kad' GAn T BidpreLa L Tov Otay eivan anapattno,

GuVIOTdTaL 0 XpOTIG Vot Siekyet oKy} €N TOTIOU yiatvat EAEYXELTY n)\snmm riotaon o€ KK POV BTt AU S, wali e e SoxiAES mov avecbépovea MapaXit, B pErzL va okt iépos T . o npokndn v T UTOBporTar

o€ QU 6o To A6 TS 0Mas éxet woAVBE b ouole mou KTopoLY Vet @uEio0uY TV NAEKTPLK aVTIoTaon Ty VMOBNKATILY, 0 XPAHOTNS B MPETEL TEVTE Vot ENEYYEL TG MAEKTPIKES LBLOTITES Ty UTOBNHATY T c10ENBeL o€ erurivBUVn TepioN FUVIoTERa n XpAon KeATaG mou ByEouy Tov MAEKTPLOS i TEpLOXE 6o
puci; aytya unodpaTa,  avriotaon GhouG Bev TpEMEL vt aVepEL TV TPOOTLGi MoV TIapEXETat artd Tar rtodriprtet Karwd m xprion, Sev mpémetva v 0 TG EOWTEPIKTIG GGAGG TOU UTOBATOG Kt ToU TIOBLOU Tou XPrioT. Edy ToMoBETBEL TPGOBETOG AT  KEATOT

HETag) TG owTepiKri; GEAGS Kl ToU TOBLOD, TPETEELVa EAEYXOVTAL ot NAEKTPUKES LBLETITEG Tou GUVBUORO) B HaTo/Tou.

ANTISTATIKA YIOAHMATA : Ta aveiotnixd: unoBriota npéneLva: Srav elva @ {n ouood) i popritow wéow T Buduoris tous, Erottov ki G fipes edpAeiTy ouoLby Ka Ay, K 6Ty o kivBuvos hetpomngia ané eforhioyd

unAiGTaong Bev jumopei va e€aherdei ThpwG ard Tov X oG T avrioTaTK UTIOB AT E1GdyoUY {otaon pETagd Tou T80 Kt ou eBGpou apn fion npootacia. i i Yiaepyasi tdon H nhektpu} avtiotaon

WV avaoTaTKY VTSN GTLY propel vor akhGEet onpavTikd Adyw k&g, EAuVONG f uypaciag. Autd T uToBripata evBéxeTaL var pn extehéouy Y poBAenéjievn Aettoupyia Toug v (opeBody ae uypEs cuvBrikes.Ta uToBraTa Katnyopiag | Joposy va artoppodrioouy uypacia kat vat vivouy aydyipa ev hopeBoby ot LypEs i
Boeypévec auverikec Ta urosriua Kamnyopias I eive avBETIK: GV UYPAsIE KatTpENEL Ve YPNOWOTOLOOVIGL £ UTdpEL Knvﬁwoc éxBonEd Ta unoua popeBody o GUVBHKES Sou To uAKb TG aBha éXEL HONVBEL, L XPHOTES MPETIEL AVEQ et ENEYKOUV e @VTIOTATAKS IBIBTTES Ty UMOBATIN QWY UTOLY O ETakvBuvn

TEpLox| O tou péneLvo eivaTé v aup it oU ttpéxOLY TotUTTOBjparTaL EuvioTrTaL X ov.Eiva emopévon ion w (v, TV XPNIOTY TOUG KaLTOY
mope va exteA£0EL T oxeBioopévn Aetroupyia G BidxuanS n)\snpu(rmm(wv ‘popriwy Kat va napéxet kimota npootaoia Kal! 6 budpreia T Tous oot oVVeTx, 0 XpFloT va KBLEpOEL Evay EOWTEpIK EAEYXO TG MAEKTPIKTY; AVTIOTAONS, 0 OTOIOG EITENEITAL TAKTLAG: KaL OUYVC:
ANTOXH STH AIATPHEH : S¢ qutd o urodiijiata. b} Suitpnon.H avox ot Sidtpon QUTGY Tw petpnBel Kapaid ket SUVAEL, Tal Kapdid LkpBTEPNG Blapiérpou Kt Ta UPnAGTepa: oTaKd | Suvarpc: popia auavouy tov
KivUVO BIETpNOTG BE TETOLEG MEPUTITELS, MPEMEL Ve ezpmmouv smn)\ﬁov TGN TG TPt TpeLg Vevukol T evBET avBiTixioy ot Bittpnon eiva e Tou mapGvros SiaB<atiot oTa uoBjuae aTojG rpooTasias AUt repkayBavouy ueTaMu Kkt un et ki, Ta omoia mpéret va emuAéyoveat e Bon T agioAdynon
v enayyehamby KvSGvwv.ORot oL TroL npoatépouy mpooTasiar dvavit kSGvwy Sidtpnong, aMd kaBévag éxet é npooBeTa i T e€ic: Metehhuxd (X, S1P, S3): Ennped{ovian My6TEPO ad To O TOU aHNPOD GVIKEWEVOU (SA. BIAHETPOS, VewpieTpla,
auunpotTa), ahhd AGyw TV TEXVIKIY KATUOKEVTG UMoBNATWY, evBEXETaL va pnv Kﬂ)\uvt(ouv A8Knon TV K6t enubéveia tou moBLos. M petahhuc (S 1 PL A kartnyopia . S1PS, S3L): Mopef va fvar hachpuTepo, T euéhicol kat val rapéxouy eyahJtepn kv bn emdveta, M n aveoxf o Bidzonon wopel va rowiMet
avdhoya e T0 oija Tov POl aviikewévou (SnA. SIGHETPOS, VEwpETpia, 6 artiBevrar 860 TonoL oov agopd T TpooTacia. O THIoG PS Wopei vet TPoohépEL Tuo kardAANAN TPOOTAGE A6 AVTIKEIEVCL PKPTEPNG BLETPOU O GYKPION e ToV THTIO PL.
'YNOAHMATA AIAZMOPAS (DISSIPATIVE FOOTWEAR) Q Ta unodfpota pe orjpaven ESD cuppopdwvovtal pe T anautioel; tou potinou EN 61340-5-1:2016 (agtohoynpévo oUpduwva pe ) péBodo Sokuurig EN 61340-4 3:2018) oxetka pe otowela ESD yia a (woxdeLya v
Tapaywyr Kt xprion MAEKTPOVLKGY OUTKEUGN).
Taunodiipata Sev npénetva extég ano 2 G obpbwva e To NapdpTnua A Tou MPoTiToy.
H 8iihwon oupudpdwong elva BlaBEoiun otov 1otétoro: Sefte **.
PBKOBO/ICTBO 3A VIIOTPEBA HA
NPEANA3HUA U PABOTHU OBYBKU

Teau 3auuTHi/paBOTHI OBYBKY Ca NOAIONEHN Ha MaNVTEAHe 32 TUn B EC CbinacHo i or* TeXHAECKM LeHTBP. Te Ca CepTudUUMPaHY A3 OTIOBAPAT Ha CTaHAApTTe EN IS0 20345:2022+A1:2024 u EN ISO 20347:2022+A1:2024.Mapikuposkata CE Bbpxy Tean 0ByBkM 03Ha4asa, ve Te
OTTOBAPAT Ha OCHOBHHTE M3HCKBaHWA 3 3APaBe 1 GE30NACHOCT ChacHo PernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO MMMHITE NpeANasHY CPEACTEa.
VAEHTUOMKALIMA HA NIPOV3BO/MTE/IA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLIA
CTAHOAPTU
EN IO 20344:2022+A1:2024: Onpe/ieneHe Ha OGLLTE H3MCKBaHWA 1 METOBNTE 33 U3NATBAHE 3a NPeANa3HN OBYBKM, SaLLNTH OBYBKW U PaGOTHY 0GyBKu. TO3M CTaHAAPT MOE A3 C& U3NOA38a CaMO B EN 1SO 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347 1:2024, 33 06YBK COpeA HuBaTa Ha
puck EN IS0 20345:2022+A1:2024: CriewduKkauan 3a npeanashi oGyskw. Tosw CTaHAAPT onpeAens, ¢ npenparka kb EN ISO 20344:2021+A1:2024, OCHOBHUTE M AOTLAHMTEAHM (N0 U360P) USMCKBaHMA 32 MpeanasHy 0Gyskw CTE/KY — OByBKuTe ca 0GOpYABaHM CHC CMEHAGMI CTEKH, KOATO Ca G Ha MACTO 110 BPEME Ha MINMTBaHWATa.
Crenwara TpaBaa 43 OCTaHe Ha MACTO N0 BPEMe Ha ynoTpeBa Ha oByskwTe. T TPAGEA A3 GbAe 3aMeHeHa camo ¢ NOA0GHa CTenka, or obyeKn ca aa pricka o Ha 110 Bpeme Ha 6a.Te ca 3 ]

uhe J3 Ha MHLMAEHT, Kol EN 10 20345:2022 + A1:2024.0 Kpavara Ha puckor MIPEAMETY 1 CMAMKBaHE, KOTATO Ce HOCAT B MHAYCTPHA/HI U TbPTOBCKN
CPeA, Kb/AETO MOFAT 13 Bb3HUKHAT MOTEHLMANHI ONACHOCTH, KAKTO M, KbAETO & 3 oT yaap e 200 Axayna. 3awmrata ot komnpecua e 15 000 HioToHa.MPOTUBOMTL3TALLM CBOMCTBA (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN SO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)B 3asucumoct ot
M3BPaHVTe YCNIOBKA 3a U3NUTBAHE, OBYBKWUTE, TECTBAHM ChIMACHO esponelickuTe EN CTaHAAPTH, Ca MapKUpaHM ¢ koaose. Tesu Ha noc KOTaTO ca TecTBaHH, KakTo CieAsa:TECTBaHM M OTTOBAPAT Ha KEPaMMUHM MION c pasteop Ha (NaLS) = ocHosHO
W3MCKEaHe.SR = TECTBZHM W OTTOBPAT Ha KEPaNVAIHI NIOHKH, CHAIHH C FIMUEPHH.D = OBYSKATE e Ca TECTEIHM 32 YCTORMMBOCT Ha XTkaraHe, Toll KaTO Ca M 3 uany e Toit kato He OTPasABaT HAM/HO BCHHKM BUAOBE NOAOBE, MOKE /3 Ce HANIOKAT AOTB/HTENHM TeCToBe 3a
WAGHTUGULMPaHE Ha 06YBKA C Halk-A06pa CTeneH Ha CLen/IeH e 3a KOHKPeTHa Cpeaa.MpH BCdKM # AT LB € XTT2HE, MIOSEPHOCTT: 142 1072 1 APy aKTOpH (0cBeH OBYBKATE) Lije UMAT 3HAUNTENHO Bb3ARHCTBME BLPXY PaGOTaTa Ha 0ByBKTe.Cs e 2 Gvpar npn
BCMUKM YCNOBWA, KOWTO MOTaT A3 Bb3HWKHAT P 6a.EN ISO 20347:2022+A1:20: 3a paboTHy 06yBKM. Tean 06yBKYM e pasnnyasar ot NpeAnasHuTe oByBKY, Tbi KaTO HAMAT Npeana3Hu GombeTa 3a 3awWMTa OT YAap U CMaYKBaHe.
MAPKUPOBKA : Beaka nipeinaskia o6ysKa e MapKipana che: M1penparka kb Jicki cranapr. wa Cravgapr, Ha npoayKTa. CHMB0A (1), NOAXOAALY 32 NPeAOCTaBeHaTa SaLuTa. JlaTa Ha NPOM3BOACTEO (Mecew/roauHa). Pedepenis Ha npoaykra. Pasmep
Karo ce uma npeABHA, CTeneHTa Ha 3aluTa, 06YBKITE OTTOBAPAT HE CAMO HA OCHOBHMTE MIUCKBAHMA, HO W Ha CNEAHMTE AOTLAHMTENHM XaPaKTEPHCTUA:
Beuuku marepuanu (Knac | wam ll): EN 1SO ZUBAS'ZOZZHAI'ZOZA: SB: OcHOBHM YCTOIMBOCT Ha / ENISO 20347:: e : OB: OcHoBHM i THa xnbzraMe BbPXY Kep: S.

(Knac I): EN 150 20345:2022+A1:2024: S1: OckosHm Ha Ha nerara, cBovicrea M CnocoBHoCT 3a abcopbupare Ha eneprn 6 nerara. S2: Kakro S1 naioc a " Ha 8oga & rop 53: (Meranna snowka Tvn

P) i S3L (Hemeranka onowka Twn PL) wik S35 1Hemeranna 8710XKa TN PS): Kakro 52 ioc YCTOR4MBOCT Ha NPOBUBAHE CopeA TMna 1 HaBpa3Aena NoaMmeTka. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: OL: OCHOBHY M3UCKBaHMA TVIKOC 3ATBOPEHa 30HA HA NETATa, AHTUCTATMNHM CBOCTBA M CIOCOBHOCT 32 ABCOPBMPaHe Ha eHeprA & nerata. O2: KakTo
o1 Ha Ha 804 B ropHaTa yact. 03: (MeTanHa enoxka Tun P) v O3L (Hemetanta enoxka Tn PL) uan O3S (HemetanHa snoxka vn PS): Kakto O2 nAkoc yCToMYMBOCT Ha NpoBuBaHe cnopes Tuna v HabpasaeHa NOAMETKa.
Bowki ectectseny wm cunTervam nonumepi (Knac I): EN SO 20345:2022+A1:2024: S4: OCHOBHM 3NCKEAHA NTIOC 3ATBOPEHa 30Ha Ha NeTaTa, Victea u cnocoBhocT 3a eneprus 8 nerara. $5: (Meranwa snoka Tvn P) unw SSL (Hemetanwa enoxwa un PL) win S5 (Hemeranua snoxwa un PS): Kakto S4
AIOC YCTOiRUMBOCT Ha npoﬁwaane cnopes Tvna u Habpasaena noamerka. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: OCHOBHM UINCKBAHWUA NAKOC 3aTBOPEHA 30HA HA METaTa, AHTUCTATHYHM CBOMCTBA W CNOCOBHOCT 3a abcopbupaHe Ha eHeprya & netata. O5: (Metanta enox«a Tn P) uan OSL (Hemeranta snosia tun PL) unn 0SS (Hemeranta Bnoska
N PS): KakTo O4 nnioc y Ha Tna u noameka
[ < wn nomumepy (Knac I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: 56 Kakro 52 nioc ycroi Wa 802 BLPXy usnaTa o6yeka. S7: (Metanwa B1oxka Tun P) wn STL (Hemerana nowka Tvn PL) win 75 (Hemetana 81oxka un PS): KakTo S3 nAioc yCToAMMBOCT Ha BOAA BHPXY UARATa
oByska. / EN ISO 2034 06: Kakto 02 nocy, it THa 8042 8Py Upnara 06yBKa. O7: (MeranHa 1ox«a Tun P) uam O7L B10)Ka TN PL) uan O B10MKKa TUN PS): Kakro O3 NAIloc yCTOIMMBOCT Ha BOAA BbPXY UANATA 0BYBKa.
CUMBO/: CMELMATIHIA CT Ha Ha np 1100 HioToK). MeTanes B0 Ka: AMameTsp Ha TouKaTa Ha npoGHBaHe 4,5 M. Hemetanew BoKa: AMamersp Ha PL: Veroi Ha 1100 Hiorow) /PS: i
Ha npo6usate (1100 H, ukauBHAYanHa CTojinocT 950 H) / C: EneKTpUHeCka NpOBOAMMOCT: NpoBoAMMH 06yBku (makc. 100 kQ) / A: AHTUCTaTWHY 06yBK (AManasow Ha cenpomvenenve: 100 kA - 1000 MQ) / Hi: noamerxa/ Cl: C noameTKa / E: CNOCOGHOCT 33 NOMTbLIAHE Ha eHepriA B 06naCTTa Ha nerata
(20 fixayna) / WR: Yerofhiweoct wa 60ga o uanara o6yewa / M: Merarapsara sauuta / AN: 3auita Ha mesena / CR: YCTOi4MBOcT Ha pasari / SC: YCTO4MBOCT Ha M3HOCEaHe Ha HoG / SRC: YCTOHAMBOCT Ha XTo3rane (TEcTaano Bbpxy Kepamya 1 CTOMaHa C inuepw) / WPA: YCTOM4WBOCT Ha r0pHaTa 4acT Ha npobiaane n a6copBapane wa
80 / HRO: YCTOMMUBOCT Ha MOAMETKATa Ha TOMAMHa (AMpeKTeH KoHTakT) / FO: Ha Ha /16: Cucrema

K/IACA®MKALIVA HA 3ALLMTHIA 1 PABOTHM OBYBKM: Knac I: OBykw, U3paGoTeHn or KOwa Wik Zpyri MaTepuany, C M3KIoMeHue Ha 0BYBKw MILANO OT ryma win nonumep. Knac Il: OBBKU MSLAO OT NOAMME (HANP. HAMLAHO 1ATH) WAV USLANO OT TyMa (HANP. HAMLIHO BYKAHMSMPaHM ). XMEPWAHM: XMGDWAHM OBYBKM, AT WA
KOMGMHUpaHY.

TPAHMLIY HA 3ALIMTA umsonu 33 Py TaBnmua, o3navasa, KOBE He Ca MIOKPHTH OT TO3U apTKy

He ce 3aa525aT CRO/iCTe0 30 BMAMMOCT NP ACHS M HOLLTa ((1YOPECLSHTHI 1 orpasAsau). OByBKTe He TpAGSa A2 GbaaT MoAv@uuMpaHu

TPAHCTIOPT 1 C  Bamarn " o6ysKuTe, KaKTO Ca or jite i a aobpe YXO, YHCTO 1 HECONEHO MACTO NPH yMeEpeHa Temnepatypa (meway 15°C u 25°C), sauwTeny ot caeramia (UV) u npax. BuNpeky 4e HawwTe obyeKw ca spaBoTen or
ToeHw maTepuanm, He ce /3 ™ ChXpanAgaTe noBese 0T 3 /10 5 rofmHH. AKO YCI0BMATa 3 Ct KauecTsoro Ha Moxe aa Gbae B/10WeHO.C B TONNA M BAAKHA CPeAa YCKOpABA crapeete Ha noAveTkM (reneHme Ha

XuApoAM3a). NPy ANCa Ha KOHTPONVDAHH KIUMATHHHY YCAOBHA CPOKLT Ha ChXPaHeHME 32 0BYBKM C IOMMYPETaHOBM NOAMETKM He TPAGEA 42 HaABMLIABa 8 MeceLa.

VIOTPEBA 1 MOZLPBIKKA: Te3 0Bysiv MOTaT 43 3anasAT CBOMTE 3aLLUTHI XaPaKTEPACTIKM CAMO BKO Ca NepheKTHO  aoGpe Mpeay & V3BbpUETe BU3yanHa NPOBEDK, 33 A3 e YBEPHTe, 4e Ca B NEPAEKTHO CLCTORHME, U T NPOGBaITe. AKO He Ca B NIepdEKTHO CHCTORHME W NOKa3BaT NoBpeaM

KATO Pa3KLCOaHIR, NPEKOMEPHO USHOC2HE Ha IOAMETKAT, CYB2HWA W 33MBPCABaHAR, T 3AMEHETe. 32 NPaBATIHA YNOTPEGa Ha OGYBKTe ce Npenopiaa: M3G0p Ha MOAen, KOATO Hali-AOGpe OTFOBaPA Ha CEWMHNHNTE USHCKBAHWA Ha BALIETO PAGOTHO MACTO M CHOTBETHHTE YC/OBMA Ha OKOHATa CPEAR/ATMOCHEPaTa, MPOBEpK Ha

, KbpnW U Ap. Mep (PaHe Ha KOKEHATa FOpHA 4aCT C NOAXOAALL NPOAYKT Ha OCHOBATa Ha MASHMHM, BOCK WM CHMKOH, HAKOra npoaykT | KACENHY WM H noctoakHo
VOHEHM Ha CTo#CEa CERTIMHA, He UIETE OBYBHOATE & GIW0CT 10 Wik & K KOHTAKT  KaTOHHH G TOTKG (1ExK, PAHATOPM W .4, METORHTE Ha CraoBAGaNE POBMHM He a w3BeCTHM 3a BbPeKy T083, 0COBEHO B FOPELLIO Y BAGXHO BPEMe, YIOTPEBATa UM MOXE A2 NPHHMHY MINOTABaHE
1 IPH 4YBCTBUTENHY L3 ANEPTUNHY PeaKuyM. B TaKbs cryvait obyskuTe u ce jite c nexap.

CPOK HA TO/IHOCT: CpoKST Ha OAHOCT 3aBUCH OT MHOTO $aKTOpH (KOMNOHEHT Ha OGYBKNTe, 4ECTOTa Ha YNOTPeBa, PaGOTHA CPEAa, TEMNEPATYPa, BAGKHOCT, MATEpHAN B KOHTAKT, MOAAPEHKA 1 TH.) U 3aT0Ba HE MOXe 4a Gbe TOMHO onpeaeneH. M1pi HOPMANHi YC/IOBA Ha YNOTPeGa U ChXpaHeHye Ce MPENopb4Ba MINONIBAHETO Ha TOIM
apTMKY B PaMKMTE Ha 3 40 S FOAMHY OT AATATa Ha NPOU3BOACTBO. TO3M CPOK Ha FOAHOCT Ce OTHACA 33 HOBM OGYBKW NPV CNA3BAHE Ha YCNOBUATA, N1OCOEHN 8 1383 , TPAHCTIOPT 1 CXpaHeHHe".

TO31 CPOK Ha FOAHOCT B3 32 HOBU OBYBKH, KONTO C3 OTIZKOBAHH 1 CHXPRHABAHM NIPH KOKTPOAMPAHY YCAOBMA, SALIATEHN OT CATHM KoneGarua n BnamHoCT.

YACTUHHO MPOBO/IMM OBYBKM : YaCTuo NPOBOAMMMAT 06yBKM TPAGE A2 Ce M3NON3BAT Tam, KbAETO £ ce Hamanu Ha 33PAAM B3IMOKHO Halk-GbP30, HANPAMEp Npw paGora ¢ KO PHCKST OT enekTp: Vaap ot enextp) i enement noa

(AC A DC) He & HaMLAHO eNMMAHWPEH, YACTHHHO NPOBOAMMUTE 0BYBKM He TPAGEA A2 Ce M3NON3BaT.3a A3 Ce FAPAHTMPA, Ue Tesw OBYBKM Ca YACTUIHO MIPOBOAMMH, CTOiiHOCT oT 100 kO € OnpesieneHa KaTo fopHa FPaHKIA Ha CLNPOTUBNEHNETO Ha MPOAYKTa B HOBO CLCTORHWE. MO BpEME Ha YOTPEGa eneKTPHECKOTO CHIPOTUBEHHE Ha
O6yBKiTe, U3DaBOTEHM OT MPOBOAVIM MATEPHAN, MOKE 3HAMTE/IHO A3 Ce MPOMEH B PE3Y/ITAT Ha OrbBaHE U 3aMBPCABaHE.CIEOBATENHO & HEOGXOAMMO A3 Ce FapaHTHPa, e POAYKTBT B CLCTORHIE /32 U3MBAHABA 33/434aTa CV 32 Pa3CeiiBaHe Ha eNeKTPOCTATNHM 33PAAN NIDE3 LLeNUA CH KNBOT KOTaTo € HEo6XomMMO, Npenopbyea ce
NOTPEGUTENAT Aa U3BLPLIBA TECT HA MACTO, 32 42 NPOBEPABA ENEKTPUMECKOTO CHPOTMBNEHHE Ha PEAOBHM UHTEPBa/M.TO3M TeCT, 3aeAHO C TECTOBETe, COMEHaT 0307y, TPAGEA A3 G/Ae HACT OT PEAOBHATE NPOBEPKN Ha NPOTPAMATa 3a NPEBEHLAA Ha 3NOMONYKY Ha PABOTHOTO MACTO.AKO OBYBKUTE Ce W3NON3BAT B YCAOBHA, NIPM KOUTO

MaTepuanbT Ha NOAMETKATA @ 3aMBPCEH C BEWeCTBa, KOUTO MOTaT A3 YBEAUYAT eNEKTPUMECKOTO Cb Ha obyskuTe, BMHarM TpAGBa Aa NPOBEPABA eNEKTPUYECKUTE CBOCTBA Ha 0BYBKUTE NPeAn Aa Be3e B ONacHa 30Ha.MPEnopbYBa Ce HOCEHETO Ha YOPAMK, KOUTO Pa3CenBaT eNeKTPUYECTBOTO.B 30HH, KbAETO Ce HOCAT
4ACTU4HO NPOBOANMM OBYBKN,  CBNPOTUBACHHETO Ha NOAR He TPABBA Aa aHy/MPa 3aLMTaTa, KOATO NPeAoCTaBAT obyskuTe.Mo Bpeme Ha ynoTpeba He TPAGBa Aa Ce NOCTABA M30/MPaLL eNemMeHT MeXAY CTeNKaTa Ha 0ByBKaTa W Kpaka Ha NoTPeBUTENA.AKO Ce NOCTaBM BAOXKA (HaNp. CTe/Ka, YOpanu) Mexay CTeNKaTa v Kpaka, TPAGsa Aa ce
nposepAT Ha

AHI’VICTATH‘IHVI 'OBYBKM : AHTucTaTW4HMTE 06YBKM TPAGBa Aa Ce M3NO0N3BAT, KOMATO € HEOBXOAMMO A3 Ce CBEAE A0 MMHUMYM HATPYNBAHETO Ha eNeKTPOCTATUYHM 33PAAN YPE3 TAXHOTO Pa3CceiBaHe, KaTo MO TO3M HauMH ce M3BAIBa PUCKDLT OT Bb3NNAMEHABAHE Ha 3aNa/MMM BELLECTBA M U3MAPEHNA, M aKO PUCKBT OT eNEKTPUYECKN YAap OT
060pYABaHE C BUCOKO HANPENEHHE HE MOWE

22 6 orp: YBKM OCHTYPABAT CHIPOTUBNIEHME MEX Y KPaKa 1 MO/, HO MOME 42 He OCHTYPAT Heca 3ap: p noa yBkM MONe a3
e NIPOMEHN HAUNTEHO NP OTbBAHE, JAMBPCABAHE WM BAKHOCT.Te3 OBYBKN MOKE 43 He MSLAHAT NPEAHA3HAUEHETa CU BYHKUUA, BKO Ce HOGAT & MOKPH YCn0BMA.OGyBKuTe OT KAac | morar 8nara v ga cranar 2K C& HOCAT BB B1@XHM 1 MOKDM yC0BA.O6YBKUT OT KA l Ca YCTOAUMBM Ha BAAra U MOKDH
YCnoBUA M TPAGEa A Ce MINON3BAT, aKO ChIYECTBYBA PUCK OT U3naraHe AKo 8YCN08UA, NPH KOUTO a sambpeen, TpaGea aa nposepasar VicTea Ha 0BYBKWTe, NpeA A3 BA3AT B ONACHA 30H o6yakn,

Ha noga TpAGea 4a Gbe Takosa, ue Aa I A3 ce rapanThpa, or 6yBku, TexHuTe W OKO/IHATa Cpeia e B CLCTORHME A3 U3TLH NPEAHA3HAYEHaTa dyHKLA 32 pasceliBare



2 €NEKTROCTATI4H1 3P4 Y A2 OCATYPM WAEECTH 32LLUTA IPE3 UM ABOT Ha 0BYEKITE.1pENOpMTENHO € NOTREBATE/AT A3 YCTaHOGH BLTPELIEH TECT 32 e/eKTP PeaoHo 1 uecro,

YCTOMYMBOCT HA MPOBUBAHE : B Tea 0ByBkv Ce M3NO362 HEMETa/IeH BOKEH e/1eMeHT C v Ha npobyBan npoBusane Ha pera s Wa IUPOHM 1 CHAM.MIMPOHMTE € NO-MATLK AUAMETEP
YBENM4ABAT PUCKa OT Mpy Takuea TpA6Ba Aa ce B3emar mepku. M B MUHWTE NpH icT8a ce npey P TMNa BAOXKM, YCTOM4MBN Ha NPoBMBaHe.TOBa Ca META/HM BNIOXKM 1 TakNBa OT HEMETa/IHW MaTepHany, KOUTO TpAGBa Aa GbAaT 3Bpay
5b3 0CHOBa Ha OLeHKA

Ha PUCKOBETe, CBLPIAHH C KOHKDETHATa PaGOTa.BCHHKM BUA0BE NPEAIATAT 3aLLUTA CPELLY PUCKOBETe OT NPOGMBaH, HO BCEKN UM PA3NUIHI Wi HepoCTaTbLY, cnepnvTe: Metan (anpumep S1P, S3): Mlo-Manko 3acerHar ot GopMara Ha OCTPHA NPEAMET/ONaCHOCT (1.e. AUAMETL, reomeTpis,

OCTPOTa), HO NOPAAN TEXHMKNTE Ha MPOM3BOACTBO Ha OBYBKN MOXKE A3 HE NOKPHBa UANATa AOAHA YaCT Ha CTbnanoTo. Hemeran (PS wam PL unk Kateropws, Hanpumep S1PS, S3L): Moxe A3 & N0-1eK, NO-Tb8Kas 1 43 OCUTYPABA MO-TONAMA IO Ha MOKPUTHE, HO YCTORYMBOCTTa Ha IPOBMBAHE MOKe A3 BapMPa B 3BNCUMOCT OT HOpMaTa Ha
OCTPUA NpeAMeT (r.. AMaMeTLp, reomeTpus, 0cTpoTa).Mpeaarar ce A8a BUAA MO OTHOWLIEHME Ha OCUTYPEHaTa 3alUMTa. BUATT PS MOXKe /12 OCUTYpH MO-NOAXOAALLA 3aU4MTa CPelLly NPEAMET C NO-MA/TbK AUaMETBP B CPaBHeHHe ¢ Bua PL.

OBYBKM C IMCUNALMA (DISSIPATIVE FOOTWEAR) CSD

enexTpoHM yCTpOiicTBa).
OByskuTe He TpaGea 2 aAANTaLMN CHIACHO NPUAOKEHNE A Ha CTaHAAPTa.
NPT 53 CoOTBCTCTaME @ Hane 140 Ha YECalTa: KT .

OysiuTe Cbe 3HaK ESD OTT0BpAT Ha M3UCKBaHUATA Ha CTanaapTa EN 61340-5-1:2016 (oueHeH Cbiiacko MeToAa Ha uanuTeake EN 61340-4 3:2018) OTHOCHO cnieUMdMIHY 3aLUMTHY enemenTy ESD 3a 3 wynotpe6a Ha

MANUAL DO UTILIZADOR PARA
CALGADO DE SEGURANGA E CALGADO DE TRABALHO

Estes sapatos de seguranga/trabalho foram submetidos a um exame tipo UE de acordo comas normas de seguranca europeias por * o centro técnico especializado. Esta certificado para cumprir as normas EN IS0 20345:2022+A1:2024 e EN 1SO 20347:2022++A1:2024.A marcagio CE neste calgado significa que cumpre os requisitos essenciais de
satide e seguranga do Regulamento (us) 2016/425 relativo 205 equipamentos de protesSoindividual IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANGA

NORMAS: EN 150 20344: 202 = e métod guranca, calcado de protegao e calgado de trabalho. Esta norma s6 pode ser utiizada em c EN IO 20345:2022+A1:2024 e EN ISO 20347:2022+A1:2024, que especificam os requisitos de calgado de acordo com os niveis de
risco. EN IS0 20345:2022+A1:2024: Espemfvcacues fara calgado de seguranga. Esta norma define, com nreferéncia  EN IS0 20344:20214A12024, 5 reqisios bisicos € aciconais (opcionais) para calgado de segurana PALMILHAS — O calgad vem com urma palilha removivel, que estava em posicdo durante os testes. A palmita deve
permanecer no lugar durante a utilizagdo do calgado. S6 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabi
0 calgado de seguransa foi concebido para minimizar orisco de lesdo do utizador durante a utiizago.  destinado ao uso em ambientes de trabalho seguros ¢ no evta 5 deaci da os limites d o da EN IS0 20345:2022 + A1:2024.0 calgado protege os dedos dos pés do utilizador contra o risco de
lesdes devido & queda de objet do usado em ambientes indust de podk perigos potenciais, bem como, quando aplicavel, protego adicional A protegao contra impacto é de 200 joules. A protegdo contra compresso é de 15 000 newtons ANTIDERRAPANTE (EN 150 20344:2021+A1:2024, EN
150 20345:2022+A1:2024, EN S0 20347:2022+A1:2024)Dependendo das condigGes de ensaio escolhidas, o calgado testado de acordo com as normas europetas EN & marcado com cédigos. Estes cédigos indicam que o requisitos icados quando testado ca seguinte forma:Testado e conforme em azulejos ceramicos
lubrificad (Nas) SR =0 calgado ndofoi aresisté i pois é desti fin i d ipos de piso, podem
ser necessarios i identificar t: para bi ifico.Em tod: ituagoe a superficie d él A i ignifi Igado.Por i éimpossivel tornar:
em todas as condigBes que possam ser durante a utilizagdo.EN IS0 20347:2022+A1:2024: Especificagdes para calgado de trabalho. Icado ¢ diferente do calgadk pois no possui bigueiras para protego contra impacto e esmagamento.
MARCAGAO
Cada calgado de seguranca é marcado com: Referéncia a norma europeia. Marca de identificagéo do fabricante. Norma a0 produto. Simbol & protegio fornecida. Data de fabricagéo (més/ano). Referéncia do produto. Tamanho.
de protegio, o ndo apenas os requisitos haslcos, mas Lambem as segumtes caracteristicas adicionais:
TndM o5 materiais (Classe | ou ): EN 1SO 20345: 1:2024: SB: Requisitos bisi a0 4 5./ EN IS0 20347:20224A1:2024: 0B: Requisitos bisicos, incli iste em ceré s.
Todos os materiais naturais ou sintéticos (Classe I); EN 150 20345:2022+A1:2024: S1: Requisitos bésicos mais: drea fechada no Lalcanhar istati 30 de energia no calcanhar. S2: Como S1 mais resisténcia & penetragio e absorgdo de dgua no cabedal. S3: (Inserto metlico tipo P) ou S3L (Inserto néo
metlico tipo PL) ou S35 Inserto ndo metalico tipo PS): Como 52 masresisténcia a perfurago conforme o tipo e sola com garras. / EN SO 20347:2022+A1:2024; O1: Requ\sncs bisicos mais:rea fechada no calcanhar, tistaticas e capacidade de absorgdo de energia no calcanhar. 02: Como O1 mais resisténcia a penetragdo e
absorsiode 4gua o cabedsl. 03: Inserto metdlico o P)ou O3L (nerto o metdlicotipo L) ou O3S (nserto no metlicotipo S} Como 02 mals esisténci per tipo e s0la com garras.
(Classe I: EN IS0 20345:2022+A1:2024: 4: Reaisios b érea fechada i tistticas e capacidade de abs har. S5: (I 4lico tipo P) ou SSL. (1 0 metdlico tipo PL) ou S5S (Inserto nido metdlico tipo PS): Como 54 mais resisténcia
= i / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Requisitos ba : drea fechada no calcanhar, propri iti pacidade de absorgéo de energi . 05: (Inserto metlico tipo P) ou OSL (Inserto néo metdlico tipo PL) ou 0SS (Inserto né tipo PS): Como 04

4 perfuragio conforme o tipoe solacom ganrs,

to polimeros is ou sintéticos (Cl 1:2024: $6: Como 52 mais resisténcia a 4gua em todo o calgado. S7: (Inserto metd ou S7L (Inserto ndo metlico tipo PL) ou S75 (Inserto néio metalico tipo PS): Como 3 mais resisténcia 4 gua em todo o calgado. / EN IS0 20347:2022+A1:2024:

06: Como 02 mais resisténcia a 4gua em todo o calgado. O7: (Inserto metalico tipo P) ou O7L (Inserto ndo metalico tipo PL) ou O7S (Inserto néo metdlico tipo PS): Como O3 mais resisténcia a 4gua em todo o calgado.
SIMBOLOS: ESPECIFICACGES PARTICULARES: P: Resisténcia & perfuragao: Resisténcia da sola & perfuragdo (1100 Newton). Inserto metalico: digmetro do ponto de perfuragdo de 4,5 mm. Inserto ndo metalico: didmetro do ponto de perfuragao de 3 mm / PL: Resisténcia a perfuragéo (1100 Newton) / PS: Resisténcia minima a perfuragéo (1100
N, valor individual > 950 N) / C: Condutividade elétrica: calgado condutor (max. 100 k) / A: Calgado antiesttico (faixa de resisténcia: 100 kQ a 1000 MQ) / H: Sola isolante contra calor / Ci: Sola isolante contra frio / E: Capacidade de absorcio de energia no calcanhar (20 Joules) / WR: Resisténcia a dgua em todo o calgado / M: Protegéo
metatarsiana / AN: Protegdo dos tornozelos / CR: Resisténcia ao corte / SC: Resisténcia a abrasdo da biqueira / SRC: Resisténcia ao deslizamento (testado em ceramica e ago com glicerina) / WPA: Resisténcia da parte superior & penetragao e absorgdo de 4gua / HRO: Resisténcia ao calor da sola (contato direto) / FO: Resisténcia da sola aos
hidrocarbonetos / LG: Sistema de aderéncia para escadas.

CLASSIFICACAO DO CALGADO DE SEGURANGA E TRABALHO: Classe I: Calgado feito d ou outros materiais, Icado totalmente de borracha ou polimero. / Classe Il: Calgado totalmente de polimero (por exemplo, moldado completamente) ou de borracha (por exemplo, vulcanizado completamente). / Hibrido: Calgado hibrido
moldado ou combinado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO: Transporte e armazene sempre os calgados como fornecidos pelo fabricante. Guarde-os em um local ventilado, seco, limpo, ndo salino, a uma temperatura moderada (entre 15°C e 25°C), protegido da luz (UV) e da poeira. Embora nossos calgados sejam fabricados com materiais de alta qualidade, néo ¢
recomendiel atmazend-os por mals de 32 S anos.Se s condiesde armazenamento forem nadecyads,  qualdade dos atells pode ser g prejudicada.0 em ambiente quente e imido acelera o envelhecimento precoce das solas de poliuretano (fendmeno de hidrdlise). Na auséncia de condigdes

para calados com solas de pouretano o deve exceder § meses.

unuzn;l\o £ MANUTENGAO: Estes calgados s6 podem manter i i ajustados e bem - Antes decads utizagSo faga uma nspesovisual tir que estdo em perfei d i . Se na perfeito estad d rasgos,
desgaste excessivo da sola, quebras ou marcas de sujeira, substtua-os. Para o uso mrrem dos calgados, recomenda-se: Escolher o modelo do seulocal de trabalho e as condigd i é verificar se os calgados estio em bom estado antes de cada utilizago, impé-os
regularmente com escovas, panos, etc. Engraxar peri um 4 base de gordura, cera, silicone, etc. Nunca utilize produtos agressivos, como gasolina, acidos ou solventes. Nao deixe os calgad it 1. NG Icados perto ou em contato direto com

uma fonte de calor (fogbes,racacires,etc). Os meétodos de montagem ¢ 2s matériasprimas utlizadas na s3o conhecidas por serem prejudiciais a0 utlizador. No enfanto, especialmente em tempo quente e mido,o se uso pode causar suor ¢, em algumas pessoas sensives, reagBes alérgicas, Nesse caso, interrompa imediatamente o Uso

do equipamento e procure um médico.

VIDA UTIL: A vida il depende de muitos fatores (componentes dos calgados, requéncia de utiizagao, ambiente de trabalho, humidade, d 0, etc.) e, portanto, ndo pode ser definida com precisio. Em condigdes normais de uso e armazenamento, recomenda-se utilizar este artigo no prazo de3a’5

anos a partir da data de fabricago. Este peri a calcados novos, respei dicd i no capitulo ”TransponeeArmazenamemo

CALGADO PARCIALMENTE CONDUTIVO: O calcado parcialmente condutivo deve ser utilizado quando for necessario reduzir a de A por exemplo, a0 manusear explosivos.Se o risco de choque de um dispositivo elétrico ou componente sob tensio (AC ou DC) nio for completamente eliminado, o

calgado parcialmente condutivo ndo deve ser utiizado.Para garantir que este calgado é parcialmente condutivo, um valor de 100 k02 foi especificado como o limite superior da resisténcia do produto quando novo.Durante o uso, a resisténcia elétrica do calgado feito de material condutivo pode variar sgnificativamente devido 5 flexéo
Portanto, é capaz de dissipar durante toda a sua vida (itil. Quando necessario, remmendase que o utilizador realize um teste no local para verificar a resisténcia elétrica em intervalos regulares.Este (este,, om os testes. baixo, deve fazer parte

dasverificagBes regulares do programa de prevengSo de acidentes nolocal de trabalho Se o cagado for il condicBes ond 1 da sola sej por substancias que possam aumentar a resisténcia elétrca do calgado, o uiizador d P as létricas do calgado antes de entrar em uma drea

de risco Recomenda-se o uso de meias dissipativas de eletricidade.Nas dreas onde o calgado parcialmente condutivo é usado, aresisténcia do solo nao deve anular  protego fornecida pelo calgado.Durante o uso, o deve ser inserido nenfum palmilha do calcado e o pé do il for inserida uma palmilha ou

meia entre a palmilha do calgado e o pé, as propri elétricas da combil ilha devem ser verificadas.

CALGADO ANTIESTATICO: ético deve ser usado quando for 4 o acimulo de cargas eletrostaticas através da dissipagdo das mesmas, evitando assim o risco de ignigdo por faisca de, por exemplo, substancias inflamaveis e vapores, e se o risco de choque elétrico de equipamentos de alta tens3o ndo puder ser

liminado o local de trabalho. O calgad uma resisténcia entre o pé e o solo, mas pode ndo oferecer protegéo completa. O calgado antiestatico ndo é adequado para trabalhos em instalagdes elétricas com corrente ativa. A resisténcia elétrica do calgado antiestatico pode ser alterada significativamente

pela flexdo, ou humidade. Icado pode néo fungio pretendica se for tilzado em condligges himidss. O calgado de Clsse | pode absorver humidade e torarse condutivo s for utizado em condigdes humidas e moladas. O calgado de Clsse 11 esistente 3 humidade e condigdes molhadas e deve ser

utilizado se houver do0. Icado for digoes onde o material da sol; 3 d de entrar numa érea de risco. Quands lizado, a resisténcia do piso d tal que ndo anule a protegio fornecida

pelo calgado. R da-se o uso de aticas. £, portanto, i quea 30 de calgado, utilizadores biente é capa b cumprir a fungéo de dissipagdo de carg i alguma protegdo durante toda a vida ttil. Assim, recomenda-se que o utilizador estabeleca um teste interno de

resisténcia elétrica, realizado de forma regular e frequente.

RESISTENCIA A PERFURAGAO: Neste calgado, é utilizado um inserto de resisténcia a perfuragéo fltode matetsl o metdlic. A esisténca & pefurag o deste calgafol meida e lbaratdri usando pregas e forgas padranizadss.Pregos de menor idmetro  cargas estiicas ou dindmicas mas levadas aumentam oiso de perfursgo.

Nessas circunstancias, devem ser consideradas medidas preventivas adicionais. Atualmente, existem trés éricos de insertos d éncia & perfuragao disponiveis em calcado de protegdo individual. Estes so feitos de materiais metdlicos e ndo metdlicos, devendo a escolha ser baseada numa avaliagao de riscos relacionados com o
trabalho. Todos os tipos oferecem protegdo contra riscos de perfuragdo, mas cada um tem vantagens ou desvantagens adicionais, incluindo: Metdlico (por exemplo, S1P, S3): Menos afetado pela forma do obi perig e, didmetro, geometra, aiamento), mas devido 3stécnics de fabricagso do algado, pode no cobri toda a
superficie inferior do pé. Nao metalico (PS ou PL ou categoria, por exemplo, S1PS, S3L): Pode ser mais leve, mais flexivel e oferecer maior drea de cobertura, mas a resisténcia a perfuragéo pode variar forma do (ou seja, diametro, geometria, afiamento). termos de protecio

oferecida. O tipo PS pode oferecer protegio mais adequada contra objetos de menor diametro em comparagao com otipo PL.

CALGADO DISSIPATIVO (DISSIPATIVE FOOTWEAR) Q o 50 ESD estd

e utilizagao de dispositivos eletrdnicos).
0 calgado o deve ser modificado, exceto para adaptagdes ortopédicas de acordo com o Anexo A da norma.
Adeclaragdo de conformidade estd disponivel no site: consulte **.

INSTRUKCJA OBSEUGI
OBUWIA ROBOCZEGO | OCHRONNEGO

Te buty ochronne/robocze zostaly poddane badaniu typu UE zgodnie 2 jskimi normami bezpieczeristwa przez * centrum techniczne Jest certyfikowane zgodnie z normami EN IS0 20345:2022+A1:2024  EN IS0 20347:2022+A1:2024.0znaczenie CE na tym obuwiu oznacza, ze spefnia ono podstawowe wymagania w zakresie
zdrowia| bezpieczeristwa zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 dotyczacym érodkéw ochrony indywidualnej.
IDENTVFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA

om os requisitos da norma EN 61340-5-1:2016 (avaliado de acordo com o método de ensaio EN 61340-4 3:2018) no que diz respeito a elementos de 5 ificos ESD para s (aplicavel 3 producio

IORM?
EN \so 20344:20224A1:2024: Defiicia ogdinych wymagaii i metod badari dla obuvia ochronnego, roboczego i bezpiccinego. Norma ta moie byé stosowana wylacanie w polaczeniu 2 EN 1SO 20345:2022+A12024 i EN IS0 20347:20224A1:2024, kidre olveslaia wymagania dia obuwia zgodrie 2 poziomani ryzyka:
EN 150 20345:2022+4A1:2024: Specy/fikacja obuwia ochronnego. Norma ta okresla, w odniesieniu do EN S0 20344:20214A1:2024, ymag: y WKEADKI - Obuwie jest i, ktdre byly na miejscu podczas testow. Wkladka powinna pozostac na
miejscu podczas uzytkowania obuwia. Powinna by wylacznie na whiadke g przez oryginalnego producenta.Obuwie ochronne jest celun ryzyka urazu podczas Jest do uzytkuw sradowisku pracy i nie zapobiega catkowicie
urazom w przyp padkow, ktére  EN IS 20345:2022 + A1:2024.Obuwie chroni palce uzytkownika przed ryzykiem urazu upadkiem i 2gni jest noszone w § dzie moga wystapic potencjalne zagrozenia, a takze tam, gdzie jest
o stosowne, zapewnia dodatkowa ochrong.Ochrons przed uderzeniem wynosi 200 diul, Ochrona pred kompresia wynosi 15 000 niutonGw ANTYPOSLIZGOWOSC (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN SO 20345:2022+A1:2024, EN 150 20347:20224A1 zou;w zaleznosci od wybranych warunkéw testowych, obuwie testowane zgodnie z
‘europejskimi normami EN jest oznaczane kodami. Kody te wskazuja, ze obuwie spelnia okreslone wymagania, gdy jest testowane w nastepujacy sposébiTestowane i zgodne na plytkach roztworem sodu (NaLS) = wymaganie podstawowe.SR = Testowane i zgodne na plytkach ceramicznych
nasmarowanych gliceryna ¢ = Obuwie nie zostato przetestowane pod katem odpornosci na poslizg, poniewa jest przeznaczone do okreslonych celow.
Poniewaz powierzchnie testowe nie odzwierciedlaja w petni wszystkich rodza,ow podiog, moga byé gane dodatk testy w celu obuwia o najlepszej d dowiska.Wszystkie sytuacje zwigzane z poslizgiem zalezq od powierzchni podtogi i innych czynnikéw (oprécz obuwia), ktére maja znaczacy
wplyw na wydajnosc obuwia.Diatego niemotliwe jest, aby obuwie bylo ystkich warunkach
EN 1SO 20347:2022+A1:2024: Specyfikacje dla obuwia roboczego. Obuwie to rozni sig od obuwia poniewat ni 6 przed uderzeniem i zgnieceniem.

OZNAKOWANIE
Kaide obuie ochronne est oznakowane: Odiesiene o normy europejkie Znk identyfikacyjny producenta. Norma odpowlada]qta produktowi. Symbol(e) odpowiadajacy ochronie. Data produkcji (miesiac/rok). Numer referencyjny produktu. Rozmiar.
nie tylko ale
EN IS0 20345:2022+A1:2024: S Podstawowe wymagania, w tym odpornodé na poslizg na ceramice/NaLS. / EN 1S0 20347:2022+A1:2024: OBs: Porstawowe wymagania,w tym ocpornosé na poslizg na ceramice/NalS.
Wszystkie naturalne lub syntetyczne materialy (Klasa I): EN SO 20345:2022:+A1:2024: S1: Podstawowe wymagania plus: zamknigty obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnosé pochtaniania energii w obszarze pigty. S2: Jak S1 plus odpornost na przenikanie i wehfanianie wody przez cholewke. S3: (Metalowy wkdad typu P) lub S3L

wkiad typu PL) lub S35 Kiad typu PS): Jak 52 plus odpornosé na przebicie zgodnie z typem wkladu oraz podeszwa z wypustkami. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Podstawowe wymagania plus: zamknigty obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnosé pochfaniania energii w obszarze pigty. 02: Jak O1 plus
odpornoéc na przenikanie y przez cholewke. O3: v typu P) lub 3L typu PL) lub O35 typu PS): Jak O2 plus odpornoéc na przebicie zgodnie z typem wkiadu oraz podeszwa z wypustkami.
Wszystkie naturalne lub syntetyczne polimery (Klasa Il): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Podstawowe wymagania plus: zamknigty obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochianiania energii w obszarze pigty. S5: (Metalowy wkiad typu P) lub SSL whtad typu PL) lub S55 Kfad typu PS): Jak 54 plus
odpornosc na przebicie zgodnie z typem wkiadu oraz podeszwa z i/ EN 1O 20347:2022+A1:2024: Od: ymagania plus: zamknicty obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnosé pochtaniania energii w obszarze piety. O5: ( v typuP) lub OSL kfad typu PL) lub OS5
4P S} 2k 04 plus odpornosé a praebice goche 2 typem wkladu oraz podeszwa zwypusteami
6w (Klasal): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Jak 52 plus odpornosé na wode na catej powierzchni buta. S7: (Metalowy wklad typu P) lub 7L typu PL) lub 575 (Ni kfad typu PS): Jak $3 plus odpornosc na wode na catej powierzchni buta. /
EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Jak 02 pus odpornosé na wodi na cafej powierzchni buta, 07: (Mealowy wkiad typu P) b O7L typu PL)lub O typu PS): Jak O3 plus odpornosé na wodg na catej powierzchni buta.
SYMBOLE: SPECYFIKACIE SZCZEGOLNE: P: Oclpornose na przebicie: Ocdpornose podeszwy na przebicie (1100 Newtonow). Wladka metalowa: érednica punktu przebicia 4,5 mm. Wiacka niemetalowa Srednica punktu preebicia 3 mm / PL: Odpornosc na przebicie (1100 Newtonow) / PS: Minimalna odpornose na przebicie (1100 N, wartosé
i 2950N)/C: ¢ elektryczna: obuwie 100 k0) / A: Obuwi 100 kA2 - 1000 MQ) / HI: Podeszwa izolujaca od ciepta / CI: izolujqca odzimna / E: s energii w obszarze piety (20 duli) / WR: Odpornosé na wode catego buta / M: Ochrona érédstopia

/ AN: Ochrona kostki / CR: Odpornosé na przecigcia / SC: Odpornos¢ noska na scieranie / SRC: Odpornosé na poslizg (test na ceramice i stali z gliceryna) / WPA: Odpornosé cholewki na przenikanie i wehfanianie wody / HRO: Odpornos¢ podeszwy na ciepto (kontakt bezposredni) / FO: Odpornosé podeszwy na weglowodory / LG: System
przyczepnosci do drabin.

KLASYFIKACJA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO: Klasa I: Obuwie wykonane ze skory lub innych materiatéw, z wylaczeniem obuwia w catosci z gumy lub polimeréw. / Klasa ll: Obuwie w calosci z polimerow (np. w petni formowane) lub w cafosci z gumy (np. w peini wulkanizowane). / Hybrydowe:
faczone.

OGRANICZENIA OCHRONY: Brak symboli oznaczenia na obuwiu ochronnym, jak wyjaéniono w poprzedniej tabeli, oznacza, e wymienione ryzyka nie sa objete ochrona tego produktu.Nie deklaruje sie wiasciwosci widocznodci w dziert i w nocy (fluore i Obuwie nie powinno byé
TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE: Zawsze transportuj i przechowuj obuwie w sposob dostarczony przez producenta. Przechowuj je w dobrze wentylowanym, suchym, czystym i niesolonym miejscu w umiarkowanej temperaturze (migdzy 15°C a 25°C), chronione przed $wiatfem (UV) i kurzem. Chocia nasze obuwie jest wykonane z wysokiej
jakosci maxenamw, nie zaleca si¢ jego przechowywania diuzej niz 3 do 5 lat. Jesli warunki przechowywania 3 nieodpowiednie, jakosé materiatow moie ulec znacznemu pogorszeniu.Przechowywanie w cieplym i wilgotnym srodowisku przyspiesza przedwezesne starzenie sig podeszw poliuretanowych (zjawisko hydrolizy). W przypadku braku

buwie hybrydowe, formowane lub

cas obuwia z nie powinien przekraczat 8 miesiecy.
UZYTKOWANIE | KONSERWACJA To obuwie moze zachowac swoje wiasciwosci ochronne tylko wedy, gdy jest idealnie dopasowane i dotrze utrzymane. Przed kazdym i¢ sie, ze jest widealnym stanie, | przymierz je. Jsli nie sq widealnym stanie i majq uszkodzenia, takie jak rozdarcia, nadmierne
2utycie podeszwy, pekniecia lub , wymie je. W celu obuwia zaleca sig: Wybra¢ model, ktéry najlepiej odpowiada specyficznym wymaganiom twojego miejsca pracy i warunkom § yeznym, sprawdzac stan obuwia przed kazdym uzyciem, regularnie je czyicié za

pomoca szczotek, Sciereczek itp. Okresowo polerowac skérzana cholewke odpowiednim produktem na bazie tluszczu, wosku lub silikonu. Nigdy nie uzywaj agresywnych produktow, takich jak benzyna, kwasy czy rozpuszezalniki. Nie pozostawiaj obuwia stale wystawionego na dziafane storica. Nie susz obuwia w poblizu lub w bezposrednim
kontakcie z zrédiem ciepta (piece, grzejniki itp.). Stosowane metody montazu i surowce nie sq znane jako szkodliwe dla uzytkownika. Jednak ich uzywanie, zwlaszcza w goraca i wilgotna pogode, moze powodowac pocenie sig, a u os6b wratliwych reakde alergiczne. W takim przypadku natychmiast zaprzestari uzytkowania i skontaktuj sig z
lekarzem,

OKRES TRWALOSCI: Okres trwatosci zalezy od wiel K obuwia, s srodowisko pracy, wilgotnos¢, materiaty konserwacja tp.) i nie moze by¢ dokiadnie okreslony. W normalnych warunkach uzytkowania i przechowywania zaleca sig uzywanie tego produktu w ciagu3 do 5

lat od daty produkeji. Ten okres trwatosci dotyczy nowego obuwia pod warunkiem przestrzegania warunkow okreslonych w rozdziale , Transport i przechowywanie”.

OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE: Obuwie caeéciowo praewodzace powinno by¢ uéywane tam, gdzle Koniecane jet szybiie ie fadunkoy na prayklad podczas pracy ybuchowymiJedl ryzyko p pradem elekrycznym z urzadzenia lub elementu pod napigciem (AC Iub DC)

nie zostato catkowici obuwie czeci nie ¢ uzywane Aby zapewnic czgsciowq §¢ tego obuwia, okreélono wartosé 100 kA jako gérny limit oporu produktu w Podczas lektryczny opor obuwi materiatow moi

pod wplywem zginania i f.Dlatego konieczne jest iienie, ze produkt bedzie zdo\nv" 6 przez caly okres ia W razie potrzeby zaleca testu na miejscu w celu Ten test, wraz z ponizszymi testami, powinien

¢ caeécia regularmych kontroll prograrmu zapoblegania wypadkorm w mieiscu pracy el obuie st ubywane w warunkach, w ktérych material podeszwy jest zaniecayszczony substanciami zwiekszaigeymi opor elekirycany obuwi, utytkownik pawinien zawsze sprawdizaé wiasciwoscl elekiryczne obuwia przed wejéciem na obszar

zagrozenia Zaleca sig noszenie skarpet fadunki Na obszarach, gdzie noszone jest obuwie czesciowo przewodzace, opér podioza nie powinien niwelowat ochrony zapewnianej przez obuwie Podczas uzytkowania nie nalezy wkiadat zadnych elementdw izolacyjnych pomiedzy wkladke obuwia a stope

utytkownika Jesi pomigczy wkladka a stopa umieszczona zostarie wladka (np. dodatkowa wiladka, skarpety), nalezy sprawdzié wiasciwosci elektryczne kombinaci obuwie/wkiadka

OBUWIE ANTYSTATYCZNE: Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane, gdy konieczne poprzezicl bi k substancii i opar6w, na przykfad, oraz jesli ryzyko porazenia pradem z urzadzeri o napigciu sieciowym nie moze zosta¢

calkowicie wyeliminowane z miejsca pracy. Obuwie antystatyczne wprowadza opér migdzy stopa a podiozem, ale moze nie zapewnia pefnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaie sig do pracy na urzadzeniach elekirycznych pod napieciem. Elekiryczny opr obuwia antystatycznego moze ulec znaczace] zmianie w wyriku zginania,
ia lub wilgoci. To obuwi funkeji, jesl jest lgotnych warunkach. Obuwie Kasy | lgot stawac si jeslijest noszone w wilgotnych i mokrych warunkach. Obuwie klasy I jest odporne na wilgo¢ i powinno byé uzywane, jesli

Jesli obuwie jest noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega powinni ¢ wiasciwos e obuwia przed wejsciem do srefy zagrozenia. Gely uzywane jest obuwie antystatyczne, opdr podtogi powinien by taki, aby nie uniewazniaf ochrony zapewniane; przez obuwie. Zaleca

sic noszenie skarpet antystatycznych. Diatego konieczne jest zapewnienie, ze kombinacia obuwia, ego uzytkownikow i &rodowwiska jest zdolna do funkeji fadunkéw i pewnej ochrony przez caly okres uzytkowania. W zwiazku z tym zaleca sig, aby uzytkownik ustanowit

wewnetrzny test rezystancji elektrycznej, ktory jest przeprowadzany regularnie i czesto.

(ODPORNOSC NA PRZEBICIE: W odporna napr q z materiatu o $¢ na przebicie zmierzonaw przyu gwotdziisit. Gwoidzie o S iwyisze obnazsma s(alvc lubdh zne zwiekszaja ryzyko przebicia.

W takich Sciach nalezy ¢ § Obecnie w obuwi 4 trzy rodza odpornych na przebicie. S3 to wkiadki metalowe i wkfadki wykonane z materiatow ¢ na pod oferuja ochrong

przed ryzykiem przebicia, ale kil 2 nich ma réne dodatkowe zalety b wady, w tym: Metal (np. S1P, S3:Jest mic podiatny na wetyw ksztaftu ostrego przecmiotu/zagroenia (. érechica, geometra,ostrosd) ale 2 powodltechnik produkdi obuwia moze nie pokrywat cafe dolnej czedci stopy Niemetal (PS lub PL lub kategoria np. S1PS, S3L):
Mote by lzejszy, bardziej elastyczny i zapewniac wigksza powierzchnig pokrycia, ale odpornosé na przebicie moze si réznic w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu (t. érednica, geometria, ostrosc). Dostepne 3 dwa typy pod wzgledem zapewnianej ochrony. Typ PS moze oferowac bardziej odpowiednia ochrone przed przedmiotami o
mniejszej Srednicy nit typ PL.

OBUWIE ROZPRASZAJACE (DISSIPATIVE FOOTWEAR): Obuwie oznaczone symbolem ESD jest zgodne z wymaganiami normy EN 61340-5-1:2016 (ocenione zgodnie z metoda badawcza EN 61340-4 3:2018) i i elementéw £SD dla 6 (dotyczy produkcji i uz urzadzeit
elektronicznych).

Obuwie nie moze by¢ il thiem adaptacji zgodnie Anormy, A

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **. ESD

NAVODILA ZA UPORABO
VARNOSTNE IN DELOVNE OBUTVE

i varnostni/delovni cevlji so bili podvrzeni preizkusu tipa EU v skladu z evropskimi varnostnimi standardi, ki ga je izvedel * specializirani tehniéni center Certificirana je za ENISO : 1:2024 in EN ISO 20347:2022+A1:2024.0znaka CE na tej obutvi pomeni, da izpolnjuje bistvene zahteve za zdravie in varnost v
skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi.

IDENTIFIKACIA PROIZVAJALCA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA

STANDARD!

EN IS0 20344:2022+A1:2024: Opredelitev splosnih zahtev in metod preskusanja za varnostno obutev, zasitno obutev in delovno obutev. Ta standard se lahko uporablja samo v povezavi z EN 1SO 20345:2022+A1:2024 in EN ISO 20347:2022+A1:2024, ki dolotata zahteve za obutev glede na stopnjo tveganja.EN ISO 20345:2022+A1:2024:




Specifikacije za varnostno obutev. Ta standard doloZa osnovne in dodatne (izbirne) zahteve za varnostno obutev, z referenco ra EN ISO 20344:2021+A1:2024.VLOZKI — Obutev ima odstranijive viozke, ki so bili na mestu med preskusanjem. Viozek mora ostati na mestu med uporabo obutve. Nadomestiti ga je trebale s primerljivim viozkom, ki
2 zagotovi prvotn proiavaaleciVarnostna obutev j zasnovana tako, da zmaniSa tvegane poskodb uporabnika med uporabo.Namerjena e uporabi v varnem delovnem okofu in ne prepracu‘e popolnoma poskodb v primeru nesrete, ki presega nadzorne meje standarda EN ISO 20345:2022 + A1:2024.Obutev it prste worabnika pred
tvegarusm 3 ja, kadar se nosi koljih, kjer Bhko prids nevarnost, ter po potrebi i tita 00 dzulov. Zastita je . PROTIDRSNOST (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024,

150 20347:2022+A1:2024)
Glede na izbrane preskusne pogoje je obutev, preskusena po evropskih standardih EN, oznacena s kodami. Te kode kazejo, da obutev izpolnjuje navedene zahteve, ce je bila preizkusena na naslednji natin:Preskuseno in skladno na keramicnih plosticah, namaznih z raztopino natrijevega lavril sulfata (NaLS) = osnovna zahteva SR = Preskuseno

inskladno na keramicnih plosticah, namazanih z glicerolom.@ = Obutev i bila i dp proti zdrsu, saj za posebne namene.Ker preskusne povrsine ne predstavljajo vseh vrst tal, so lahko potrebni dodatni preskusi za dolocitev obutve z najbolSo stopnjo oprijema za doloéeno okolje.V vseh situacijah, povezanih
2, imajo povrsina tal in crugi dejavnik (razen obutve) pomemben vplv na zmogjvost obutve.Zato je nemogoée Zagotovii da bo obutev odporna profi zdrsu v vseh pogoiih Uporabe,EN IS0 20347:2022:+A1:2024: Specifkacie za delovno obutev. Ta obutev se razlikuje od varnoste obutve, saj ima kapic za 286ito prstov pred udarciin
stiskanjem.

OZNACEVANJE

Vsaka varnostna obutev je oznatena z: Skicevanje na evropski standard. Identifikacijski znak proizvajalca. Standard, ki ustreza izdelku. Simbol(i), ki ustrezaljo) zagotavijeni zas
Glede na stopnjo zatite obutev izpolnjuie ne samo osnovne zafteve, ampak tudi naslednje dodatne znaiinosti

Vsi i 1ali l): EN 1O 20345 :2024: 5B: Osnovne zahteve, vkljuéno z odpornostjo proti drsenju na keramiki/NaLS. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovne zahteve, vkljuéno z odpornostjo proti drsenju na keramiki/Nals.

Vsi naravni ali sintetiéni materiali (Razred I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Osnovne zahteve plus: zaprt predel pete, antistaticne lastnosti in sposobnost absorpcije energije v peti. S2: Kot S1 plus odpornost na preboj in vpijanje vode v zgornji del. S3: (Kovinski viozek tipa P) ali S3L (Nekovirski viozek tipa PL) ali S35 (Nekovinski viozek tipa PS):
Kot 52 plus odpornost na perforacijo glede na tip in podplat z utori. / EN 1S 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovne zahteve plus:zaprt predel pete, antistatiéne lastnosti in sposobnost absorpeije energije v peti. 02: Kot O1 plus odpornost na preboj in vpijanje vode v zgornji del. O3: (Koinski viozek tipa P) ali O3L (Nekovinski vioek tipa PL) ali 035
{Nekovinskvofek tpa PS): Kot 02 plus odpornost na perforacio glede na i n podplat 2 tor.
Vsi 150 cne i bnost absorpije energie v peti. S5: (Kovinski viozek tipa P) ali S5L (Nekovinski viozek tipa PL) ali S5 (Nekovinsk viozek tipa PS): Kot S4 plusodpornost na perforacijo glede na tip in podplat z utori.
/EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovne zahteve p\us zaprt predel pete, tnel peti. 05: (Kovinski viozek tipa P) ali OSL (Nekovinski viozek tipa PL) ali O5S (Nek pa PS): Kot 04 plus perforacijo glede na tipin podplat z utori.

Vsi materiali razen naravnih ali sintetiénih polimerov (Razred I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S6: Kot 52 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. S7: (Kovinski vioek tipa P) ali S7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali $75 (Nekovinski viozek tipa PS): Kot 53 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. / EN SO 20347:2022+A1:2024: 06: Kot 02 plus
odpornost na vodo na celotni obutvi. O7: (Kovinski viozek tipa P) ali O7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali O7S (Nekovinski viczek tipa PS): Kot O3 plus odpornost na vodo na celotni obutvi.

SIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACUE - P: Odpornost proti preboju: - Odpornost podplata proti preboju (1100 Njutnov). - Kovinska vstavka: premer tocke preboja 4,5 mm. - Nekovinska vstavka: premer totke preboja 3 mm. - PL: Odpornost proti preboju (1100 Njutnov). - PS: Minimalna odpornost proti preboju (1100 N, individualna vrednost 2 950
N).-C: Elektriéna prevodnost: prevodni cevlji (maks. 100 kQ). - A: Antistatiéni cevlji (obseg odpornosti: 100 kQ2 - 1000 MQ). - Hi: Podplat odporen proti vrogini. - CI: Podplat odporen proti mrazu. - E: Sposobnost absorpcije energije v peti (20 Joulov). - WR: Odpornost na vodo za celoten cevelj. - M: Zastita dela. - AN: Zaiita gleznjev.
- CR: Odpornost proti rezom. - SC: Odpornost kapice proti obrabi. - SRC: Odpornost proti zdrsu (testirano na keramiki in jeklu z glicerinom). - WPA: Odpornost zgornjega dela proti preboju in vpijanju vode. - HRO: Toplotna odpornost podplata (neposreden stik). - FO: Odpornost podplata proti ogljikovodikom. - LG: Sistem oprijema za lestve.
RAZVRSTITEV VARNOSTNIH IN DELOVNIH CEVLIEV: Razred I: Ceviji iz usnja ali drugih materialov, razen cevijev iz gume ali polimera. / Razred I: Cevij izKljuéno iz polimera (npr. popolnoma oblikovani) ali gume (npr. popolnoma vulkanizirani). / Hibridni: Hibridni cevii, oblikovani ali kombinirani.

. Datum proizvodnje (mesec/leto). Referenca izdelka. Velikost

MEJE ZASEITE: Odsotnost simbolov oznacevanja na varnostni obutvi, kot je pojasnjeno v prejénji tabeli, pomeni, da tveganja, navedena v tabdi, niso zajeta s Lastnosti dnevne in no&s in odsevne) Obutve

TRANSPORT IN SKLADCENJE: Cevlje vedno transportirajte in skladiite tako, kot jih je dostavil proizvajalec. Shranjuite jihna dobro prezracenem, suhem, éistem in neslanem mestu pri zmerni temperaturi (med 15°Cin 25°C), zasitene pred svetlobo (UV) in prahom. Ceprav so nasi eviji izdelani iz vi ih materialov, jih ni
skladigciti vet kot 3 do 5 let. Ce so pogoji skladiscenja neustrezni, se lahko kakovost materialov bistveno poslabsa. Skiaditenje v toplem in viaznem okolju pospesuje prezgodnje staranje poliuretanskih podplatov (fenomen hidrolize). Brez nadzorovanih klimatskih pogojev éas skladiséenjatevijev s poliuretanskimi podplati ne sme presegati 8
mesecev.

UPORABA IN VZDRZEVANJE: Ti evijilahko ohranijo svoje zasitne lastnosti le, e so popolnoma prilegajoti in dobro vzdrzevani Pred vsako uporabo opravite vizualni pregled, da se prepricate, da so v brezhibnem stanju, in jih pomerite. Ce niso v brezhibnem stanju in kazejo poskodbe, kot so raztrganine, prekomerna obraba podplata, ziomi ali
umazani, b zamenjalte. Zs pravino uporabo Cevlevje priporodivs 2brti model i najooustreza speciicnim zahteva vasega delovnega mesta i ustrezrim okolskimy/atmsfrskim pogojern,pred vsako uporabo prevert, al so evl v dobrem stanju i redno Gt s Cetkar,krpami . Recno poiatizgornj del i usrja s primerni
izdelkom na osnovi mascobe, voska ali silikona. Nikoli ne uporabljajte agresivnih izdelkov, kot so bencin, kisline ali topila. Cevljev ne pus: Cevljev ne susite blizu ali pl peci, radiatoriiitd.). Uporabl ljanja in surovine niso znare kot kodijive za uporabnika.

Vendar palahko njihova uporaba, zlasti v vrotem in viaznem vremenu, povzroti potenje in pri obcutljivih osebah alergijske reakeije. V tem primeru takoj prenehajte uporabljati cevije in se posvetujte z zdravnikom.

ZVUENISKA DOBA: Zivljenjska doba je odvisna od tevilnih dejavnikov (komponenti cevljev, pogostost uporabe, delovno okolje temperatura, viaga, kontaktni materiali, vzdrzevanje itd.) in je zato ni mogote natanéno opredeliti. Pri obi
proizvodnje. Ta rok uporabnosti velja za nove cevlje, ce se upostevajo pogoji, navedeni v poglavju , Transport in skladiscenjé.

DELOMA PREVODNA OBUTEV

Deloma prevodna obutev se uporablja tam, kjer je treba hitro zmanjati kopicenje elektrostatiénih nabojev, na primer pri ravianju z eksplozivi.Ce tveganje elektricnega udara z elektricne naprave ali dela pod napetostjo (AC ali DC) ni popolnoma odpravjeno, deloma prevodne obutve ne smete uporabijati.Da bi zagotovil, da je obutev deloma
prevodna, je dologena vrednost 100 kQ kot zgornja meja upornosti izdelka v novem stanju.Med uporabo se lahko elektricna upornost obutve iz prevodnega materiala bigveno spremeni zaradi upogibanja in kontaminacije. Zato je treba zagotoviti, da bo izdelek sposoben opravijati svojo nalogo razpréevanjaelektrostaticnih nabojev skozi celotno
ivljenisko dobo.Po potrebi se priporoca, da uporabrik na kraju same izvede test za redno preverjanje elektriéne uponostiTa test skupaj s spodaj navedenimi preskusinaj bo del redrih preverjan] v okviru programa a preprecevanie nesre na delovnem mestu Ce se obutev uporablia v pogojih, kjer material podlata pride v tik s snovmi, ki
lahko povetajo elektriéno upornost obutve, mora uporabnik vedno preveriti elektriéne lastnosti obutve pred vstopom v nevarno obmogj ivo je nositi nogavice, ki odvajajo elektriko.Na obmatjih, kjer se nosi deloma prevodna obutev, upornost tal ne sme izniciti zastite, kijo zagotavlja obutev.Med uporabo ne smete vstavijati nobenih
izolacijskih elementov med notranji podplat obutve in stopalo uporabnika.Ce se med notranji podplat in stopalo vstavi viozek (npr. nogavice, dodatni podplat), je treba preveriti elektriéne lastnosti kombinacije obutev/viozek.

dij

nih pogojih uporabe in skladisenja je priporotljivo, da ta izdelek uporabljate v 3 do 5 letih od datuma

ANTISTATIENA OBUTEV
Antistatiéna obutev se mora uporabljati, kadar je treba zmanjéati kopicen i€nega naboja 2 razprievanjs Cnihnaboje n tem prepreci nevarnost viga skrenja, na primer vnetljvih snovi i hlapov ter kadar i mogote popdnoma odpravi nevarost elektricnega ucara zarac opreme 2 oo napetostio nadelovner
mestu. Antstatiéna obutey wvaja upor med stopalom i e, vendar morda ne nu popolne zaSéite AnfstaiEna obutev i primerna 2 delo na lektiéih nstalacilh poc napetostjo. Fekiréna pornost se i zaradi upogibanja, tenja ali viage. Ta chutev morda ne bo delovala, kot je predvideno,

e senosiv mokiih razmerah. Obutev razreda 1o vie lagoin postane prevodna, e se osi vl in mokrh azmerah. Obutev razreda ¢ odpora 2 ago in moire razmere ter o e treba uporabit e obstaja nearnostzpostavlienost. Ce se obutev nos v pogofih er material podplta postane onesnaten, morajo uporabrk vedno
preveriti I i obutve p Kadar se uporabija antistaticna obute, mora bit uparnost ta takina, da ne znié zacite, ki o zagotavija obutev. Priporoca se uporaba antitaticih nogavic. Zatoje nujno zzgotovt,da je kombinacia obutve, uporabnikov in okola sposobna opravja predvideno funkcio

razprievanja elektrostatiénih nabo]ev(erzagmavhan‘ loc: \tcskcz\ | Zivljenjsko dob porocijivo je, postavi notranji test elektricne up , ki se izvaja redno in pogosto.

ODPORNOST PROTI PREBODU

V tej obutvi je uporabljen vioek iz nemetalnega materiala, odporen proti prebodom. Odpornost proti prebodom te obutve je bid izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih Zebljev in sil. Zeblji z manjsim premerom in vije staticne ali dinamide obremenitve povetajo tveganje za prebod. V takih primerih je treba razmisliti o dodatnih
preventivnih ukrepih. Trenutno so na voljo trije sploni tipi viozkov, odpornih proti prebodom, ki se uporabljajo v osebni vaovalni opremi (PPE). To so kovinski in nekovinski materiali, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja pri delu. Vsi tipi nudijo zaiito pred tveganji prebodov, vendar ima vsak razliéne dodatne prednosti al slabosti,
vkljuéno z naslednjimi: Kovinski (npr. S1P, 3): Manj obéutljiv na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina), vendar zaradi tehnik izdelave obutve morda ne pokriva celotnega spodnjega dela stopala. Nekovinski (PS ali PL ali kategorija npr. S1PS, S31): Lahko je laji, bolj prilagodijiv in zagotavia vetjo povrsino pokitosti,
vendar se odpornost proti prebodom lahko razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (tj. premer, geometrija, ostrina). Na vojo sta dva tipa glede na ponujeno zasito. Tip PS lahko nudi ustreznej$o zaito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.

OBUTEV ZA RAZPRSEVANJE (DISSIPATIVE FOOTWEAR) Q

Obutev z 0znako ESD je skiadna 2 zahtevarmi standarda EN 61340-5-1:2016 (ocenjena v skiadu spreskusnu metodo EN 61340-4 3:2018) glede specificnih zascitnin £5D za elektronsk izvodnjo in uporab ih naprav).
Obutev ne sme biti razen za ortop skladu's Prilogo Ast

Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: glejte **

KASUTUSJUHEND
TURVA- JA TOOJALATSITELE

Need tun on Euroopa kohaselt labinud EL-tiibiuuringu * spetsialiseer poolt.Need ifitseeri tele EN IS0 i :2024 ja EN ISO 20347:2022+A1:2024.CE-mérgistus nendel jalatsitel tahendab, et need vastavad isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425

tervise- ja ohutusnduetele.

TOOTJA IDENTIFITSEERIMINE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, PRANTSUSMAA

STANDARDID

EN IO 20344:2022+A1:2024: Uldnduete ja maaratlus i Seda standardit saab kasutada ainult koos EN ISO 20345:2022+A1:2024 ja EN IS 20347:2022+A1:2024, mis maaravad jalatsite nuded vastavalt EN ISO 1:2024: Turva;

See standard méératleb EN ISO 20344:2021+A1:2024 viidates turvajalatsite pohjalikud ja iendavad | lval\kuhsed) nBuded SISSEPANDAV TALLAOSA — Jalatsid on varustatud eemaldatava sisetallaga, mis oli testimise ajal paigal. Sisetald peab kasutamise ajal paigal piisima. See tuleks asendada ainult originaaltootja pakutava samavadrse

sisetallaga Turvajalatsid on loodud vihendama kasutaja vigastuste ohtu kasutamise ajal.Need on mdeldud kasutamiseks ohutus tookeskkonnas ega valista taielikult vigastusi Gnnetuse korral, mis iletab EN ISO 20345:2022 + A1:2024 kontrollpiire Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste eest, mis vdivad tekkida kukkuvate esemete ja

purustamise tatt, kui neid kantakse t66stus- ja kaubanduskeskkondades, kus vGivad tekkida vBimalikud ohud, ning vajadusel tsiendava Kaitse korral Lobgikaitse on 200 dZaui. Survekaitse on 15 000 rjuutonit IBISEMISVASTANE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+4A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)55uvalt vaitud
Euroopa EN- vastavalt testitud jalatsid koodidega. Need koodid naitavad, et jalatsid vastavad méaratud nduetele, kui neid testiti 1avgmvsel( Testitud ja vastab nduetele keraamilistel plaatidel, mis on méaritud naatriumlauriiilsulfaadi (NaLS) lahusega = pShingue.SR = Testitud ja vastab nduetele

keraamilistel plaatidel, mis on mééritud gliitserooliga 8 = Jalatsid ei ole testitud libisemiskindluse suhtes, kuna need on ette nahtud Kuna i pecgelda taieikuit kdiki porandatiiipe, voib olla vajalik tiienday testimine, et tuvastada parima jalatsid Koiki
libisemisolukordades mdjutab jalatsite jdudlust oluliselt pdranda pind ja muud tegurid (valjaspool jalatseid) Seetdttu on vBimatu tagada, et jalatsid on kdikides ingi taelikult indlad.EN 1SO 20347:2022:+A1:2024: To6jal id. Need jalatsid erinevad kuna neil ei ole itseid 165gi ja
purustamise eest kaitsmiseks.

MARGISTUS

Iga turvajalats on mérgistatud: Viide Euroopa standardile. Tootja identifitseerimismark. Tootele vastav standard. Siimbol(id), mis vastavad pakutavale kaitsele. Tootmiskuupaev (kuu/aasta). Toote viide. Suurus
Vsttes arvesse kaitsetaset, vastavad jalatsid mitte ainult pdhinGuetele, vaid ka jargmistele téiendavatele omadustele:

Jalid (1vai 1l las 022+A1:2024: SB: Phinuded, sealhulgas libisemi . / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: P3hinduded,
Kbik looduslikud vi siinteetilised materjalid (I klass): EN 1O 20345:2022+A1:2024: S1: Péhinduded pluss: suletud kannaosa, omadused ja energia ime kanna pirkonnas. 52: Nagu S1 pluss pealsetes Ja tungimisele. 53: (Metalist sisetiip P) véi S3L (Mittemetalist sisetiiip PL) v3i S35
(Mittemetalit siet(icp PS): Nagu 52 pluss abitorkamiskindlus vastavalt tbile ja mustriga tallad. / EN 150 20347:2022+A1:2024: O1: PGhinduded pluss: suletud kannaosa, anti dused ja energia Gime kanna piirkonnas. 02: Nagu O1 pl pealsetes ja tungimisele. 03: (Metallst sisetiiip
P)vai O3L isetiip PL) v3i O isetiiiip PS): Nagu 02 pluss abitorkamiskindlus vastavalt tiibile ja mustriga tallad.
Kbik looduslikud vai sinteetil id (I Klass): EN 15O : 1:2024: 54 Pohinduded pluss: suletud kannaosa, afistaatilised omadused ja energia neeldumisvGime kanna pirkonnas. S5: (Metals ssetiip P) vai S5L (i st sisetiiip PL) v3i S5S st sistiiip PS): Nagu 54 pluss Iabitorkamiskindlus vastavalt
i le ja mustriga tallad. / EN ISO 20347:; 2022+A1:2024: O4: PBhind pluss: suletud kannaosa, dused ja energia piirkonnas. 05: (Metallist sisetiiiip P) v3i O5L ist sisetiiiip PL) v8i 055 isetiiip PS): Nagu 04 pluss l3bi astavalt tiiiibile ja mustriga tallad.

Jalid, valja arvatud i lised pollimeerid (1 lass): EN 1S0 20345:2022+A1:2024: S6: Nagu S2 pluss kogu alatsi veekindlus. S7: (Metalit sisetiicp P) vai S7L PL) VB i st sisetip PS): Nagu S3 pluss kogu jalatsi veekindlus. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O6: Nagu O2 pluss kogu
Jalatsi veekindlus. O7: P)v3i O7L st sisetip PL) v3i O7S isetiip PS): Nagu 03 pluss kogu jalatsiveekindlus.
sUmBOLID: - P Lal ~Talla indlus (1100 Newmnll) Metalls sisetidp: i 13bimGGt 4,5 mm. - i 1abimat 3 mm. - PL: Labistuskindlus (1100 Newtonit). - PS: Minimaalne labistuskindlus (1100 N, indivi értus 2950 N).- i juhtiv
jalats (maks. 100 kQ). - A: Antistaatiline jalats (takistusvahemik: 100 kQ - 1000 MQ). - tald -Cl: i tald -E: Energla & (20 dzauli). - WR: Veekindlus kogu jalatsi ulatuses. - M: -AN: iigese kaitse. - CR: - SC: Korki i : i
(atsetatud  keraamikal  ja  terasel glitseriiniga). - WPA: Peansosa vee i i HRO:  Talla  kuumuskindius  (otsene  kontakt). -  FO:  Talla  vastupidavus  sisivesinikele. - LG  Redell haardesiisteem.
TURVA- JA TOBJALATSITE KLASSIFIKATSIOON: 1das: Jalatsid nahast i mudest materjalidest, v arvatud tiefikul kurmist vai po\umeensx Jalatsid. /1 Kas: aispolcmeerist jlatsic ot tielkult vormitud) vo kumnist latsic nt tielkult Hibriidne: Hilbri vormitud vai

eelmises tabelis, tahendab, et loetletud riskid i ole selle tootega kaetud.Péeva ja 66 nahtavuse omadused (fluorestseeruvad ja helkurid) ei ole n3utud. Jalatsid ei tohi olla modifitseeritud.

TRANSPORT JA LADUSTAMINE: Transportige ja hoidke jalatseid alat i, nagu tootia on need tarninud. Hoidke neid histiventileeritavas, uivas, puhtas Ja soolavabas kohas maBdukal temperatuuri (vahenikus 15°C kuni 25°C), altstuna valguse (UV) ja tolmu eest, Kigi meie alatsid on valmistatud kvaliteetsetest materjalides, i le soovitatav
neid sailitada kauem kui 3 kuni 5 aastat. Sobimatute sailitamistingimuste korral vdib materjalide kvaliteet markimisvarselt halveneda.Sailitamine soojas ja niiskes keskkonnas kiirendab poliiuretaanist taldade enneaegset vananemist (hiidroliiisi nahtus). Kui iimakontrollitud tingimused puuduvad, ei tohiks poliiuretaanist tallaga jalatsite
sailitusaeg Gletada 8 kuud.

KASUTAMINE JA HOOLDUS: Need jalatsid séilitavad oma kaitseomadused ainuit siis, kui need on korralikult sobitatud ja hésti hooldatud. Enne igat kasutamist tehke visuaalne kontroll, et veenduda, et jalatsid on heas seisukorras, ja proovige neid jalga. Kui need ei ole heas seisukorras ja neil on kahjustusi, naiteks rebendeid, ligset tallakulumist,
pragusid vai mustusejalgi, asendage need. Oige kasutamise jaoks on soovitatav: Valige mudel, mis kdige paremini vastab teie thikoha nduetele ja vastavatele keskkonna-/atmosfadritingimustele, kontrollige enne iga kasutamist, et jalatsid oleksid heas seisukorras, puhastage neid regulaarselt harjade, lappide jne abil. Poleerige perioodiliselt

nahast rasva-, vaha- vGi Ghise tootega. Arge kunagi kasut tooteid, nagu bensiin, happed vai lahustid. Arge pideva Kitte. lahedal vai otseses kontaktis sellega (ahjud, radiaatorid jne). ja
i ole teadaolevalt kasutajale kahjulikud. Kuid eriti kuuma ja niiske ima korral vGib kasutamine phjustada higistamist ja tindiikel inimestel alergili reaktsioone. Selisel juhul Iapetage kohe toote kasutamine ja konsulteerige arstiga
KASUTUSAEG: Kasutusaeg soltub paljudest teguritest (jalatsite niiskus, jalid, hooldus jne) ning seetdttu ei ole véimalik seda tipselt marata. Tavalistes kasutus- ja sailitamistingimustes on soovitatav kasutada seda toodet 3 kuni 5 aasta jooksul alates
valmistamiskuupaevast. See séilivusaeg kehtib uutele jalatsitele, jirgides peatikis "Transport ja ladustamine” esitatud tingimusi
OSALISELT JUHTIVAD JALATSID
Osaliselt juhtivaid jalatseid tuleks kasutada seal, kus on vaja véimalikult kiiresti vihendada il igute kegunenist, g tottades Kui elektri Gi pi helduv- vdi alalisvool) pah: il60gi oht pole taielikult kdrvaldatud, ei tohi osaliselt juhtivaid jalatseid kasutada. Tagamaks, et need
Jalatsid on osaliseltjuhtivad, on maratud 100 kD2 kui toote uue seisundi tlemine takistuse piirvadrtus Kasutamise ajal vGib juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elektrine takistus paindumise ja saastuise t6ttu mrkimisvirselt muutuda.Seetdttu on vaja tagada, et toode suudab kogu oma kasutusaja jooksul elektrostaatilsilaenguid
haju(ada Kuivaa, soovtatakse kasutajal kohapeal b viatest, et regulsarselt kontrolida elekirtakistus See test, koos allpool Ioe\lelud katsetega, peaks olema osa tokoha & a\ame jal saastub ainetega, mis véivad jalatsite elekrilst takistust, peaks kasutaja
lati kontrollima al ktril d tatav on kanda elektrit ei tohi pranda takistus tihistada K lei ja kasutaja jala vahele panna tihtegi Kuisisetalla ja jala vahele
asemakse sisetald vai sokid, tuleb kontrollida jalatsi iooni elektri d
ANTISTAATILINE JALATS
i jalatseid tuleks kasutada juhul, kui on vaja minimeerida elektrostaatilise laengu kogunemist, hajutades ilsi laenguid, valtides seelibi naiteks siittivate ainets i ning kui elektriloogi Grgu seadmetest ei ole vaimalik tiielikult tookohalt kirvaldada. Antistaatilised jalatsid loovad takistuse jala
ja maapinna vahel, kuid need ei pruugi pakkuda taielikku kaitset. jalatsid e sobi pinge all jalatsite elektriline takistus vaib paindumise, saastumise vai niiskuse tottu markimisvaarselt muutuda. Need jalatsid ei pruugi téita oma ettenshtud funktsioon, kui neid kantakse niisketes
tingimustes. | Klassijalatsid vaivad niiskust imadaja muumda ‘uhnvaks kui neid kantakse niisketes ja margades tingimustes. Il Klassi jalatsid on niiskus ja veekmdlad ning neid tuleks kasutada, kui esineb kokkupuuterisk. Kui jalatseid kantakse tngimustes, kus taldmaterjal saastub, peavad kasutajad alati kontrollima jalatsite antistaatilsi omadusi
I | peab p ine, et see ei d: t3ttu on vah tagada, et jalatsite, nende kandjate ja ke tita ettenahtud gute haj funksi
ja pakkuda kaitset kogu eluea jooksul. Soovitatay on kehtestad: test, mida ja sagedasti.
LABISTUSKAITSE
Selles jalatss kastatakse mittemetallist mrkekmdlat sisetiikki. Nende jalatsite torkekindlust on laboritingimustes m&ddetud, kasutades standardiseeritud naelu ja joude. Vaiksema labimadduga naelad ja suuremad staatilised vi diinaamilised koormused suurendavad torke tekkimise riski. Sellistes tingimustes tuleks kaaluda taiendavaid
tsites on praegu saadaval kolme tiiiipi torkekindlaid sisetiikke. Need on metallst ja mittemetallst sisetiikid, mis tuleks valida tooga seotud riskianaliiiisi pahjal. Kdik tiiibid pakuvad kaitset torke eest, kuid igal neist on erinevad téiendavad eelised vdi puudused, sealhulgas: Metallist (nt S1P, 3):

On viher mjutatud terava objekt kujust st labim3at, geomeetria, teravus), kuid jabtsite valmistamistehnolooia tattu i pruugi need katta kogu o alacsa. Mittemetallt (7S 81 PL véi kategooria, nt S1PS, S3L): Vaivad ola kergemat, painlikuma a pakkuda suuremat katvusala, kuid nende torkekindlus vib varieeruda saituval terava
objekti kujust (st labimGot, geomeetria, teravus). Kaitse osas on saadaval kahte tiiipi sisetiikke. PS-tiiip vaib pakkuda paremat kaitset véiksema labima5duga objektide eest kui PL-tiiip.

(da)

HAJUTAVAD JALATSID (DISSIPATIVE FOOTWEAR) “ESD

ESD-mérgisega jalatsid vastavad standardi EN 61340-5-1:2016 I EN 61340-43:2018) ESD. jaoks (kehtib tootmise ja
JalanGusid ei tohi muuta, valja arvatud ortopeedilised kohandused vastavalt standard sle A.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vaadake **

MANUAL DE UTILIZARE
PENTRU INCALTAMINTE DE PROTECTIE $1 INCALTAMINTE DE LUCRU

ncs protectie/de lucru au fost examen de tip UETn de sigurant3 de ciitre * centrul tehnic specializat. Este certificati conform standardelor EN 1SO 20345:2022-+A1:2024 si EN IS0 20347:2022+A1:2024. Marcajul CE de pe aceasta incaaminte inseamna caindeplineste cerintele
sssnnale de sanétate i siguranta ale Regulamentului (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie.
IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANTA

STANDARDE

EN IS0 20344:2022+A1:2024: Definirea cerintelor generale si a metodelor de testare pentru inclta de protectie, incélta de protectie si incalta delucru. Acest standard poate fi utiizat doar impreuns cu EN IS0 20345:2022+A1:2024 5iEN IS0 20347:2022+A1:2024, care specific cerintele pentru incéliaminte in functie de
nivelurile de risc EN 1SO 20345:2022+A1:2024: Specificatii pentru incaltamintea de protectie. Acest standard defineste, cu referire la EN ISO 20344:2021+A1:2024, cerintele de bazi si Pt de protectie. BRANTURI iipat3 cu branturi detasabile, care au fost prezenten timpul testarii.
Brantul trebuie s3 rimand pe pozitie in timpul utilizdrii incaltdmintei. Acesta trebuie inlocuit doar cu un brant comparabil furnizat de producitorul original | incaltimintea de pmteme este conceputd pentru a minimiza riscul de accidentare a utilizatoruluiin umpul utilizarii.Aceasta este destinatd utilizarii intr-un mediu de lucru sigur si nu previne
complet accidentarile in cazul unui accident care depéseste limitele de control ale EN ISO 20345:2022 + A1:2024.ncéltd protejeazd degetele impotriva riscului de accidentare cauzatd de caderea obiectelor si strivire atunci cand este purtatd in medii industriale si comerciale, unde pot aparea pericole potentiale, precum si,
acolo unde este cazul, protectie suplimentard.Protectia impotriva impactului este de 200 de jouli. Protectia impotriva compresiei este de 15 000 de newtoni ANTIALUNECARE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) in functie de condiile de testare alese, incaltamintea testata conform
standardelor europene EN este marcats cu codurl. Aceste coduri indic faptul ci incaltzi respectd ificate atunci cand este ] 5i conformé pe plici ceramice lubrifiate cu solutie de fauri ulfat de sodiu (NaLS) = cerint3 de baz3. SR = Testata si conformd pe plici uglicering. @ = Incélta

nua fost testatd pentru rezistenta la alunecare, deoarece 4 unor scopuri specifi pr testare nu reflects pe deplin toate tipurile de pardosell, pot fi necesare  pentru i i cu cel mai bun grad de aderent3 pentru un anumit mediu.in toate situatiile care implics alunecare,
suprafata pardoselii i alti factori (in afara incaltamintei) vor avea un impact semnificativ asupra tei incaltamintei.Prin urmare, este imposibil s se asigure c3 incalta va fi complet anti ditie de utilizare. EN 1SO 20347:2022+A1:2024: Specificatii pentru inclta de lucru. Aceast i

incéltamintea de protectie prin faptul c& nu are bombeuri pentru protejarea impotriva impactului i strivirii

Fiecare incltaminte de protectie este marcaté cu: Referinta la standardul european. Marcajul de identi | 5 dardul tor produsului. Simbol(uri) care corespund protectiei oferite. Data fabricatiei (lun3/an). Referinta produsului. Marime

Avand in vedere gradul de protectie, incaltamintea respects nu doar cerintele de bazs, ci si urméitoarele caracteristici suplimentare:

Toate materialele (Clasa | sau ll: EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Cerinte de baz, inclusiv rezistenta la alunecare pe ceramici/NalS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Cerinte de baz, inclusiv rezistenta la alunecare pe ceramicé/NalS.

Toate materialele naturale sau sintetice (Clasa I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S1: Cerinte de baz plus: zona de calcai inchisé, proprietti antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in calcai. S2: Ca S1 plus rezistenta la patrundere si absorbtia apei in partea superioara. S3: (Insertie metalic tip P) sau S3L (Insertie nemetalicé tip PL) sau S35
(insertie nemetalicé tip PS): Ca S2 plus rezistent la perforare conform tipului si talpd cu crampoane. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Cerinte de baza plus: zon de clcai inchis3, proprietati antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in calcai. 02: Ca O1 plus rezistenta la patrundere si absorbtia apei in partea superioard. 03: (Insertie
metalcé tip P) sau OSL (Inserfie nemetalic tip PL) sau O35 (nsertie nemetalicé tp PS): Ca O2 plus rezistens Ia perforare conform tipului i alps cu crampoane.
Toti polimerii naturali sau sintetici (Clasa I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Cerinte de baz plus: zona de calcai inchiss, proprietati antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in calcai. S5: (Insertie metalicé tip P) sau SSL (Insertie nemetalicé tip PL) sau S5 (Insertie nemetalicé tip PS): Ca S4 plus rezistenti la perforare conform tipului si
talpé cu crampoane. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Cerinte de baz3 plus: zoné de calcai inchiss, proprietiti antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in clcai. O5: (Insertie metalicé tip P) sau OSL (Insertie nemetalicé tip PL) sau OSS (Insertie nemetalicé tip PS): Ca O4 plus rezistent3 la perforare conform tipului si talpa cu crampoane.
Toate materialele, cu exceptia polimerilor i sau sintetici (Clasa I): EN 15O 20345:2022+A1:2024: S6: Ca S2 plus rezistenta la ap pe intreaga incaltaminte. S7: (insertie metalica tip P) sau S7L 3 tip PL) sau S5 (Inserti 4 tip PS): Ca 3 plus rezistenta la apa pe intreaga incaltaminte. / ENISO 20347:2022+A1:2024:
06: Ca 02 plus rezistenta la apé peintreaga incaltaminte. O7: (Insertie metalic tip P) sau O7L (Insertie nemetalica tip PL) sau O7S (Insertie nemetalica tip PS): Ca O3 plus rezistenta la apa pe intreaga incaltaminte.

SIMBOLURI: SPECIFICATII PARTICULARE - P: Rezistent la perforare: - Rezistenta tlpiila perforare (1100 Newtoni). - Insertie metalics: diametrul punctului de perforare 4,5 mm. - Insertie nemetalic: diametrul punctului de perforare 3 mm. - PL: Rezistents la perforare (1100 Newton). - PS: Rezistenta minim la perforare (1100 N, valoare
individuali > 950 N). - CConductivitate electrici: pantofi conductivi (max. 100 k3). - A Pantofi antistatici (iterval de rezistent - 1000 MQ). - H: Talpi izolantd termic. - Cl Talpd izolantd impotriva frigului
- E: Capacitate de absorbtie a energiei in célci (20 Jouli). - WR: Rezistents la apé pe toats suprafata pantofului. - M: Protectie metatarsiand. - AN: Protectie pentru glezne. - CR: Rezistent la taiere. - SC: Rezistent la abraziunea varfului. - SRC: Rezistent la alunecare (testats pe ceramicé si ofel cu glicerin3). - WPA: Rezistent a partii superioare la
pétrunderea si absorbtia apei. - HRO: Rezistent3 termicé a talpii (contact direct). - FO: Rezistenta talpii la hidrocarburi. - LG: Sistem de prindere pentru scari




CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE PROTECTIE $1 DE LUCRU: Clasa I: Incaltminte fabricati din piele sau alte materiale, cu exceptia incaltamintei din cauciuc sau polimer integral. / Clasa Il: ncaltaminte din polimer integral (de exemplu, turnata complet) sau cauciuc integral (de exemplu, vulcanizata complet). / Hibrida: incaltaminte hibrida,
turnatd sau combinata.

UMITA PROTECTIEL: Lipsa simbolurilor de marcare pe fncaltamintea de protectie, asa cum este explicat in tabelul anterior, inseamnd c riscurile enumerate nu sunt acoperite de acest produs

Nu se revendicd proprietati de vizibilitate pe timp de zi si noapte muureszeme st nu

TRANSPORT $| DEPOZITARE: Transportati si depoitati i cum este furnizats de producitor. Péstrati-le intr-un loc bine aerisit, uscat, curat, f3rd sare, Ia o temperaturd moderat (intre 15°C si 25°C), ferit e luming (UV) s praf. Desi incatmintea noastré este fabricats din materiale de fnalts caliate, nu se recomanda

depozitarea acesteia pentru mai mult de 3 pana la 5 ani. Dac conditile de depozitare sunt inadecvate, calitatea materialelor poate fi semnificativ afectats. Depoztarea intr-un mediu cald si umed accelereazi imbatranirea prematur a talpilor din poliuretan (fenomenul de hidrolizz). in absenta conditiilor climatice controlate, perioada de

depozitare pentru incaltamintea cu talpi din poliuretan nu trebuie s& depdseascé 8 luni.

UTILIZARE I INTRETINERE: Acesti pantofi si pot pastra caracteristicile de protectie doar dacd sunt perfect ajustati si bineintretinuti. inainte de fiecare utilizare, efectuati o inspectie vizuali pentru a v asigura ci sunt in stare perfect3 si probat-i. Daca nu sunt in stare perfecta si prezint3 daune precum rupturi, uzur3 excesiva a talpil, fisuri sau

urme de murdarie, inlocuiti-i. Pentru o t3 afncaltd e 3: Alegerea modelului cel mai potrivit pentru cerintele specifice ale locului de munca si conditiile d 3 , verificarea starii incaltd inainte de curatarea regulata cu perii, carpe etc. Lustruirea periodicd a partii

superioare din piele cu un produs adecvat pe bazé de grasime, ceard, silicon etc. Nu folositi niciodata produse agresive, cum ar fi benzind, acizi sau solventi. Nu expuneti pantofii in mod constant la soare. Nu uscati pantofii in apropierea sau in contact direct cu o sursa de caldura (sobd, calorifere etc.). Metodele de asamblare si materiile prime

utilizate nu sunt cunoscute ca fiind d3unatoare pentru utilizator. Totusi, in special pe timp cald si umed, utilizarea acestcra poate cauza transpiratie si, la persoanele sensibile, reactii alergice. In acest caz, opriti imediat utilizarea si contactati medicul.

DURATA DE VIATA: Durata de viatd depinde de mulfi factori (componentele pantofilor, frecventa utilizarii, mediul de lucru, temperatura, umiditatea, materialele de contact, intretinerea etc.) si nu poate fi definité cu exactitate. I conditii normale de utilizare si depozitare, se recomanda utilizarea acestui articolin termen de 3 pana la 5 ani de la

data fabricatiei. Aceast perioads de valabilitate se aplici pantofilor no, respectand conditiile specificate in capitolul , Transport si depozitare”.

INCALTAMINTE PARTIAL CONDUCTIVA: incaltmintea partial conductiva trebuie utilizati atunci cind este necesara reducerea rapida a acumulrii de sarcini electrostatice, de exemplu, la mani illor.Dac riscul de dela un dispozitiv electric sau component sub tensiune (AC sau DC) nu a fost complet eliminat, nu

trebuie utilizata incaltamintea partial conductiva.

Pentru a asigura conductivitatea partiald a acestei incéltaminte, a fost specificatd o valoare de 100 k0 ca limita superioar a rezistentei produsului in stare noua.n timpul utilizarii, rezistenta electrics a incéltamintei fabricate din material conductiv se poate modifica semnificativ din cauza indoirii si contaminérii.Prin urmare, este necesar s& se

asigure ci produsul este capabil s isi indeplineasca sarcina de a disipa sarcinile electrostatice pe toat3 durata de viat3.

Dacé este necesar, se recomanda utilizatorului sa efectueze un test la fata locului pentru a verifica rezistenta electrica la intervale regulate.Acest test, impreund cu testele mentionate mai jos, ar trebui sa faca parte din verificé late ale de preverire a accif la locul de munca.Daca incaltamintea este utilizat in conditii

in care materialul talpi este contaminat cu substante care pot creste rezistenta electric a incalfamintei, utiizatorul ar(rebul s verifice i atil electrice ale incilfamintei inainte de a intra mlr 02003 pencu\casa Se recomandi purtarea de sosete care disipeazi electricitatea.n zonele unde se poarts incaltaminte partial

conductiva, rezistenta pardoselii nu trebuie s3 anuleze protectia Tn timpul utilizari, nu I ntr interioara a incaltamintei i picioul uti s interioard plu, bran intre talpa interioara si picior, trebuie verificate proprietatile

electrice ale combinatiei incaltiminte/talpa.

INCALTAMINTE ANTISTATICA: Incaltimintea antistatica trebuie utilizats atunci cand este necesar s3 se minimizeze acumularea de sarcini electrostatice pin dlsiparea acestora, evitind astfeliscul de aprindere prin scanteie a,de exemplu, substantelor inflarnabilesi vaporio, s dac riscul de electrocutare de a echipamentele deinal tensiune

nu poate fi complet eliminat de la locul de munc. incalfamintea antistaticé introduce o rezistent ntre picior sisol, dar este posibil s& nu ofere protectie complg antistatics nu 5 pentru lucriri la instalatii electrice sub tensiune. Rezistenta electricé a incata i poate fi modificats semnificativ de ndoire,
umiditate. Aceastd i putea sa nuisi i 4 funcia prevazuta daci este purtati in conditi de umezeal3. Incalta de clasa | poate absorbi umiditate 5 poate deveni conductiva dacs este purtatd in condifii umede i de umezeal ncalfamintea de clasa ll este rezistent la umezeal i trebuie utilizats

dacé existi riscul expunerii. Dacd incaltimintea este purtata in conditii in care materialul t3lpii devine contaminat, utilizatori trebuie s3 verifice i atile antistatice ale i inainte de a intra iintr-o zon3 periculoasi. Cand se utilizeaza incaltiminte antistatics, rezistenta pardoselii trebuie s fie de asa natura incat sinu

anuleze protectia oferits de inciltaminte. Se recomands utilizarea sosetelor antistatice. Prin urmare, este necesar si se asigure c& combinatia dintre incaltaminte, utilizator si mediul de lucru este capabil3 s3 indeplineascs functia de disipare a sarcinilor electrostatice, oferind o anumit protectie pe intreaga durat3 de viats a produsului. Se

recomanda ca utilizatorul sé stabileascé un test intern pentru rezistenta electric, care sa fie efectuat periodic si frecvent.

REZISTENTA LA PERFORARE: Aceast ncalfaminte foloseste o insertie rezistents la perforare din material nemetalic. Rezistenta la erforare acestei ncélfaminte  fost msurat in laborator folosind cuie i jzate. C mai mic sisarci dinamice mai mari cresc riscul de perforare. i astfel de circumstante,
masuri . in prezent, i p individual (PPE) sunt disponibile trei tipuri generale de insertii rezistente la perforare. Acestea sunt din materiale metalice si nemetalice, fiind selectate pe baza unei evalusria riscurilor la locul de munca. Toate tipurile oferd protectie impotriva
riscurilor de perforare, dar i sau : Metal (de exemplu, S1P, 53): Este mai putin afectat de forma obiectului ascutit (adic dametrul, geometria, ascutimea), dar din cauza tehnicilor de fabricatie a incaltamintei, este posibil s& nu acopere i suprafati inferioars a piciorului. Nemetalic

(pS sau PL sau categora, de exemply, S1PS, S3L): oate fi mai usor, mai fexlbil i ofer o acoperire mai mare, dar rezlstenta la perforare poate varia i functie de forma obiectului ascutt(adic clametrul, geometria, ascutimea). Sunt clsporibile dous tpurl de protectie, Tipul PS poate ofer o potectie mai buna impotriva obiectelor cu diametru

mai mic decat tipul PL.

INCALTAMINTE A VESD marcatd cu ESD respect’ { ii EN 61340-5-1:2016 (evaluata conform metodei de testare EN 61340-4 3:2018) privind elementele specifice de protectie ESD pentru componente electronice (aplicabil in productia si utilizarea dispozitivelor electronice).
ncaltamintea nu trebuie modificat, cu exceptia adaptarilor ortopedice conform anexei A a standardului.
Declaratia de conformitate este disponibils pe site-ul web:

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNEJ A PRACOVNEJ OBUVI

Tieto bezpetnostné/pracovné topénky boli podrobené typovej skizke EU v stilade s eur6pskymi bezpeénostnymi normami * $pecializovanym technickym centrom.Je certifikovana na spinenie noriem EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN ISO 20347:2022+A1:2024.Znatka CE na tejto obuvi znamend, ze spifa zakladné potiadavky na zdravie a
bezpeénost podra Nariadenia (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch.

IDENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCUZSKO
NORMY

EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definicia vieobecnych potiadaviek a skusobnych metdd pre ochrann obuv, bezpeénostn obuv a pracovnii obuv. Tato norma sa mbZe pousivat iba v spojeni s EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN ISO 20347:2022+A1:2024, ktoré Specifikuji poziadavky na obuv podfa trovni rizika EN ISO 20345:2022+A1:2024:
Specifikicie pre ochranni obuv. Této norma definuie z3kladné a dopinkové (volitelné) poZiadavky na ochrannti obuv s ockazom na EN 150 20344:2021+A1:2024.VLOZKY DO OBUVI—Obuv je wybavens vyberatefnjmi viozkarmi, toré bl pritomné pocastestovania. Viozka musi zostat na mieste pocas pouzivania obuvi. Mala by byt nafraden iba

porovnatelnou viozkou poskytnutou povodnym vyrobcom.Ochrannd obuv je navrhnuté tak, aby minimalizovala riziko zranenia poutivatela pocas pouzivania Je uréend na pouitie v bezpeénom pracovnom prostredia tplne raneniam v pri ktord @ & limity EN S0 20345:2022 + A1:2024.Obuv chréni

prsty poutivatela pred rzkom zranena spdsobeného padacimi predmetrni arozcvenim pr noseni v premyselnjch a komerCinjch prosteciach, kde sa moz wskytnd potenciéine nebezpecenstud, ako aj dodatoing ochrana, akje to vhodné.Ochrana prot nirazuje 200 foulov. Ochrana protstizceniue 15 @0 newtonov PROTISMYKOVOST

(EN 150 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)V zavislosti od zvolenych skiZobnych podmienok je obuv testovana podra eurdpskych noriem EN yindikujd, ze obuv splfia ked je testovana é avyhovujce na

namazanch roztokom laurylsulfdtu sodného (NaL) = zéklaing poiadavka. SR = Testované a vyhowidic na keramickich diadiciach namazanych glycerolom. = Obuv nebola testovans na profiSmykovost, pretofe je urcend na Specifické Géely Kedze testovacie povrchy Gplne neodréaj vietky typy podléh mozu byt potrebné dodatotné testy
obuvis Vietkych situcidch, bude mat povrch podiahy a dalsie faktory (iné ako obuv) wyznamny vplyv na vykon obuvi. J {,aby bola obuv tplne 4 za vietkych podmienok pousivania.EN ISO 20347:2022+A1:2024:

Specifikicie pre pracovnt obuv. Této obuv sa I od ochrannej obuvi tym, Ze nema $picky na ochranu pred ndrazom a rozdrvenim.

OZNACENIE

Kazda ochranna obuv je oznaens: Odkaz na eurdpsku normu. éné oznatenie vyrobeu. Norma lica wyrobku. Symbolly) zodpovedajici poskytovanej ochrane. Datum vjroby (mesiac/rok). Referencia produktu. Velkost

Vihladom na stupef ochrany obuv spla nielen z3kiadné poiadavky, ale 3 naslecuce dodatoéné viastnosti

Vietky materialy (Trieda | alebo Hl): EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Z&kladné pofiadavky vrétane odolnosti proti Smyku na i / EN IS 20347:2022+A1:2024: OB: Z&kladné poi tane odolnosti proti $myku na i s

Vietky prirodné alebo syntetické materiy (Trieda ): N ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Z8Kiadné pofiadavlky plus: uzaurets obast pty, antistatické iastnosia schoprost absorpcieenergie v oblasti paty. S2: ko SL plus odolnostvod prenikani  absoreci vody v horne st 53 (Kovovs vioZka typu P)alebo S3L (Nekovovs vioZka typu PL)

alebo 535 (Nekovova vioika typu PS): Ako S2 plus odolnost voi prepichnutiu podfa typu viozky a podrézka s vystupkami. / EN 150 20347 ikladné y plus: uzavreta oblast pity, anti ia jiev oblasti paty. 02: Ako O1 plus odolnost voti prenikaniu a absorpcii vody v hornej éasti.

: P
03: (Kovova viozka typu P) alebo O3L (Nekovova viozka (ypu PL) alebo 035 (Nekovwa vlozka typu PS): Ako 02 plus odolnost voti prepichnutiu podYa typuvlotky a podrézka s vstupkami.

N 150 20345:2022+A1:2024: 4: Z8Kladné poiadavky plus: uzavretd oblast paty, fastnostia schopnost oblasti péty. 55 (Kovova viozka typu P) alebo S5L (Nekovové viozka typu PL) alebo 555 (Nekovova viozka typu PS): Ako 54 plus odolnost voti prepichnutiu
podia tvpu viozky a podrazka s v ENISO 20347 022+A1:2024: 04: Zakladné potiadavky plus: uzavretd oblast pity, é a P gie v oblasti péity. O5: (Kovova vioka typu P) alebo OSL (Nekovova viozka typu PL) alebo 0SS (Nekovova viozka typu PS): Ako O4 plus odolnost voti prepichnutiu podfa
typu vlozky a podrazka s vystupkam.

Vietky materidly okrem prirodnych alebo syntetickych polymérov (Trieda I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Ako 2 plus odolnost voti vode na celej obuvi. S7: (Kovova viozka typu P) alebo S7L (Nekovova viozka typu PL) alebo S75 (Nekovova viozka typu PS): Ako 53 plus odolnost voti vode na celej obuvi. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O6:
Ako 02 plus odolnost voti vode na celej obuvi. 07: (Kovova viozka typu P) alebo O7L (Nekovova viozka typu PL) alebo 075 (Nekovova viozka typu PS): Ako O3 plus odolnost voci vode na celej obuvi.

SYMBOLY: SPECIFICKE POZIADAVKY - P: Odolnost voti prepichnutiu: - Odolnost podrazky voti prepichnutiu (1100 Newtonov). - Kovova viozka: priemer bodu prepichnutia 4,5 mm. - Nekovova viozka: priemer bodu prepichnutia 3 mm. - PL: Odolnost voti prepichnutiu (1100 Newtonov). - PS: Minimalna odolnost voti prepichnutiu (1100 N,
individusina hodnota 950 N). - C: Elektricks vodivost: vodivé topanky (max. 100 k0. A: Antistatické topanky (rozsah odporu: 100 k02 - 1000 M. - Hi: Teploizoland podrézka. - CI: Chiadnoizolatind podréika.- E: Schopnost absorpcie energie v oblasti paty (20 Joulov). - WR: Vodoodolnost na celej topdnke. - M: Ochrana metatarzdlnych kost.-
AN: Ochrana glenkov. - CR: Odolnost voi rezu. - SC: Odolnost 3picky voti oderu. - SRC: Odolnost voti é na keramike a oceli inom). - WPA: Odolnost zvrsku vodi prenikaniu a nasiaknutiu vody. - HRO: Tepelna odolnost podrazky (priamy kontakt). - FO: Odolnost podrazky voti uhlovodikom. - LG: Systém uchopenia na
rebrikoch.

KLASIFIKACIA OCHRANNYCH A PRACOVNYCH TOPANOK: Trieda I: Topanky vyrobené z koze alebo inych materialov, okrem topanok z gumy alebo polyméru. / Trieda Il: Topanky vyluéne z polyméru (napr. Gplne tvarované) alebo gumy (napr. Gplne vulkanizované). /

Hybridné: Hybridné topanky, tvarované alebo kombinované.

symbolov na ochrannej obuvi, akoj p tabulke, znamend, ze rizik nie st tymto vy pokryte. viditelnosti potas diia a noci (fluorescentné a reflexné) nie st deklarované. Obuv by sa nemala upravovat.

LIMITY OCHRANY: Absencia

TRANSPORT A SKLADOVANIE: Obuv vicy prepravute 2 skiaute tak, ako bola dodan vjrobcom. Uchovivajte u na dobre vetranom, suchorn, istom, neslanom meste primiernej teplote (mecki 15°C 2 25°C), chrneni pred svetiom (UV) a prachorn. A ked je nasaobuv vyroben z wysoko kalitnych materiélov, neodpordca sa skadovatju dihsie

ako 3 a2 5 rokov. Ak st pe v nevhodné, kvalita 4 teplom a vihkom prostredi urychluje pr é starnutie p podrazok . Bez podmienck by doba sklad buvi's poly #kami nemala presiahnut
8 mesiacov.

POUZIVANIE A UDRZBA: Tato obuv i zachoviva svoje ochranné viastnosti iba vtedy, ak je dokonale  prispsobens 3 dobre dkavnd. Pred kdjm poutitim vykorslte iaudi Kontol, aby se s ustil, i e obus v dokonalom stave, 3 obuv i wskiSsje. A obu i e v dokanalom stave 3 ikazse poSoleria, ko s iy, nadimernd
, vymeiite ju. tory najlepsi prislugnym tav obuvi, pravidelne ju &istit kefami,
atd. Pravidelne letit kofeny ur3ok vhocinjm wrobkom na bze tuku, vosku alebo sfkenu. kel nepouivite agresivne produkty, ako s benzin, kyseliny alebo rozpustaci. Nezanechavajte obuv trvale wystaven( sineénému iareniu. Nevystiuite obuv v bizkosti alebo v priamorm kontakte so zdrojom tepla (kirenie, raistory atd'). Pouité

monténe met6dy a suroviny nie su zndme ako Skodiivé pre uzivatela. Aviak najm v horticom a wihkom poZasi moe ich p t potenie a ucilivjch 0s0b alergicke reakcie. V takom pripade okamite prestarite obuv pousivat a poradite sa s lekdrom.
ZIVOTNOST: Zivotnost zavisi od Vi obuvi, frek ie, teplota, vihkost, ialy, Udrba atd’) a i t. Za normalnych podmienok pouiy odporuéa tento vyrobok pouzivat do 3 a2 5 rokov od datumu vyroby. Tato doba poutitefnosti
plati pre novii obuv, ak sa dodrZiavajt podmienky uvedené v kapitole , Transport a skladovanie”’

CIASTOCNE VODIVA 0BUV

Ciastotne vodiva obuv by sa mala pouzivat tam, kde je potrebné to najrjchlefsie zniit i ych nabojov, napriklad pri manipulaci s vbusninami. Ak rziko razu elektrickym priidom z elektrického zariadena alebo komponentu pod napétim (AC alebo DC) nebolo iplne odstrénené, Gastone vodiva obuv by sa nemala
pousivat.Na ivosti tejto obuvi 4 hodnota 100 kO ako horna h jrobku Potas pou?i icky odpor obuvi vyrobenej zvodivého materialu wi tv désledku ohybaniaa tit, aby bol wrobok § pinit svoju lohu rozptylu
elektrostatickych nabojov pocas celej svojej Zivotnosti.Ak je to potrebné, odportca sa, aby pouzivatel v\kona\ test na mieste na pravidelné kontrolovanie elektrického odporu.Tento test spolu s testami uvedenymi nizsie by mal byt stcastou pravidelnych kontrol v ramci pmgramu P ych trazov.Ak sa obuv pouziva

e je pocréka kontaminovand Iétkami, Koré mzu vyi elektricky odpor obuvi, pouzivatel by ma vidy pred vstupom do nebezpeénej oblast skontrolovat elektrické viastnosti abuvi.Odporda sa nosi elektricky cisipuice ponozky.V oblastiach, ke sa nosiGastoéne vodiva cbuv, odpor poclahy nesmie negovaf ochranu poskytovant
obuvou.Potas poutivania by sa medzi stielku obuvi a nohu pouivatefa nemal viladat #iadny izolatny prvok.Ak sa medzi stielkua nohu viozi viozka (napr. stielka alebo ponozky), mali by sa skontrolovat elektrické vlastnosti kombinacie obuvi a viozky.

ANTISTATICKA OBUV

Antistatick obuv by sa mala poutivat, ak je p néboja jeho rozptylom, &im sa zabrani riziku vzniku iskry, ktoré by mohla zapalit napriklad horfavé litky a vypary, a ak nie je mozné tipine eliminova riziko urazu elektrickym priidom z elektrického zariadenia s napatim na pracovisku. Antistaticka
obuv vytvéra odpor medzi nohou a podiahou, ale nemusi poskytovat tpini ochranu. Antistaticka obuv nie je vhodna na précu na elektrickych zariadeniach pod napatim. Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moze vjrazne zmenit v désledku ohybania, kontaminécie alebo vihkosti. Tato obuv nemusi plit svoju zamysfani funkciu, ak sa nosi vo
vihkjch podmienkach. Obuv triedy | mdze absorbovat vihkost a stat sa vodivou, ak sa nosi vo vihkych a mokrjch podmienkach. Obuv triedy i je odolnd voti vihkosti a mokrym podmienkam a mala by sa pouivat, ak existue riziko expoicie. Ak sa obuv nos v podmienkach, kde sa material podrézky kontaminuje, pouzivatelia by mali vidy
skontrolovat antistatické viastnosti obuvi pred vstupom do nebezpeénej oblasti. Pri pouzivani antistatickej obuvi by mal byt odpor podiahy ky, aby nezrusil ochranu poskytovan obuvou. Odportica sa nosit antistatické ponozky. Je preto nevyhnutné zabezpetit, aby kombindcia obuvi, jej pouivatelov a prostredia bola schopna pinit svoju
zamyitand funkeiu rozptylu elektrostatického naboja a poskytovala uritu ochranu pocas celej Zivotnosti obuvi. Odpordica sa, aby si poutivatel zaviedol interny test elektrického odporu, ktory sa vykonava pravidelne a éasto.

ODOLNOST VOCI PREBODNUTIU

Této obuv obsahuje nemetalovi viozku odoln voti prepichnutiu. Odolnost tjto obuivosi repichnutiu bolatestovans v aboratriu pomocou Standardizovanih Kirncov asil Kince s mensim VySSie statické alebo dynamické zataZenia zvy3uju V takychto situdcidch by sa mali véit dalie preventivne opatrenia.
Qv (PPE) k disporicii i typy vioiek odolnjch voti prepichnufiu. i to kovové a nekovové materialy, ktoré by sa mali vyberaf na zéklade hodnotenia izk sivisiacich s pracou. Vetky typy ji pred rizikami ale kaidy z nich ma

vrétane: Kovoveé (napr. S1P, SSD Menej ovplyvnené tvarom ostrého pr iemer, geometria, ostrost), ale kvéli technikém vyroby obuvi nemusia pokryvat celd spodnu &ast chodidla. Nekovové (PS alebo PL alebo kategéria, napr. S1PS, S3L): Mdzu byt lahsie, flexibilnejsie a poskytovat vacsiu plochu pokrytia, ale \ch

odolnost voti prepichnutiu sa méze it v zévislosti od tvaru ostrého predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost). K dispozicii i dva typy ochrany. Typ PS méze pontkat lepsiu ochranu pred predmetmi s mensim priemerom v porovnani s typom PL.

DISSIPATIVNA OBUV (ESD

Obuv oznatens znatkou ESD spliia pofiadavky normy EN 61340-5-1:2016 (hodnoten podra testovacej metddy EN 61340-4 3:2018) tykajiice sa Specifickych ochrannych prvkov ESD pre elektronické komponenty (platné pre vyrobu a pouZivanie elektrorickych zariaden)

Obuv sa nesmie menit, okrem ortopedickych tprav poda prilohy A normy.
Vyhlésenie o zhode je dostupné na webovej stranke: vid **

CESTINA
c NAVOD K POUZITI

OCHRANNE A PRACOVNI OBUVI

Tato bezpeénostni/ pracovni obuv byla podrobena zkousce typu EU v souladu s evropskymi bezpecnostnimi normami * specializovanym technickym centrem.Je certifikovéna pro spinéni norem EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN IS0 20347:2022+A1:2024.0znaen CE na této obuvi znamend, Ze spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a
bezpetnost podle nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich.

IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIE

NORMY

EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definice obecnjch poZadavkd a zkusebnich metod pro ochrannou obuv, bezpenostni obuv a pracovni obuv. Tuto normu lze pouit p pojeni s EN 150 20345 1:2024 a EN IS0 20347:2022+A1:2024, které specifikui pozadavky na obuv pode drovn rizika.EN IS 20345:2022+A1:2024: Specifikace pro
ochrannou obuv. Tato norma definuje zakladni a dopliikové (volitelné) pozadavky na ochrannou obuv s odkazem na EN ISO 20344:2021+A1:2024.STELKY — Obuv je vybavena vyjimatelnymi stélkami, které byly na misté béhem testovani. Stélka musi zistat na misté béhem pouivani obuvi. Méla by byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou
poskytnutou pivodnim vyrobcem.Ochrannd obuv je navrzena tak, aby minimalizovala riziko zranéni uivatele béhem pouzivani Je uréena pro pouiti v bezpecném pracovnim prostied a zcela neeliminuje zranéni v piipadé nehody, ktera prekratuje kontrolni limity EN IS0 20345:2022 + A1:2024.0buv chrani prsty uivatele pred rizikem zranéni
zptisobeného padajicimi predméty a rozdrcenim pfi noseni v primyslovych a komerénich prostfedich, kde mohou nastat potencidlni nebezpeti, a také pipadné poskytuje dodatetnou ochranu.Ochrana proti nérazu je 200 joulii. Ochrana proti st\azem je 15 000 newtond.PROTISKLUZOVOST (EN 1SO 20344:021+A1:2024, EN I1SO
20345:20224A1:2024, EN 150 20347:2022:A1:2024)V zévislosti na volenich podminkich testovan je obuy testovand podle europskich norem EN oznacena kidy. yto kédy ukazu, e obu spliue stanoven pofadavky, pokud byl testovina né &no a vyhovuje na dlaidicich roztokem

7adavek.SR = Testovano a ych diazdicich lem. = Obuv nebyla testovéna na protiskluzovost, protoze je uréena pro specifické Géely.Protofe testovacf povrchy zcela typy podiah, mohou byt nutné te obuvis nejlepsim
stupném prilnavost pro konkrétni prostiediVe viech situacich zahrnuiicich Kuzké povrchy bude it povrch podlahya dals faktory (mimo obu]vianammy v i wkon obuvi Proto neni mane zajst, 2¢ obu bude zcela potiskiuzova za viech podminek pouivani EN IS0 20347:2022+41:2024; Speciikace pro pracovn obuv. Tato obuv se i
od ochranné obuvi tim, ze nem $picky pro ochranu proti nérazu a rozdreen.

OZNACENT
Kazda ochranna obuv je oznatena: Odkaz kou normu. éni znacka vyrobce. N dpovidaiici vyrobku. Symbol(y) ici poskytnuté ochrané. Datum vyroby (mésic/rok). Odkaz na produkt. Velikost

S ohledem na stuperi ochrany obuv splfuje nejen 28kladni potadavky, ale také ndsleduici dodategné viastnost

Viechny materialy (Tida | nebo Il): EN IS0 20345:2022-+A1:2024: SB: Z&Kladni pofadavky véetné odolnosti proti skluzu na / EN IS0 20347:2022+A1:2024; OB: Zékladni poZa Eetné odolnosti proti skluzu na keramice/NaLs.

Vechny piirodni nebo syntetické materidly (TFida I: EN ISO 20345:2022+4A1:2024: S1: Zékladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatické viastnost a schopnost absorpce energe v oblast paty. 52: Jako S1. plus odolnost proti priniku a absorpi vody v horni &sti. 53: (Kovova vlozka typu P) nebo S3L (Nekovovd vo#ka typu PL) nebo 535
(Nekovova viozka typu PS): Jako S2 plus odolnost proti propichnuti podie typu Viozky a podesev s vystupky. / EN 1S 20347:2022+A1:2024: O1: Zakladi potadavky plus: uzaviend pata, aschopnost absorp ‘gie v oblasti paty.02: Jako 01 plus odolnost proti priiniku a absorpci vody v horni sti. 03: (Kovov viozka typu

P) nebo O3L (Nekovova viozka typu PL) nebo O3S (Nekovova viozka typu Jako 02 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a podesev s vystupky.

Vechny pfirodni nebo syntetické polymery (Tfida Il): EN 1SO 20345 ZUZZ*Al 2024: 54: Zakladni pozadavky plus: uzaviena pata, antistatické viastnosti a schopnost absorpce energie v oblasti paty. S5: (Kovova viozka typu P) nebo S5L (Nekovova viozka typu PL) nebo S55 (Nekovova vioika typu PS): Jako S4 plus odolnost proti propichnuti podie
typu vlozky a podesev s vystupky. / EN IO 20347:2022+A1:2024: 04: Zékladni poZadavky plus: uzaviena pata, antistatické viastnosti a schopnost absorpce energie v oblasti paty. O5: (Kovova viozka typu P) nebo O5L (Nekovova viozka typu PL) nebo 0SS (Nekovova viozka typu PS): Jako 04 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a
podeev s vystupky.

VZechny materidly kromé pfirodnich nebo syntetickych polymerd (TFida I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Jako S2 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. 7: (Kovovd viozka typu P) nebo S7L (Nekovové vlozka typu PL) nebo S7 (Nekovovd vlozka typu PS): Jako S3 plus odolnost proti vod na celé obuvi. / EN IO 20347:2022+A1:2024: 06:
Jako 02 plus odolnost proti vod na celé obuvi. O7: (Kovova viozka typu P) nebo O7L (Nekovova vioika typu PL) nebo O7S (Nekovova viozka typu PS): Jako O3 plus odolnost proti vodé na celé obuvi.

SYMBOLY: SPECIFICKE POZADAVKY - P: Odolnost proti propichnuti: - Odolnost podrazky proti propichnuti (1100 Newtoni). - Kovova vlozka: primér bodu propichnuti 4,5 mm. - Nekovova viozka: primér bodu propichnuti 3 mm. - PL: Odolnost proti propichnuti (1100 Newtond). - PS: Minimalni odolnost proti propichnuti (1100 N, individuaini
hodnota 950 N). - C: Elektrické vodivost: vodivé boty (max. 100 k0). - A: Antistatické boty (rozsah odporu: 100 k2 - 1000 MQ). - HI: Tepelné zolaéni podrazka. - CI: Chladové izolacni podrazka. - E: Schopnost absorpce energie v oblasti paty (20 Joule). - WR: Vodéodolnost celé boty. - M: Ochrana nértni ésti. - AN: Ochrana kotniki. - CR: Odolnost
proti fezu. - SC: Odolnost 3picky proti odéru. - SRC: Odolnost proti skluzu (testovano na keramice a oceli s glycerinem). - WPA: Odolnost svrsku proti pronikani a absorpci vody. - HRO: Tepelnd odolnost podrazky (pfimy kontakt). - FO: Odolnost podraiky proti uhlovodikim. - LG: Systém uchopeni pro Zebiky.
KLASIFIKACE OCHRANNE A PRACOVNI OBUV: TFida I: Boty vyrobené z kitze nebo jinych materild, kromé bot z gumy nebo polymeru. / Trida Il: Boty vyhradné  polymeru (napr. zcela tvarované) nebo gumy (napr. zcela vulkanizované). / Hybridni: Hybridni boty, tvarované nebo kombinované.

LIMITY OCHRANY

Absence symbolii na ochranné obuvi, jak je vysvétlenov predchozi tabulce, znamend, ze rizika uvedend v tabulce nejsou timto wrobkem kryta.Viastnosti viditelnosti ve dne a v noc (fluorescenén a reflexni) nejsou deklarovany. Obuv by neméla byt nijak upravovana.

TRANSPORT A SKLADOVANI: Obuv vidy prepravujtea skladuite tak, jak byla dodana virobcem. Uchovaveite ji na dobie vétraném, suchém, istém a neslaném misté pfi mirné teploté (mezi 15°C a 25°C), chranénou pred svétlem (UV) a prachem. Prestoze je nase obuv vyrobena z vysoce kvalitnich materiali, nedoporuguje se ji skladovat déle nez
31 5 let. Pokud jsou skladovaci podminky nevhodné, mize byt kvalita materiali vyrazné zhorsena.Skiadovani v teplém a vihkém prostiedi urychluje predcasné stérmuti polyuretanovych podrézek (fenomén hydrolyzy). Bez kontrolovanych Klimatickjch podminek by doba skladovani obuvi s polyuretanovou podrazkou neméla presahnout 8
mésicil

POUZNANf A UDRZBA: Tato obuv miize zachovat své ochranné viastnosti pouze tehdy, pokud je dokonale prizptisobend a dobre udriovana. Pred kazdym pouzitim pmvedle vizualni kon(rolu abysle se ujistili, ze je obuv v peﬂeklmm stavu a abuﬂe si

. Pokud obuv neni v dokonalém stavu a vykazuje poskozeni, jako jsou trhliny, nadmérné

opotiebeni podrazky, zlomeniny nebo neistoty, vméiite ji. Pro spravné pousivani obuvi se doporucuje: Vybrat model, ktery nejlépe odpovida specifickym po? ho p ped kazdym pouzitim stav obuvi, pravidelné ji distit pomoci kartat, hadfiki
apod. Pravidelné letit kozeny svriek vhodnym pipravkenn na bdzi tuku, vosku nebo siikonu. Nikdy nepoutiveite agresiv pripraviy, ako je benzin kyseliny nebo rozpcus(ed\a Nenechavejte obuv trvale wystavenou sluneénim zéreni. NewysuSujte obuv v bizkosti nebo v pfimém kontaktu se zdrojem tepla (kamna, radidtory apod.). Poutité
montazni metody a suroviny nejsou . Nicméné zejména v horkém a vihkém potasi milze jejich pouzivani zpisobit poceni a u citivych V takovém pripadé okamiité prestaiite obuv pouzivat a Iékatem.

EVOTNOST: Zvotnost avsina mnoha faktorech (<omponenty obu, frekvence pouivéni, pracoun prosted teplots, vihkost, kontaktni materidly,iriba apod) anelze  presn definovat Za normelnich podminek pouivin a skiadovénise doporuule tento wirabek pouivat o3 a et d data wiraby. Tato doba pouiitenosti e vztahuje
na novou obuv pii dodrzeni podminek uvedenych v kapitole , Transport a skladovani”.
CASTECNE VODIVA 0BUV



Castetné vodiva obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné co nejrychleji snitit hromadéni elektrostatickych nabojé, napfiklad pfi manipulaci s vbusninami.Pokud nebylo riziko trazu elektrickjm proudem z elektrického zafizeni nebo soucsti pod napétim (AC nebo DC) zcela odstrangno, Esteéné vodivé obuv by se neméla pouzivat.Aby bylo
zjisténo, ze tato obuv je Eastetné vodiva, byla stanovena hodnota 100 kQ jako horni mez odporu vyrobku v novém stavu.Béhem pouzivani se elektricky odpor obuvi z vodivého materialu miize wrazné ménit viivem ohybani a kontaminace.Proto je nutné zajistit, ze vyrobek je schopen po celou dobu své Zivotnosti rozptylovat elektrostatické
néboje.V piipadé potieby se doporuue, aby uiivatel proved test na misté, ktery pravidelné ovéfujeelekricky odpor Tento test spolu s nize uvedenymi zkouskami by mél byt soutést pravidelnych kontrol v rémci programu prevence pracovnich Graz Pokud j obuv pouzivéna v podinkich, kdy se podeSev kontaminuje lstkam, které mohou

zvyit elektricky odpor obuvi, mél by uzivatel vidy pred vstupem do b buvi. je se nosit ponozky, které odvadéjielekifinu.V oblastech, ke se nosiEdsteéné vociva obuv, nesmi odpor podlahy negovat ochranu buvi Behem poufivéni by se y 34dné izolatni
prvky mezi vnitfni stélku obuvi a nohu uiivatele.Pokud se mezi vnitfni stélku a nohu vlozi viozka (napf. stélka zky), je nutné kombinace obuvi a viozky.

ANTISTATICKA OBUV

Antistaticka obuv by méla byt pouzivana, pokud je nutné & naboje jeho rozptylem, &imz se zamezi iziku vznicent jiskrou hoflavych latek a par, a pokud nelze zcela eiminovat riziko razu elektrickjm proudem z elektrickych zafizeni pod napétim na pracovisti. Antistaticka obuv zajistuje odpar mezi nohou
a podiahou, ale nemusi poskytovat tplnou ochranu. Antistaticks obu neni vhodnd pro préc na elektrickych instalacich pod napétim. Elekricky odpor antistatické obuvise mitze virazné zménit v disledku ohybdni, znetiténi nebo vihkost. Tato obuv nermusi piit svou zamSlenou funke, pokud je noena ve vinkém prostiedi. Obu tidy | mize
absorbovat vihkost a stt se vodivou, pokud je nosena ve vihkych nebo mokrych podminkéch. Obuv tiidy Il je odoln viici vihkosti a mokru a méla by byt pouivana, pokud existuje riziko vystaveni témto podminkém. Pokud je obuv nosena v kdy je material podraiky méli antistatické
Viastnosti obuvi pred vstupem do tné Pii pouzivani ké obuvi by ml mit povrch podiahy takovou hodnotu odporu, aby nezrusil ochranu poskytovanou obuvi. Doporucuje se nosit antistatické ponoy. Proto je nezbytné zajistt, aby kombinace obuvi jejich uzivatelii a pracovniho prostiedi byla schopna pinit zamyslenou

funkei rozptylu elektrostatického naboje a poskytovat uréitou ochranu po celou dobu Zivotnosti obuvi. Doporutuje se, aby si ufivatelézavediinterni test elektrického odporu, ktery se provadi pravidelné a casto.

ODOLNOST PROTI PROBITI

Tato obuv je vybavena vlozkou odolnou proti probiti vyrobenou z nemetalového materialu. Odolnost proti probiti této obuvi byla laboratorné testovana pomoci standardizovanych hfebikii a tlaki. Hrebiky s mensim priimérem a vy3si statické nebo dynamické zatizeni zvySu riziko probiti. V takovjch pripadech by méla byt zvézena dodatetna
preventivni opatreni.V soutasné dob jsou v rémci osobnich ochrannych prostiedkii (PPE) k disporici i z&kladni typy viozek odolnjch proti probiti Jednd se o kovové a nekovové materidly, které by mély byt vbrény na zékladé pracovniho hodrnoceni izik. Vsechny typy nabizeji ochranu proti rizikim probiti ale kad z ich md rdzné vyhody a
nevyhody, véetné na é (napf. S1P, S3): Jsou ény tvarem ostrého predmé pF. primér, geometrie, ostrost), ale vzhledem k technologifm vyroby obuvi nemusi pokryvat celou dolni &st chodidla. Nekovové (PS nebo PL nebo kategorie, napf. S1PS, S3L): Mohou byt lehi, flexibilnéjsi a poskytovat vétsi pokrytf plochy,
ale jejich odolnost proti probiti se miize liit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu (nap. primér, geometrie, ostrost). K dispozici jsou dva typy ochrany. Typ PS mile poskytnout vhodn&ji ochranu proti predmétiim s men3im primérem ne typ PL.

DISSIPATIVNi OBUV Q

Obuv oznatend znatkou ESD spliiuje pozadavky normy EN 61340-5-1:2016 (testovéna podle zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) tykajici se specifickjch ochrannych prvki ESD pro elektronické soucastky (plati pro vyrobu a pouzivani elektronickjch zafizeni).
Obuv nesmi byt upravovana, s wyjimkou ortopedickych Gprav podle pilohy A normy.
Prohlaeni o shodé je k disporici na webovych strankach: viz **.

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALYT
3AXMCHOTO TA POEOHOTO B3YTTA

U peBykM NpO/iLIM TrOBE €C sianosiaro Jicokwx cranaaprie Gesnexn y * TeXHIMHOMY UeHTpi BoHo A o EN IS 20345:2022+A1:2024 12 EN IO 20347:2022+A1:2024.Mapkygaris CE Ha ubOMY B3yTTi 03HA4E, 140 BOHO BANOBIAGE
OCHOBHYM BUMOTaM LOA0 OXOPOHY 340PORA Ta Beaney ANOBIAHO A0 PernamenTy (EC) 2016/425 W0A0 3aCOBIB IHAMBIAYNIBHOTO 3aXMCTY.
IAEHTUOIKALLIA BUPOBHMKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, ®PAHLUIA

CTAHAAPTH
EN 1SO 20344:20224A1:2024: BUSHa4eAHA SaTa7oHIX BAMOT Ta METOAJS BUPOGYB3H A1 33XCHOMO, POBOIOND Ta GESNESHOFO S3YT. LU CTaHAZPY MOKE SHKOPHCTORYBATC Tinskn pasom s EN IS0 20345:2022+A1:2024 72 EN ISO 20347:2022+ALi2024, A SUE4210Ts SAMOTM A0 B3/TTn BATOBiAHO 40 pisHis pAZK.EN ISO
20345:2022+A1:2024: C B3y, Ta goaaTKosi a0 6in08iAHO 40 EN ISO 20344:2021+A1:2024.YC y Ha micui
s3yma. fi cig Tinbku YCTinKoto, HafaHowo 3axucHe 83yTTA A mikiMisauil pusnKy P nig yac Ue 83yTTa nps ana B poBotiom Ta He 3an0Birae NOBHICTIO TPABMAM y pasi asapii, WO NepesuiLye
KOHTPOAbHI mexi EN IS0 20345:2022 + A1:2024.B3yTTA 3aX1LIAE Na/lbLj KOPHCTYBa4A Bi/4 PU3MKY TPABMYBAHHS 4EPE3 NBAIHHA NPEAMETIE | 3A3BM0BAHHA, KOMM BOHO HOCUTBCA B NPOMMC/IOBYX | KOMEPLTiHIX CEpEAOBMILAX, AC MOMYTH BUHUKATA MOTHLYHI HeBe3NeKw, a TaKOM AOAATKOBO 3aXHLLAE NP HEOBX|AHOCTI3aXNCT BIA YAaPY
cranosuTs 200 AyKoynie. 3axACT si Cvckents — 15 000 HeioTonis AHTKOB3AHHA (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN 1SO 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022+A1: 6i 0Bpanwx ymos B3YTT, AKe TECTYETbCA BIANOBIAHO A0 CBPONEHCHUAX CTaHAaPTIa EN MapHYETsCs KopaMA. L KoM BKa3YIOTS Ha Te, 110
B3y Ta Bi/AN0BIA3€ Ha KEPAMIHHIYi NANTL, 3MaLLEHIY PO34MHOM NaypUCY LaTy HaTpito (NaLS) = 6as08a Bimora.Si , smaueniii @ =B3ymma Ha KoB3aHH,
OCKiNbKi BOHO NP uinefi.Ockinbku nosepxHi N0BHICTIO BCI THM NIANOT, MOMYT pomatkosi pna B3yTTA 3 Hai iikicrio ana acix Hvih Bnve nignomm
a Ui GaKTOPM (KPiM B3YTTA). TaKWM YUHOM, HEMOKAMEO TaPAHTYBATH, WO B3YTTA YA NOBHICTIO 33 Gy -k i.EN IS0 20347:2022+A1:2024: Crieumdhikaui poGOHOr0 B3yTTA. Lie B3YTTA BIAPISHAETLCA Bi/4 IAXVICHOTO THM, LLO HE MAE 3AXVMCHWX HOCKIB 417 33XUCTY B/L YARPY Ta 342BI0BaHHA.
MAPKYBAHHA
Kowra niapa 3axcHoro B3y Mocwnanks Ha JicKui Cranapr. iKaLiiHii 3HaK BMpOGHMKA. CTakAapT, AKOMY BIANOBIAAE NPOAYKT. CumBON(W), Wo iskio saxncry. flara (i i . Poamip
Bpaxoeyioi pioers JaXNCTY, 63YTTH BIANORIAAE H TinbiKy 6a300UM BMMOTaM, ane i AOARTHOBM XapaKTEpHCTHKaM:
Vei marepianu (Knac | 260 Il): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: SB: OcHoBHi BiMOTH, Ha ./ EN IO 20347:2022+A1:2024: OB: OchosHi sumorv, ilikicrs A pani Nals.
Yei natypanbHi a6o cunTeTwani marepianu (Knac I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: OCHOBHI BAMOTM fU1IOC: 3aKDUTa 30Ha MATH, AHTUCTATUNHI BAGCTMBOCTI Ta 3AATHICTE MOTMHATH eHeprito 8 oBacti AT, S2: fik S1 nMioC CTiiKiCTb 40 sopnTaii . 53: i acraska Tuny P) a6o S3L
(Hemeranesiit bcraska Tany PL) 2o S35 (Hemerancaui ocraeka my PS): i S2 umoc cicr 4o mpokon saneo ol Tany Bcrask Ta nipouwea s mparekropams./ EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: OcoaHl SHMom RGc: S34pATa SoHa Ty, HTWEraTl BnacuaocriTa saTHicts o eveprit o ofracri i, 02: A O1 o
crifiicrs Ao B0y Tail Tuholo. 03: ¥ acraska uny P) a6o O3L (Hemeraneai acraska runy PL) a6o O3S (Hemeraneauii actaeia uny PS): Ak 02 MMIoc CTficTa A0 MPOKO/Ia 32/1XHO BIA THNY BCTaGK Ta A0LLBA 3 NIPOTEKTOpaNY.

i (Knac l):EN 150 20345 1:2024: $4: OCHOBHI BUMOTY NHOC: 3aKPHTa 30Ha N'ATH, ita ito 8 0Bnacri n'amu. S5: i BCraska Tuny PL) a6 SSS (Hemeranesuii acraska tuny PS): fik S4 naioc criikicts

30 MPOKO/IiB 3aNEKHO BiA, TMIY BCTABKM T MA0WBa 3 npoTekTopami. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O4: OCHOBH BUMOTV NHKOC: 3aKPATA 30Ha MATH, AHTUCTATUMHI BIACTUBOCTI Ta 3A3THICTb MIOTAMHATY EHeprifo B o6nacTi n'ATu. O5: (Meraneonit scrani ny P) a6o OSL (Hemeraneswi scraska Tuny PL) a6o O5S (Hemeraneswii acraska vy
PS): ik O4 nioC CTIAKICTH A0 NPOKONIB 32/1EHO BIA TNY BCTaBKA Ta NMA0LIBA 3 NOTEKTOPaMA.

Yei marepianw, kpim HaTypanbHix a6o cunTeTHuHWX nonimepis (Knac I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Ak S2 /o BOAOCTIKICTS Beiei B3yTTea0i yacTiHw. S7: (MeTaneawii acraska Tuny P) abo 7L (Hemetaneswii acraska Tuny PL) a6o S7S (Hemeranesui ecraska Twny PS): fik S3 niioc BoAOCTINKICTS eciel e3yTTeaoi wactuu. / EN 15O
20347:2022+A1:2024: O6: ik 02 N1KOC BOAOCTIAKICTY BCiei B3yTTeB0i YacTHw. O7: (Metanesui scraska Tuny P) ao O7L (Hemeraneswi ecraska Tuny PL) a6o O7S (Hemeranesui scraska uny PS): fik O3 nnioc 80AOCTIMKicTb Beiei B3yTTeBoi HacTumi.

CHMBONY: OCOB/IABI XAPAKTEPUCTUKY - Criiicr 40 ipokoie: - CiAKICT, iowei 40 POk (1100 HikoTowie). - Meranesa sCraska: AJaMETP TO4K POKO7Y 4,5 i - HEMETa/iesa 6CTaska: AJaMETP To4K 1poKony 3 . -PL: CTKICTb 40 ipokonia (1100 HbioTows).-PS: Mii crivikict is (1100 H, i

3HaveHHA 2 950 H). - C: 100 KQ). (aianazon onopy: 100 k2 - 1000 MOw). - Hi: e -E:3, i n'ATY (20 [DKoysis). - WR: i - M: 3axvicr

wacTHy. - AN: 3axucT wkonorku. - CR: Crifikicts 40 nopisis. - SC: Cril . - SRC: CrifAkicTs Ha Kepamiuj Ta cTazi 3 raiuepuHom). - WPA: CTilfKicTb BepXHBOI YacTUHN i sop. - HRO: i NiAOWBY (MPAMMI1 KOHTAKT). - FO: CTIMKICTb NiAOLIBM A0 BYTNEBOAHIB.

- LG: CucTema 3uennenH 41 Apabuk.

KNACU®IKALIIA SAXMCHOrO TA POBOYOTO B3YTTA: Knac I: B3yrTs, BuroTosneHe 3i Wkiph aGo iHLLX MaTepianis, Kpim 83yTTs, NOBHICTIO 3p067€HOT0 3 rymi a6o nonimepy. / Knac Il: BayTra noeHicrio 3poGnene 3 nonimepy i a6o rymn noskicTio / Ti6puave: MiGpuase e3yra,

opmoBaHe a6o KomBiHoBaHe.

MEXI 3AXUCTY

Bincymi B3y, 5 i1 TG/, O3HaaE, i PH3UKH LM BUPOGOM He NIOKPHBRIOTCA. BACTABOCT] BMAAMOCT BACH Ta BHOS iTa caitos B3yTTA He cnig

TPAHCI’!OPTYBAHHﬂ TAIBEPITAHHA: iireTa jiTe B3YTTA Y TOMY BUTAAA, B AKOMY i BpOGHUK. 36epiraiiTe iioroy A0Gpe cyxomy, ncromy wmicui npy nomipHitt Temneparypi (siz 15°C 40 25°C), 3axviweHoMY Biz CBiTna (YO-npomenis) | nuny. Xoua Hallie B3yTTA BUrOTOBNEHE

3 marepianis, He sGepiran fioro Ginsuue 3.5 porio. FKLIO yMosH S6EIFaHHS € HEHANEXHMNY, AKICTs MaTepiae MO CYTTEB ROripUITEA. 36EPIraHHS Y TenoMy Ta onoromy npyckopioe crapinta nifows (ABUILe riAPONI3Y). 3a BiACYTHOCT] KOHTPOALOBAHNX

KAIMATU4HIX YMOB TepMiH 36epiraHHn B3yTTA 3 nigowsamn 8 micaujs.

BUKOPVICTAHHA TA AT /1A/; e B3y Moxe 36epirami caoi saxncHi i nvwe 3a ymosw, wo i Ta 4o6pe AornAHyTe. Mepen KoXHMM i i ornAg, Wob o BOHO y BN Crani, Ta npumipaiiTe ioro. i yrTa mae Taki 5K pospHBM,

HaZMipHe 3HOLYBaHHA NiA0WBH, TPiLLMHM a6O Chiy GpYAY, 3amikiTs foro. Ana e3yTTa OBpaTi Moz, AKa HaliKpalLe BiANOBIAAE CELMINHIMM BIMOTam BaLIOTO POBOYOTO MicUA Ta Mosam NepeBipATA CTaH B3YTTA Nepes KOXHIM

ioro 3a LTOK, FaHYipOK TOWO. MepiOAMHHO NOIPYBATH WKIPAHWI! BEPX CMIEaIbHIM 33C0BOM Ha OCHOBIKHPY, BOCKY UM CHATKOHY. HIKONM He BMKOPHCTOBYHTe arpecuBHi 3acobu, Taki Ak GeH3MH, KVCAOTH 44 POSHMHHMKN, He 37MLWaiiTe B3yTTA M7 NOCTIFHYM BRAMBOM COHAYHOTO CBITa.
He cywirs 53yTTa 6in 360 B Ge3N0CepeHbOMY KOHTaKT 3 ApKepenom Tenna (T, paiaTopy Tou0). METOM CaaHHA Ta CHPOSHHA, AKI BHKOPHCTOBYIOTSGA, HE SOV AK WKZAMS! /17 KOPUCTYBaua. OAHaK, 0COBAMO Y CEKOTHY T3 BOOTY MOTORY, BMKOPYICTAHH B3YTTA MOYKe CpHMHITH NTAVGICTS | an€pridHi peaKLITy WyreX oc. Y
Y BunaaKy Herait i 38epHiTbeA 40 Aikaps.

TEPMIH C/IY)KBMU: Tepwmit cnyi61 3aneuTs 6ia GaraTsox dakTopis is B3yTTA, Yactom yMoB npa, , BONOTOCTi, MaTepia/ie, WO KOHTAKTYIOTb, AOTAAAY TOWLO) i TOMY He MOXKe GyTh i TouHo. 3a ymos i 36epiraniin ueii Tosap

NPOTATOM 3-5 POKIB 3 4T BUTOTOBNeHHS. Lieit TepMiH 36epiratia CTOCYETLCA HOBOTO B3YTTA 33 YMOBM ymos, pospini a

YACTKOBO MPOBIJHE B3YTTA

YacTKoBO NpoBiAHE B3YTTA CAiA Tam, ae J i 3MeHWHTH 3apAAe, Hanpuknag, nia yac pobot 3 P AKULO PUINK YPAXKEHHA P CTPYMOM Bif, P npucTpoio abo i, Hanpyroio (AC a6o DC) He 6ys nosHicTio

YCYHeHUiY, 4ACTHOBO NPOBIAHE B3YTTA He NOBUHHO i uactkosy UpOro 83yTTA, 3auen 100 KOM AK BEPXHA Me3a 0NIOpy BUPOGY B HOBOMY Craki.MTiZ Hac eKCAYaTaLli eneKTPUIHWI ONip B3YTTA, BUTOTOBNEHOTO 3 NPOBIAHOTO MaTEPIaNY, MOXE SHAUHO IMIHIOBATUCA BHACNIA0K

3HaHHA Ta HeobxiaHo , U406 BUpI6 Mir caolo dyHHLlio NPOTAOM YChOTO TepMiHy CYIGH.MTpi HEOBXAHOCT] PEKOMEHAYETLCA, 06 KOPUCTYBaH NPOBOANE TECTYBaHHA Ha MICL AR PEryNAPHOT Nepesipkt eNeKTPUHHOIO ONOpY.LLe TecTyBaHHA, pasom i3

'3a3HAUEHVIMM HIKUE TECTaMM, MaE BYTH YaCTUHOIO PErYAAPHIX NEPEBIPOK Y PAMKaX NPOTPamit 3aN0GiraHHA HELLACHM BUNa/IKam Ha POBOYOMY Micly AKILLO B3YTTA BUKOPHCTOBYETHCA B YMOBaX, e MaTepian NiAoIWBH MOKe P \, wo DMUHIH ONip, KOPACTYBAY NOBMHEH 3aBHAM NEPEBIpATA

€N1eKTPUHI BABCTUBOCTI B3YTTA Nepe/ BXOAOM Y 30Hy. HocuT IKAPNETKILY 30HaX, A HOCUTLCA YACTKOBO NPOBIAHE B3YTTA, O /10T He NOBUHEH SHIKYBATH piBeHb 3aXHCTY, B3yrmam.Mlig vac M YCTINKOIO Ta HOTOIO KOPCTYBaNa He CAIA BCTABAATH

130710104] @NEMEHT.AKLLLO MiX YCTIAKOKO Ta HOTOKO BCTABNIEHO BKAGAMIL yetinka HeobXiaHO KomGikauyi

AHTUCTATUYHE B3YTTA

An VTR iy KonM HeobxiaHo 33pAzje WARXOM ix U406 YHUKHYTY PU3UKY 3aiiMaHH?, ickporo, Hanpuknaa i PE0BHH N3PIE, @ TAKOK AKILO PUSHK YPKEHHS eNEKTPHHIAM CTRYMOM B 0G72/4H2HHS A HaNPYTOI0 He

MO¥e GyTI NOBHICTIO YCYHeHWik Ha OBOMOMY MicLy. AHTH CTON0I0 | NAI070I0, ae BOHO MOMe He 3aGe3neuyBaTH NIOBHOTO 3aXHCTY. AHTUCTATUNHE B3YTTA He NAXOAMTS A47A POBOTM 3 nig Hanpyroko. ria

3a6py,HeHHA abo BONOTICTb. Lie B3YTTA MOKe He cBoi0 Np: Y byHKLI0, AKULO #0r0 HOCUTH y . B3yTTA KNacy | MOXe NOT/IMHATH BONONY Ta CTaBaTH MPOBIAHMM, AKLLO 0T HOCUTH Y BOAOTX 360 MOKPHX yMOBaX. B3yTTa Knacy Il € CTiiiKuM A0 B0 Ta MOKPUX YMOB | NOBHHHO AKUYO icHyE

PU3MK BMBY. FIKULO B3TTA HOCUTLCA B YMOBAX, A€ MaTepian MA0LIBH 326Dy AHIOETbCA, ropucryoati no OBUHHi 3384 NEDEBIPATA ZHTUCTATWHI BACTBOCTI B3YTTA NEpE BXOAOM ¥ 30Hy. Mig yac 53117 Orip A0 MGE BT TaKkAM, LIOG BiK He CHACOBYB3B 3AXUCT, 330 NeYBHUA B3YTAM:
waHi Wikapnerki. Tomy , @ i P TepIiHY CAYEM B3YTTA. PeKOMEHAYETLCA, 1106 KopHCTYBaY

BCTaHOBUB BHYTPILUHIY TECT eNEKTPAHOTO ONIOPY, AKHIA BIKOHYETLCA PEryARPHO | HacTo.
CTWAKICTb IO MPOKONIB

Y L4bOMY B3YTTi BUKOPACTOBYETLCA HeMeTanesa BCTagKa, CTilika 40 NPOKoAs. CriltkicTb 40 NPOKOAB UbOTO B3yTTA Gyna BUMIpAHa B 5 BB | 3y s MEHLLOTO AAMETPY Ta L] CTaTH'| 360 AUHAMISHI HABIHTAEHHS SBINBLIYIOTS PHIMK MPOKONY. Y TaKIK BUNBAKEX CIA POSTARHYT
AopaTKOBi 3aN0GiXKHI 3aX0AM. B AaHWI Yac y 3aco6ax iHaMBiayanbHOTO 3axvicTy (PPE) AOCTYMIHI TP OCHOBHI TH BCTaBOK, CTifikWX A0 NPOKOAS. Lie MeTanesi Ta HemeTanesi MaTepianw, Aiki CAify BUGHPATH Ha OCHOBI OLHKY PU3VIKiB Ha poGodomy Micu. Bei Tunn wer sig, Ma pisHi AOAATKOB
nepesary aGo Heaoi, 30kpena: Meranesi (anpuknas, S1P, S3): MeHue Ouuoki 40 BVIMEY GOPMA TOCTROT0 NPeAMETa/HEGe3nexs (HaNpUIKTa/, AJAMET, [EOMETPIS, FOCTPOTE), a7e HEReS TEXHONOII BUTOTOBICHHS B3YTTA BOHM MOYT He NIOKPUBATH BCI0 HIAKHIO HACTHKY CTOTM. Hewerazesi (PS 260 PL afio kareropis, HanpaKknag, S1PS,
S3L): M nerwmmm Ta y Y nn0uy nokpuTTS, iamerp, reomerpis, rocTpoTa). ZlocTynHi A8a T 3axyCTy. Tin PS MO 3aGeanedyBaTy KpaLi 3aXVICT Bif} NPEAMETIB MEHLIOTO AjaMeTpy NOPIBHAHO

3TMnOM PL.

PO3CIIOIONE B3VTTA (DISSIPATIVE FOOTWEAR) “ESD

B3yTTA 3 MapKyBaHHAM ESD mnncalgae suMoram craHaapty EN 61340-5-1: BIANOBIAHO A0 MeTOAY EN 61340-4 3:2018) w00 crieundiummx enemeis 3axvcty ESD ana beA Ta npuctpoie).
B3YTTA He NOBUHHO i 6iAn08iAHO A0 lopaTka A cranpapTy.7
[leknapauia BiANOBIAHOCT] AOCTYNHA Ha BeG-CailTi: AMBITHEA **.
NAUDOJIMO INSTRUKCUA
APSINAUJINANT IR DARBO AVALYNE
i iaij batai il i patikri pagal E standartt i ini * Ji sertifikuota atitikti EN ISO 20345:2022+A1:2024 ir EN ISO 20347:2022+A1:2024 standartus.CE zenkli it 3 , kad ji atitinka ikatos ir saug pagal (ES) 2016/425

reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy,
GAMINTOJO IDENTIFIKAVIMAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, PRANCOZUA

STANDARTAI

EN 50 20344:20224A1:2024; Bendru rlkalavimy i bandymo metochy apiréivas apsauginel darba i saugos avalnel $is standartas gali biti naudojamas tik kartu su EN ISO 20345:2022+A1:2024 ir EN 1SO 20347:2022+A1:2024, kurie nurodo reikalavimus avalynei pagal rizikos lygi.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Apsauginés avalynés
ir papildomus avalynei, 150 20344:2021+A1:2024.

VIDPADZIAI - Avalyné yra su nuimamais vidpadiiais, kurie buvo naudojami bandymo metu. Vidpadiai turi liki savo vietoje naudojimo metu. fie turéty bii keiciami tik gamintojo pateiktais, lygiaverdiais vidpadiiais. Apsauginé avalyné skirta sumazinti naudotcjo suzalojimo rizikq naudojimo metuJi skirta naudoti saugioje darbo aplinkoje ir

visigkai neapsaugo nuo suZalojimy avarijos atveju, kai jvykis virSija EN 15O 20345:2022 + A1:2024 nustatytas ribas. Avalyné apsaugo naudotojo pirstus nuo traumy, susijusiy su krentanciais daiktais ir kai ji dévima ir aplinkoje, kur gali kilti potencialiy pavojy, aip pat suteikia papildoma apsauga, kai to

reikia. Apsauga nuo smigio yra 200 dzauliy. Suspaudimo apsauga - 15 000 niutony NESLYDIMO SAVYBES (EN 150 20344:2021+A1:2024, EN 150 20345:2022+A1:2024, EN 150 20347:2022+A1:2024)

Priklausomai nuo pasirinktos bandymo salygos, pagal Europos EN standartus bandyt ima kodais. i rodo, kad avalyné atitinka nustatytus Kai ji buvo ibandyta taip:13 iratitinka keramikiniy plyteliy, sutepty natrio laurilsulfato (NaLS) tirpalu = pagrindinis reikalavimas SR = sbandyta ir

aitnka reikalavimus ant keramikiniy pyteli, sutepty glicerinu.h = Avalyné nebuvo Sbanclyta del sycimo, nes i sirt specifiniams ikslars Kadang bandymu pavirSiai neviskai atspindi visus grindy fipus, gali bt reikalingi papidomi bandyma, sieldant nustatyt avalyne su geriausiomis sukibimo sawbémis korkreioje aplnkoje.Visose
situacijose, susijusiose su slydimu, grindy pavirsius i kiti veiksniai (i3skyrus avalyne) tures didelg jtaka avalynés veikimui.Todél nejmanoma uztikrinti, kad avalyne bus visiskai neslidi visomis naudojimo salygomis.EN ISO 20347:2022+A1:2024: Darbo avalynés specifikacijos. 3i avalyné skiriasi nuo apsauginés tuo, kad neturi apsauginiy noseliy,
skirty apsaugoti nuo smigiy ir suspaudimo.

ZENKLINIMAS

Kiekviena apsaugmeava\ynevra pazymeta: Nuoroda  Europos standarta. Gamintojo identifikavimo zenklas Standartas, ati i bolis{-iai), atitinkantis suteikiama apsauga Pag: data (me i). Gaminio nuoroda. Dydis

ne tik betir sias

Visos medﬂagos (1arba I lase): EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Pagrindinia reikalavimai,jskaitant atsparuma slydimui ant keramikos/Nal. / EN 150 20347:2022+A1:2024: OB: Pagrindiniai reikalavima, skaitant atsparum slydimui ant keramikos/Nal.
Visos natiiralios arba sintetinés medziagos (I klasé): EN 1SO 20345:2022-+A1:2024: S1: Pagrindiniai plius: uzdara kulno i kulne. 52: Kaip S1 pli ifir sugérimui viruting . 53: i Ptipo) arba S3L is deklas PL tipo)
arba 535 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip S2 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné padas. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Pagrindiniai reikalavimai plius: uzdara kulno sritis, antistati bés ir energijos suge kulne. 02: Kaip O1 plius at vandens jsi ir sugérimui virsutingje dalyje. 03:
(Metalo jdéklas P tipo) arba O3L (Nemetalinis jdéklas PL tipo) arba 035 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip O2 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné padas.
Visi natiiralis arba sintetiniai polimerai (Il klasé): EN 15O 20345:2022+A1:2024: $4: Pagrindiniai reikalavimai plius: uzdara kulno sritis, antistati bés ir energijos sugeri jimas kulne. S5: (Metalo jdéklas P tipo) arba S5 inis jdéklas PL tipo) arba 555 (Nemetalinis jdéklas PS tipo}: Kaip 54 plius atsparumas pradurimui pagal
tipa ir protektoring padas. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Pagrindiniai reikalavimai plius: uZdara kulno sritis, antistati bés ir by kulne. 05: P tipo) arba O5L déklas PL tipo) arba O jdékias PS tipo): Kaip 04 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné
padas

g & rali intetinius poli ): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 56 Kaip 52 pli jdeéklas Ptipo) arba 7L inis PL éklas PS tipo): Kaip $3 ivisoj je./ ENISO 20347 1:2024:
06: Kaip 02 pl vandeniui lynéje. O7: (Metalo jdéklas P tipo) arba O7L idéklas PL tipo) aba O: ideklas 03 plius atsp:

SIMBOLIAY; SPECIALIOS SPECIFIKACIIOS -P: Atsparumas pradrimui: - Pado atsparumas pradarimu (1100 Niutony). - Metalinis jdéKias: pracirimo tasko skersmuo 4,5 mm. - Nemetaliisfdéklas: pradirimo taSko skersmuo 3 . - L Atsparumas pradarimu (1100 Niutony). PS: Minimalus atsparumas pradarimui (1100 N indvidualiverte
2950 N). - C: Elektros laidumas: laids batai (maks. 100 kQ). - A: Antistatiniai batai (atsparumo diapazonas: 100 kQ - 1000 MQ). - Hi: Silumines izoliacijos padas. - CI Saltos izoliacijos padas. - E: Energijos sugérimo gebéjimas kulno zonoje (20 dzauliy). - WR: Atsparumas vandeniui per visa avalyne. - M: Metatarsalinés apsauga. - AN: Kulknies
apsauga. - CR: Atsparumas pjiviams. - SC: Nosis atspari dilimui. - SRC: Atsparumas slydimui (bandyta ant keramikos ir plieno su glicerinu). - WPA: Virdutines dalies atsparumas vandens prasiskverbimui ir sigérimui. - HRO: Pado atsparumas kartiui (tiesioginis kontaktas). - FO: Pado atsparumas angliavandeniliams. - LG: Sukibimo sistema
kopétioms

SAUGOS IR DARBO AVALYNES KLASIFIKACUA: | klasé: Avalyné pagaminta i odos ar kity mediiagy, isskyrus avalyne is gumos arba polimero. / If Klasé: Avalyne, pagaminta is polimero (pvz., visiskai formuota) arba gumos (pvz., visiskai vulkanizuota). / Hibridiné: Hibridiné avalyne, formuota arba kombinuota.

APSAUGOS RIBOS

Apsaugines avalynés Zyméjimo simboliy nebuvimas, kaip paaiskinta ankstesnéje lenteléie, reiskia, kad iévardytos rizikos iuo gaminiu néra padengtos.Dienos ir nakties Avalynés negalima modifikuoti.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS: Visada transportuokite i laikykite batus taip, kaip juos pateiké gamintojas. Laikykite juos gerai védinamoje, sausoje, Svarioje, nesirioje vietoje, esant vidutinei temperatarai (nuo 15°C iki 25°C), apsaugotus nuo 3viesos(UV) ir dulkiy. Nors misy batai yra pagaminti i§ aukitos kokybés mediagy,
nerekomenduojama ju laikyti ilgiau nei 3-5 metus. Jei laikymo salygos yra netinkamos, medsiagy kokybe gali zymiai pablogéti Laikymas iltoje ir drégnoje aplinkoje pagreitina ankstyva poliuretano pady senjima (hidrolizés reiskinys). Jei néra kontroliuojamy klimato salygy, baty su poliuretano padais laikymo laikotarpis neturéty viréyti 8

ménesiy
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA: Sie batai galiilaikyti savo apsaugines savybes tik tada, jei jie yra puia ity gerai priCri. ries Kiekvien naudofimg alteviaualin apilr kad tintumete o e yra puiios bikis, i asimatuckit uos. Jebat néra puldos il i turi pateicim ok aippysimai,percidls pady susidevejmas,

5imai ar nesvarumai, Teisingam Pasirinkti modelj, atitinka jusy darbo kviena naudojima patikrinti, ar batai yra geros biklés, reguliariai juos valyt Sepeteliais, Sluostémis i pan. Periodikai poliruokite
odinj iy trkamu procukty, kuriame ra rebaly vasko ar sk Niada nenaudokite agresywq produkty tokiy kip beninas, gty a trikia. Nelaiykit batynuolat saulés Siesoje. Nediounkie baty art arba tiesiogia kontaktuojant su Silumos Saltiniu (krosnirmis, raciatorias ir pan). Naudojarmi surinkimo metodai r Zaliavos néra
zinomi kaip kenksmingi naudotojui. Tadiau, ypat karstuir drégnu oru, jy naud ir Tokiu atveju nedelsdami nutraukite baty naudojima ir kreipkites j gydytoja.

NAUDOJIMO TRUKME: i priklauso dojimo das 3 aros, drégmes, salytio su med prietiaros i kt., todel jos tiksliai nustatyti negalima. Jprastomis doti 3 per3-s

datos. §s galojimo laikotarpis taikomas naujiems batarms, lakantis salygu, nurodyty skyriie , Transportavimas i fikymas.
DALINAILAIDZ AVALYNE
Dalina lidiia avalyne reikia naudoti ten, kur bufina greita sumatinti elektrostatiniy krdviy kaupimasi, pavyzdiiu, dirbant su sprogmenimis.Jei nejmanoma vsiSkai paSalinti elektros smagio rizkos nuo elektriniy prietaisy ar komponentu, esantiy po ftampa (Kintamaja arba nuolatine srove), dalinai laidzios avalynés naudoti negalima.Norint

uitikrinti daling avalynés laiduma, nustatyta 100 kQ verte kaip virutine gaminio varzos riba naujoje bikléje.Naudojant laidzia mediiaga, avalynés varza gali smarkiai paskeisti dél lenkimo ir uztersimo.Todél bitina uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti savo krivio s per visg laikotarpj Esant
poreikiui, rekomenduojama naudotojui reguliariai atlkti elektrinés varzos patikrinimus darbo vietoje.Sis bandymas kartu su kitais Zemiau nurodytais bandymais turéty bii jtrauktas | reguliarias darbo vietos nelaimingy atsitikimy prevencijos programas.Jei avalyné naudojama salygomis, kuriose padas gali biti uitertas medziagomis,
didinanciomis elektring varza, pries jzengiant | pavojinga zona naudotojas turéty visada patikrinti avalynés elektrines savybes. devéti skai laidsias kojines Ten, kur dévima dalinai laidzioji avalyne, grindy varza neturéty sumazinti avalynés teikiamos apsaugos.Naudojimo metu tarp vidpadsio ir naudotojo pedos
negalima deti jokiy izoliaciniy medziagy.Jei tarp vidpadiio ir pédos dedamas jklotas (pvz., vidpadis arba kojinés), reikia patikrinti avalynés/ikloto derinio elektrines savybes

ANTISTATINE AVALYNE

Antistatiné avalyné turéty biti naudojama, kai reikia sumazinti elektrostatinio kravio kaupimasi, issklaidant elektrostatinits kraviusir taip isvengiant kibirkities uisidegimo pavojaus, pavyzdiui, degiujy medsiagy ir gary atveju, arba kai neg; kai pasalinti elektros ok je. Antistati varza tarp kojy

ir emés, tatiau gali neuztikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinkama darbams su elektros jrenginiais, esaniais po jtampa. Antistatinés avalynés elektriné varza galilabai pasikeisti del Iankslyma, uiter§imo ar drégmes. 3i avalyné gali neatlikti savo paskirties, jei ji dévima dregnomls salygomis. | asés avalyne gal sugert régme i
taptilaidsi, jei i dévima drégnose ar Slapiose salygose. Il lasés avalyné yra atspari drégnoms ir Slapioms salygoms i turéty biti naud tokiam Jeiavalyné dévima salygos dai uitersiami, patikrinti

grindiy varia turety bititoka, kad neuBKirsty kelfo avalynés telkiamal apsauga. Rekomenduojama naudot! anfistatines kofins, Tode! relkia sitint kad avalyné, fos nawlotojs i aplinka galéty ik savo o paskirt .. sKlaldyt elektrostatiius krvius i sutekt tan tikrd apsaugd per vis 05 naudojime laka, Todel rekomenduojama, kad
naudotojas nustatyty vidinj elektrinés varzos bandym, kuris atliekamas reguliariai ir daznai.
ATSAPARUMAS PRADURIMUI
Sioje avalynéje naudojama nemetaliné medsiaga, atspari pradarimams. Avalynés atsparumas prad buvo igmatuotas naudojant vinis ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statines ardinaminés apkrovos padidina pradarimo rizika. Esant tokioms aplinkybéms, reikéty apsvarstyti papildomas
prevencines priemones. Siuo metu yra trys perforacijoms atsparios mediagos tipai, naudojami asmens apsaugos priemoniy avalynéje. Tai metalinés ir nemetalinés mediiagos, kurios turéty biti pasirenkamos remiantis darbo rizikos vertinimu. Visi tipai suteikia apsauga nuo pradarimo pavojaus, taciau kiekvienas turi skirtingy papildomy




privalumy ir trakumy, jskaitant:

Metalai (pvz., S1P, $3): Maziau paveikiami astraus objekto formos/pavojaus . y. skersmens, geometrijos, astrumo), taciau dél avalynés gamybos technologijygali neapimti viso pado ploto.

Nemetalai (PS arba PL arba kategorijos, pvz., S1PS, S3L): Gali bii lengvesni, lankstesni ir uzzengti didesnj plota, tatiau atsparumas pradarimui gali labiau skirtis priklausomai nuo astraus objekto/pavojaus formos (t. y. skersmens, geometrijos, astrumo). Yra du tipai pagal suteikiama apsauga. PS tipas gali suteikti tinkamesne apsauga nuo
matesnio skersmens objekty nei PL tipas.

DISSIPATYVI AVALYNE Q Avalyné su ESD zyméjimu atitinka standarto EN 61340-5-1:2016 reikalavimus (vertinama pagal EN 61340-4-3:2018 bandymo metoda), konkregiais ESD 1 (apimtis ir
Avalyné neturi biti modifikuojama, iSskyrus ortopedinius pritaikymus pagal standarto A prieda.
Atitikties deklaracija galite rasti svetainéje:

KULLANIM KILAVUZU
KORUYUCU VE i$ AYAKKABILARI

Bu giivenlik/is ayakkabilari, Avrupa giivenlik standartlarina uygun olarak AB tip incelemesine * ézel teknik merkez tarafindan tabi tutulmustur.Bu ayakkabilar EN 1SO 2034
2016/425 sayl Tiiziik kapsaminda temel sagik ve givenlik gerekliiklerini karsiladigin gésterir
URETICI KIMLIGI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANSA

:2022+A1:2024 ve EN 15O 20347:2022+A1:2024 uygun olarak sertif i CE isareti, kisisel koruyucu ekipmanlara iliskin (AB)

STANDARTLAR
EN 150 20344:2022+A1:2024: Koruyucu ayakkaby is ayakkabisi ve givenlik ayakkabisi iin genel gerekiiilrin ve test yontemlerinin tamimi. Bu standart yalmzca EN 150 20345:2022+A1:2024 ve EN IS0 20347:2022+A1:2024 ile birikte kullaniabilr; bu standartlar, ayakkabiarin risk seviyelerine gore gereklklerini belirtir EN 150
024: Bustandart, EN 1SO 20344:2021+A1:2024 refe linarak koruy! icin temel i tanimlar.IC TABANLIK— Ayakkabil yerinde bulunan gikanlabilir bi i tabanlikile donatilmistir. ig tabanlik, ayakkabr kullaniirken yerinde kalmalidir.

al retici tarafindan saglanan esdeger bir ic tabanlik ile degistirilmelidir.Koruyucu ayakkabilar, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma riskini en aza indirmek icin tasarlanmistir.Bu ayakkabilar, givenli bir galisma ortaminda kullanimak izere tasarlanmistir ve EN 1O 20345:2022 + A1:2024 limitlerini asan bir kaza durumunda

yaralanmay: tamamen énlemez Ayakkabilar, endiistriyel ve ticari ortamlarda potansiyel tehlikelerin meydana gelebilecegi yerlerde, kullanicinin diisen nesneler ve ezilmelere karsi korur ginde ek koruma saglar.

Darbe korumasi 200 juldir. Basing korumas! 15.000 newtondur. AYMAZLIK (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347 2022+A1 2024)Secilen test kosullarina bal olarak, Avrupa EN standartiarina gére test edilen ayakkabilar kodlarla saretlenir. Bu kodlar, ayakkabilrin asaidaki gibi test edidiginde belirenen

gerekiikerikarslaci@im gosterir:Sodyum lauril ifat (NaLS) gozelis \Ievag\anm\gseramlkkaro\aruzermdetestedlldlve uyumlu bulundu = ik karolar iizerinde test edildi ve uyumlu bulundu.9) = Kayma direnci agisindan test edilmemistir, ctinkii belirli amaglar iin tasarlanmistir.Test yiizeyleri tam

zemin tiplerini tam olarak belirl bir kkabiy: belirlemek icin ek testler gerekebilir.Kayma ieren tim dummlarda zemin yiizeyi ve diger faktorler disinda) ayakkabinin p Gnemli dlgiide etkiler Bu nedenle, tim kullanim tamamen kaymaz

olmasi saglanamaz EN IS0 20347:2022+A1:2024: Is ayakkabisi spesmkzsymzn Bu ayakkabilar, darbe ve ezilmelere karsi koruma saglayan burun nedeniyle koruyucu farkidr.

ISARETLEME

Her koruyucu ayakkabr asagidaki sekilde isaretlenmistir: Avrupa standardina atf. Ureticinin kimii Urii . Saglanan korumaya ). Uretim tarihi (ay/y). Uriin referansi. Numara

Koruma seviyesini goz dniinde yalnizca temel i degil, ayn zamanda z;agldakl ek dzellikleri de karsilamaktadir:

Tiim malzemeler (Sinif | veya ll: EN ISO 20345 2024: 5B Seramil Kayma direnci dahi temel gerekiikler./ EN 150 20347. :2024: 0B: kayma direnci dahil

Tam dogal veya sentetik malzemeler (Smif ): EN IS0 20345:2022+1:2024: 51 Temelgerekiiller artr kapal ve topuk enerji [ i.52: 51 gii, st ks su gesirmezlik ve su emme direncine sahip olmas! ekienmist. 3: (P tipi meta k] veya S3L PL tipi etal lmayan ek] veya S35 (PS tipi metal
olmayan ek): 52 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban mevcuttur. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Temel gerekilikler art: kapali topuk blgesi, antistatik czellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. 02: O1 gibi, st kismin su gegirmezik ve su emme direncine sahip olmasi eklenmistir. O3: (P tipi metal ek) veya O3L (PL tipi metal
olmayan ek) veya 035 (PS tipi metal olmayan ek): 02 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disl taban meveuttur.

Tiim dogal veya sentetik polimerler (Siif I): EN 1SO 20345:2022++A1:2024: 54: Temel gereklililer arti: kapal topuk bolgesi, antistatik ozellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. S5: (P tipi metal ek) veya SSL (PL tipi metal olmayan ek) veya 55 (PS tipi metal olmayan ek): S4 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disl taban meveuttur. / EN 1SO
20347:20224A1:2024: 04: Temel gerekl ler arts: kapalt opul g, antstatc ellr vetopuk ener] emme kapasies O5: (P i metal k] veya OSL (PL il metsl arayan ek veya 0SS (Pl et lmayan ek 04 g, el direncl ekenistivediltaban mevcuttu

(S 1): EN 15O 2034 : 56: 52 gibi, ligi ekl -57: (Ptipi metal ek) veya S7L (PL tipimetal olmayan ek) veya S75 (PS tipi metal olmayan ek): 53 gibi, tiim ayakkabinin su gegirmezIigi eklenmistir. / EN 15O 20347:2022-+A1:2024: 06: 02 gibi, tim
avakkabmmsuge;\rmezhglek\enmlsﬂr 07: (P tipi metal ek) veya O7L (PL tipi metal olmayan ek) veya O7S (PS tipi me(a\ D\mavanek) 03 gibi, tiim ayakkabinin su gegirmezIigi eklenmistir.

SEMBOLE: OZEL SPESIFIKASYONLAR - P: Delinme direnci: - Tabanin delinme direnci (1100 Newton). - Metal ig taban: delinme noktasinin capi 4,5 mm. - Metal olmayan ig taban: delinme noktasinin gapi 3 mm. - PL: Delinme direnci (1100 Newton). - PS: Minimurm delinme direnci (1100 N, bireysel deger > 950 N). - C: Elektrik letkenigi: letken
ayakkabi (maks. 100 k0). - A: Antistatik ayakkabi (direnc araligi: 100 kO -1000 MQ). - H: st yalitimi taban. - CI: Soguk yaliimli taban. - E: Topuk blgesinde enerji emme kapasitesi (20 Joule). - WR: Ayakkabinin tamaminda suya dayanikliik. - M: Metatarsal koruma. - AN: Ayak bilegi korumasi. - CR: Kesilmeye karsi direng. - SC: Burun kismi asinma
direnci. - SRC: Kayma direnci (seramik ve gelik izerinde gliserin ile test ediimisti). - WPA: Ust kismin su gecirmezlii ve emme direnc. - HRO: Tabann isya dayanklligi (dogrudan temas). - FO: Tabann hidrokarbonlara karsi direnci. - LG: Merdiven kavrama sistemi.
GUVENLIK VE i AYAKKABISI SINIFLANDIRMASI: Sinif 1 Deri veya diger malzemelerden yapilmis ayakkabilar, tamamen kauguk veya polimer harig. / Sinif Il: Tamamen polimerden yapilmis ayakkabilar (6rnegin, tamamen sekillendirilmis) veya tamamen kauguktan yapilmis (6rnegin, tamamen vulkanize edilmis). / Hibrit: Sekillendirilmis veya
kombine edilmis hibrit ayakkabilar.

KORUMA SINIRLARI

Onceki tabloda agiklandig gibi koruyucu ayakkabilarda isaretleme sembolleri

in olmamas), listelenen risklerin bu iriin tarafindan karsilanmadigs anlamina gelir. Gindiiz ve gece gorinirlik ozellikleri (floresan ve yansitici) talep edilmez. Ayakkabi iizerinde herhangi bir degisikiik yapiimamalidir.

TASIMA VE DEPOLAMA: Ayakkabilart her zaman ireticitarafindan saglandigi sekilde tasiyin ve saklayin. Onlariiyi havalandirimis, kuru, temiz, tuz igermeyen bir yerde, orta sicakiikta (15°C ile 25°C arasindal, sk (UV) ve tozdan korunakl: bir sekilde muhafaza edin. yiiksek kaliteli Isa da, 31la 5 yildan daha
uznsiresakanmast onerimez.Depoara kol uygun defise, malzeme kalies: onernilgude bozulabilr Sicak ve nerli i orarda depcians, polretan tabanlarin erken yaslanmasin hilanin (ol olayi. Kortrols kim kosular omadan,polsretan abari ayaklabianin depolarma sures\&av\ gecmemelidir.

KULLANIM VE BAKIM: Bu ayakkabilar, ancak i Her mukemme\ durumda oldug bir yapi pin. Ayakkabilar L asin karimalar
veya kir izleri gibi hasarlar gosteriyorsa, onlari degistirin. Ayakkabilarin doru kullanimi iin su 6nerili: Galisma ortaminizin 6zel gereksi igil kosullara en uygun modelisegin, her e i durumda oldugundan emin olun,frca, bez vb,kulanarak dizer olarak terizleyin. Dl Gst s,

uygun bir yag, mum veya silikon bazli iirinle periyodik olarak cilalayin. Asla benzin, asit veya solvent gibi agresif triinler kullanmayin. Ayakkabilari sirekli giines isigina maruz birakmayin. Ayakkabilari s kaynaginin yaninda veya dogrudan temas halinde kurutmayin (soba, radyatér vb.). Kullanilan montaj yontemleri ve hammaddeler, kullanici
icin zararli olarak bilinmemektedir. Ancak ozellikle sicak ve nemli havalarda kullanimlar terlemeye ve hassas kisilerde aleriik reaksiyonlara neden olabilir. Bu durumda ekipmanin kullanimini hemen durdurun ve doktorunuza basvurun.
KULLANIM OMRU: Kullanim émril, birgok faktore baghidir (ayakkabi bilesenleri, kullanim skl calisma ortam, sicaklik, nem, temas malzemeleri, bakim vb.) ve bu nedenle tam olarak belirlenemez. Normal kullanim ve depolama kosullarinda, bu iriiniin tretim tarihinden itibaren 3 ila 5 yiliginde kullaniimas! Gneri
ve Depolama bélimiinde belirtilen kosullara uygun olarak yeni ayakkabilar igin gegerlidir.

KISMI ILETKEN AYAKKABILAR

Kismi letken ayakkabiar, elektrostatik yiik birikimini mumkiin olan en ksa siirede azaltmanin gereki oldugu yerlerde kullanimalid, 6egin patiayialaria galsirken.Bir elektriki cihazdan veya elektrik ikl bir bilesenden (AC veya DC) kaynakianan elekirik carpmasi riski tamamen ortadan kaldirimadysa, kismi ietken ayakkabilar

Bu muhafaza siiresi, Tasima

Bu lasmen iletken emin lmak gin 100 K2 deferi,yentdarumdakitrndn direns st s laak belrenmistir.Kullanm sirasind, etken malzermecen yapims ayakkabianin elekiri irenci bkalme ve ilenme nedeniyle onernlclsuc defisebilr8u nedenle, ironan tam klanim omrd boyunca
4 gl lektrik direncinin diizenli dilmesi icin sahada bir test ilir.Bu test, asagida belirtilen is kazalarini dnleme bir Imalidir.Ayakkabilar, taban malzemesinin

lektrik direncini artrabilecek maddelerle Kirlenmis kosularda kullanilyorsa, kullanci her zaman tehilkel bir alana girmeden once ayakkabilain elektriksel czellilerii kontrol etmelicir Elektigl dagitan coraplar giymeniz neriiKismi letken ayakkabiarin kunamlmgl alanlarda, zemin direnci, ayakkabilarin sagladig korumay: gegersiz

kimamalidir.Kullanim sirasinda, ic taban ile kullanicinin ayag arasina herhangi bir yalitm malzemesi verlestirilmemelidir.g taban ile ayak arasina bir tabaniik (6rnegin, i taban veya corap) elektriksel ozellikleri kontrol edilmelicir

ANTISTATIK AYAKKABI

Antistatik ayakkabi, ik birikimin azaltimas: gerektigi durumlarda, Gregi i tutusma riskini dnlemek g Ayrica, ana gerilim eki elektrik garpma riskinin tamamen ortadan kaldinlamacg isyerlerinde de gerekidir. Antistatik ayakkabi, ayak ile zemin

arasinda bir direng olusturur ancak tam koruma saglamayabilir. Antistatik ayakkabi, canli elektrik tesisatlarinda calismak igin uygun degildir. Antistatik ayakkabinin aektrkse dienci, biktime, kilik veya nem nedeniyle énemli lgiede deisebilr Bu ayakkaby, nemii kosullarda giyidiginde tasarlanan ilevin yerine getiremeyebilr. i

ayakkabilar nemi emebilir ve nemli kosullarda giyildiginde iletken hale gelebilir. Sinif Il ayakkabilar nemli ve islak kosullara dayanikiiir ve bu tii riskin bulundugu durumlarda taban 4 kosullarda, kullaniclar her zaman tehlike bolgesine girmeden dnce ayakkabinin antistatik czelliklerini

kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabi ginda, zemin direnci, ayakkabinin sagladig koruma: gegersiz kimayacak sekilde olmalicir. Antistatik gorap kullaniimas! tavsiye edilir. Bu nedenle, ve evresinin yiikleri yayma ve tiim 6mrii boyunca belirl bir koruma saglama islevini yerine

getirebileceginden emin olmak gerekir. Bu nedenle, kullanicinin, dzenli ve sik araliklarla yapilan elektriksel direng cin b ic test uygulamasi onerilir.
DELINME DIRENCI

Bu ayakkabida metal olmayan delinme direngli bir taban Bu ayakkabinin delinme direnci, standart giviler ve kuwvetler kullanilarak lgtimistiir. Daha kigilk sapta ve daha yiksek statik veya dinamik yiiklere sahip civiler, delinme riskini artinr. Bu tir durumlarda, ek nleyici tedbirler disiintimelidir. Su anda Kisisel
Koruyucu Donanim (KKD) ayakkabilarda kullanilan tc delinme direncli taban tipi mevcuttur. Bunlar metal tirleri ve metal olmayan olanlardrr; ileceg,is leigil risk de baglidr. Tam tarler delinme riskine karst koruma sagar, ancak her b fidaki gibi farki ardir:
Metal (517, 3 gb): Keskin objeninseki/ehikesinden (yani cap, geometr keskin) daha az eieni ancak ayakkabi yap tekriklri nedeniyle tabanin tm alt blgesini kapsamayabilc

Metal olmayan (PS veya PL veya kategori érnegin S1PS, S3L): Daha hafif, daha esnek olabilir ve daha genis bir alan kapsayabilir, ancak d i, keskin objenin (vani cap, geometri, keskinlik) gére daha fazla degiskenlik gosterebili. Koruma agisindan iki tir meveuttur. PS tiiri, daha kiigiik capta nesnelere karsi daha
uygun koruma salayabilr

DISSIPATIF AYAKKABI Q

ESDisareti bulunan ayakkabilar, elektronik bilesenlerin belirli ESD koruyucu elemanlariyla lgil olarak EN 61340-5-1:2016 standardinin (EN 61340-4-3:2018 test yontemine gore degerlendirilmistir) gerekiliklerini karsiar.
Ayakkab, standartin Ek A'sina uygun ortopedik uyarlamalar disinda degistirilmemelidir.
Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: ** adresine bakin.

PYKOBO/ICTBO 110 SKCTUIVATALMN
3ALUTHOM M PABONEN OBYBU

RU : 3T 3awwTHble/paBoune GOTUHKM NPOWAN NPOBEPKY Ha Tvny ECB c i B* LeHTpe.OH; Ha ENISO :; 1:2024 v EN ISO 20347:2022+A1:2024.Mapkuposka CE Ha 3Toii
06yBi 03HaYaET, 4TO OHa COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBaHMAM 10 OXPare 340POBLA M GE3ONACHOCTH B COOTBETCTBMM C PernamenTom (EC) 2016/425 it saupTel MIEH 1POM3BOAMTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, ®PAHLINA
CTAHAPTHI
ENISO 1:2024: e i 1 METOA0B MCBITa I 4R 3LLMTHON, PaGOHelt M Ge3onacHol 0Byau. TOT CTaHAAPT MOKET UCTIONIb30BATHCA TONLKO 8 COdeTaHuy ¢ EN IS 20345:2022+A1:2024 1 EN ISO 20347:2022+A1:2024, KoTopsie KobyBu 8 YPOBHA pucKa.
EN IS0 20345:2022+A1:2024: Cr ¥4 0ByBi. 30T CTaHfapT e ii Ha EN IS0 20344:2021+A1:2024.CTE/bK/ - 06, , KoTopbie NPy 5O BpeNA UCNbITaHHiL. CTeNlbKa A0MKHa
OCTaBaTLCA Ha MecTe B0 BpeM UCob30BaHNA 0GyBM. EE CneayeT 3ameHsTs i i, i 3auymian obyas np am prcka B08pem Ova np: ann i
paGodeii cpeae 1 He NPEAOTBPALAET MO/HOCTLIO TPABMI B 3 i P EN IS0 20345:2022 + A1:2024.06, bl pHck NpM HOWeHN & " cperax, rAe MoryT BosnkyTe
NOTEHUManGHbIE ONACHOCTH, 3 TakoKe 3awry npn 3aupma oT yAapa cocrapiaer 200 mKoyned. 3awMTa O CAABAMBAHMA — 15 000 HioToHOB. AHTUCKONILKEHME (EN IS0 20344:20214A1:2024, EN 150 20345:2022+A1:2024, EN SO 20
B 33B/CHMOCTU OT BbIGPaHHBIX YCIOBWIA UCMbITaHMii OGyB, < it EN, Kopamu. 3T KoAb yKa3bIBAIOT Ha TO, 4TO 0BYBL npn " Ha Kep: it
NAMTKe, CMa3aHHOi pacTeopom AaypuAcynbdata Hatpua (NaLS) = 6asosoe R " 2 KEPAMUIECKOTE NNIATKE, CMaSHHOM FAMUEPAHOM.B = OGBS He NPOXOAMNA UCTBITAHIA Ha CHOKEHME, TaK KaK e ueneii Tak Kak uc
He NOAHOCTLIO OTPAIKAIOT BCe TUMbI MOOB, MOTYT CnbITaHWA AnA 06yBY C Hamny: ana i CPeabl.BO BCEX CUTYaLIMAX, CBA3AHHBIX C PHCKOM CKOMbKEHIA, SHAMUTENBHOE BAMAHHE OKa3bIBACT NIOBEPXHOCTS NIONA M ApYrHe GaKTOpb! (He CaRsaHHble ¢
06yBb10).TakuM O6Pa30M, HEBOIMOHO FaPAHTUPOBATS, 4TO OBYBb GYAET NONHOCTbH0 7 80 BCex EN IS0 20347:2022++A1:2024: Crieundwikauym pabodeii o6ysu. 37a 06YBb OTAUHAETCA OT 3aLUTHON TeM, 4TO HE MEET HOCKOB, 3LLIMLIAIOUX OT YAAPOB U CAABAMBAHNS.
MAPK/POBKA
Kawpan sauyas o6yes Gpasom: Ccbinka Ha JicKil CTanapT . i 3HaK Cranpapr, ii wspenmo. Cumson(si), i Vi sawwre. flata . APTUKYN Mspenus. Pasmep
CyHETOM YPOBHA 3aUUTLI (€ TO/IbKO OCHOBHBIM :
Bce matepuans! (Knace | waw ll): EN 15O 20345 ZUZZiAl 2024: SB: OcHoBHble 5./ ENISO 20347:2022+A1:2024: OB: OcHosHble BKIONAR e Ha Kep:
Bee win (Knace 1): EN IS0 20345:20: nnioC: 3aKpbITan NATKa, 5oViCTBa 1 5 0Gnactu naTku. S2: Kak S1 nnioc " BepxHeit uacTu. 53: (Merannuueckas
scraska Tuna P) win S3L (HemeTannuseckas ecraska Tvna PL) wim S35 (Hemerannwetkan BCTaBKa TUNa PS): Kak S2 70 CONPOTMBNEHMe NPOKOAY B 3aBUCMMOCTI OT TUNa BCTABKM M NOAOILBA € NPOTEKTOPOM. / EN 1O 20347:2022+A1:2024: O1: OcHOBHbIE TPEGOBAHMA NIOC: 3aKPLITaR NATKA, HTUCTATAYECKHE CBOMCTBA 1 CNOCOBHOCTL
noroWaTS 3HEprUio 8 06/:aCTH NaTKM. 02: Kak O1 nnioc BepxHeii yactu. 03: (Merannuyeckas ecraska Tna P) win O3L (Hemetannuueckan scraska Tuna PL) uau O3S (Hemerannueckan craska Tvna PS): Kak 2 nfioc coNpoTMBAEHMe NPOKONY B 3aBUCMMOCTM OF TUNa BCTaBKM U
noaowsa ¢ npoTeKTopom.
Bce HaTypanbHble WaK cuHTeTMYecKve nonumeps! (Knacc Il EN 1SO 54: OcHoBHble MloC: 3aKPBITaR NATKA, BHTUCTATUNECKYE CBOMCTBA 1 CNOCOBHOCT NOFOLIATL IHEPTYIO B 0BAACTU NATKM, S5: (MeTanveckan Bctaska Tvna P) un SSL (Hemetanmdeckan ecraska Tana PL) wnn SSS (Hemetannmdeckan
scTaska Tna PS): Kak S4 nNloc CONPOTMBNEHNE NPOKOAY B 33BCHMOCTH OT TMNa BCTABKA M NOAOWSA C / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: OcHosHbie AAHOC: 33KPBITaR NATKa, aHTUCTTUNECKYE CBOVICTBA W CNOCOGHOCTL NOTIOWATS 3HEPMI0 8 06AACT MATKM. OS: (MeTannudeckan Bcraska Tuna P) wan OSL
1HeMerannwec><an BCTaBKa TUNa PL) uan 0SS (Hemetannmeckan scraska Tuna PS): Kak 04 npokony B OT TN BCTaBKY 1 MO0LIBA C NPOTEKTOPOM.

Kpome (Knaccl): EN 150 2034 56: Kak 52 jikocTs Bceii o6yen. S7: Kan BCTaBKa Tvna P) unu 7L (Hemeraznuueckan Bcraska Tuna PL) wnm 75 (Hemetannuueckan scraska Tuna PS): Kak S3 nntoc BOAOCTONMKOCT, Bceit obysn. / EN 1SO

20347:2022+A1:2024: 06: Kak 02 nfioc 0AOCTOfiKOCTS ocef 0ByaM. O7: (Merannivecka acrasia 1vna P) win O7L. (Hemerannwvieckan acrasia 1vna PL) wik 075 (Hemerannieckas acraska Tuna PS): Kak O3 fnioc 80a0CTofiKocTs aceft 06yan.
CUMBO/IbI: OCOBbIE K npoKony: - Yerois noAowss k npokony (1100 HeioToHOS). - MeTannveckan BCTaska: AvameTp Mpokona 4,5 Mm. - HeMeTanuseckan BCTaBKa: AMameTp pokona 3 M. - PL: YCToiunsocrs k npokony (1100 HbloTonos). - PS: MUMManbHas YCTOA4MBOCTS K npokony (1100 H,

UHAMBIAYansHOR 3HaueHme 2 950 H). - C: INeKTPONPOBOAHOCTL: NPOBOAALIAR 06Yeb (MaKe. 100 KO). - A: AHTUCTATUHECKas 06YBb (Aanaso conporueneHw: 100 KQ - 1000 MOw). - Hi: nopouwsa. - CI: 0RO, - E: COCOBHOCTS NOTAOUEATS 3HEpTH0 & OGAACT ATk (20 fhwoynesi).
BO/IOHENPOHNLAEMOCTS Beeii 06yBM. - M: 3alliTa MeTaTapsaibHoii wacTi. - AN: 3auyua nopsikkm. - CR: YCTOM4MBOCT, K nopesam. - SC: YCTORMBOCT HOCKa K UCTMPaHWIO. - SRC: YCTOMMMBOCTS K CKONbIEHMIO (TECT Ha KepamuKe v CTan ¢ - WPA: p K " BoAb. - HR
TennocroiikocTs nopowss! (npamoii KoHTaKT). FO: Yeroiumsocts noaowsb! yraesosopoaam. LG: Cucrema cuennenns o necthm,

KNACCUOUKALMA SALLMTHOM M PABOYEI OBYBY: Knacc I: O6yBb 13 KOXU MM AApYTiX MaTEpUanos, KpOME MOAHOCTLHO PE3HOBOI WM NONMMEPHOI 0ByBu. Knacc Il: OBysb, NONHOCTLIO U3FOTOBNIEHHaR 13 NoAMMEpa (Nanpm\nep, O/HOCTbIO GOPMOBAHHAA) WM PE3HbI (HANPUMED, MOAHOCTLIO BYAKAHW3MPOBaHHaR). MMBPHAHa
TuBpuanan 06ysb, GOPMOBAHHEA MM KOMEUHUPOBAHHAA.
MPEAENbI 3ALNATHI

OTCYTCTBIE MaPKMPOBOMHBIX CUMBO/IOB Ha 3ALLMTHOM O6YEM, 6 Ji Tabaue, o3nadaer, I PHCKY STUM UaAenHEM CaolicTea BMANMOCT AHEM M e He 3aRBnEHb1. OByab He AOHHA N0ABEPTaTLCA MOANDUKALIMH
TPAHCTOPTUPOBKA W XPAHEHVE: Bceraa TpaHCnopTupyiiTe 1 XpanwTe 0ByBb B TOM BWAE, B KOTOPOM OHa Gbia NPEAOCTABNEHA NPO3BOAMTENEM. XpaHUTE e¢ B XOPOLIO NPOBETPHBAEMON, CYXOM, 4HCTOM H HECONEHOM MECTe NP YMepeHHOV TemnepaType (01 15°C 40 25°C), 3alumuienHofi or caeta (Y-nyeii) u nbinw. Xota Hawa obyes
ws He XpanuTs eé Gonee 3-5 ner. ECA YCIOBUA XpaHeHa Kauectso Morer (pamenie B TENIO/ U BAGXHON CPee YCKOpAET crapenme nopows (aenenve maponwsa). Mpn
OTCYTCTBUM KOHTPO/MPYEMBIX KVIMATHIECKAX YC/I0BMI COK XPaHeHH 0BYaH C He AoneH 8 mecaLes.
MCNO/Ib30BAHME 1 YXO/L: 065 CoXpaFAET CaoM 3aLTHle CROACTOa TONLKO MpH YCTOBN HASRNHOM NOAFOHKH yropa. Nepea i i , 4T0Gb yGeauTbes, 4T0 06yes " jite eé. Ecnu 0Byes umeer TaKve KaK aspbiBb,
TPewHb Wk i o6yem 8 , KoTopan b i obyam
nepes c TPANOK M. 4. T i |CTBOM Ha OCHOBE KMPa, BOCKa i KUCAOTHI MAM PacTBOPUTENM. He OCTaBARiiTe 0By Bb NOA NOCTORHHBIM
sovnelicTomen conestoro caera. He cyure oo pagom ¢ Tenna wim KOHTaKTe WY (14w, PAAVATOPSI U T. 2). METOnb! CGOpKM 1 UCTIONb3YMble MATEpHTo He WIBECTHI KK BpEHbIE AR MoNs30BaTen. OHaKO OCOBEHHO 5 KAPKYI0 M BAZKHYIO MOTOAY WX UCTIONb3OBIHHE MOXET BbI3BaTS
NIOTOOTAC/IEHHE U ANNEPIUMECKiE PEAKLIM Y HYBCTBUTENbHbIX MtoAeH. B Takom Cnywae yeu 1 oBpaTUTeCh K BpaYY.
CPOK C/IYIKBbI: Cpok cy»Gbl 3aBUCHT OT MHOMeCTBa GaKTopos 06y8m, yacTora U paﬁnuan cpesa, paTypa, BNAKHOCT, YXOAMT. A) 1 HE MOKeT GbiTb B W XpaHeHua Teyeue 3-5

T C ATl MSTOTOBNIEHWA. STOT CPOK XPaHEHWA PACTIPOCTPAHAETCA Ha HOBYKO 0GYBb NP COBNIOAHMM YCAOBH, YKa3aHHBIX B paszene TPaHCNOPTAPOBKA 1 XpaHeHHe.

YACTUYHO NPOBOAALLAA OBYBb

YacTuuHo NPoBoAAILAR 0ByBb AOMKHA Tam, rae KaK MOMHO GhicTpee 33PAKOB, HANPUMED, NPH P ECAM pHCK nOpaeHA 3NeKTp: ToKkom o anexTp yeTpoiicrsa wnn noa

1 NOCTOAH OO 7] He G MOTHOCTR YETPAHER, SACTIHO POBOZAYIO CByYBs HETON308ATS Hes 0G| F3paHTHPORATS, 470572 0Byl 43CTHHO POBOAALAA, YETZHOMTEHD Haerne 100 KOM Kot PR FpEAEA CONpOTHENEHYI HaAEAA © HOBOM COCTORHIBO BpeY SHETYATaLYA SNSKTPINECKDE CopoTBREHE OBy 13
A ji.Mostom y6enuTsCA, noc 800 3331y 110 poKa cnymGbLM TeCT Ha MecTe f1A perynApHoit

nposepKi aneKTp: Sror Tecr, Hapagy ¢ e AOMKeH Gbib HACTBIO PETYAPHLIX POBEPOK B PAMKAX NPOTPaMM! NPEAOTBPALIEHH HECIACTHSIX CYHaes Ha paGouem mecTe.ECTU 06YBh HCTIO/Ib3YETCA B YCIOBUAX, A€ NOAOIIBA 3ATPASHASTCH BEWECTBAMM, KOTOPIE MOTYT NOBBICHT

anextpueckoe van, AomkeH K€ CBOiiCTBa OBYB Nepes BXOA0M B ONACHYIO 30HY. Hocku, B 30Hax, obyes, 1072 He AOMKHO CBOANTS Ha HET ATy, oBecneunBaemyio

06yBb10.80 BN SKCNYATALMM HE CAeAYeT BCTaBATS mexay c i Horoit ECAU MEM Y CTenbHOii 1 HOTOi BK3/IKA (HANPUMEP, CTebKa WA HOCKN), HEOBXOAMMO MPOBEPUTS 3/1EKTPUNECKNE CBOTHCTBa KOMBUHaLWY OBYBb/BKAAAKa.

AHTUCTATUYECKAA OBYBb

Pycckuii (RU)

obysb AomKHa 8 cnyan 3acueT 4T0 no3BOAAeT M3BEMATS PHCKa WCKDB, KOTOPas MOMeT Hanpumep, rop 1 naps. Takke ecnu puck yaapa

P ToKOM OT noa He MOMET GbiTb NOHOCTLIO YCTPaHEH Ha paBiosem Mecte. o6yeb cospagt MeX Y HOTO/ 1 3eMNEH, HO MOKET He OBecneduBaTh NONHO 3aUTEL. AHTUCTaTHYECKAR OBYBb HE NOAXOMMT AR PABOTBI C SNEKTPUMECKNMA YCTAHOBKAMMA NIOA

weckoe TaTeCKOl 0BYBH MOXKeT: winenarm, 50U GYHKLM, ECTM UCTIONb3YETCA B YCIOBAX BbICOKOM BAMKHOCTH. OByBb KAACCa | CTIOCOBHA BINTBIBATS BNATY 1 MOKET CTaTs NPOBOAALLIEN, ECIM MCMONb3YeTCH

80 BaKHBIX YCI0BUAX. OBYBb KAGCCa Il YCTOMMMB K BAQXHBIM U MOKDLIM YCTIOBUSIM M AOMKHA UCTIONL30BATE, €CN CYILECTBYET TAKO/ PCK. ECTU 0BYBb HOCATCA B YCIOBUAX, A€ NOAOLIB 3ATPA3HAETCA, NONLIOBATEN, AOMKEH NPOBEPATH AHTUCTATMHECKNE CBOVICTBa OYEM Nepes BXOAOM B OMAcHYIo 30HY. M UCNONL30BaHMN

SHTUCTATIECOR Y COTPOTHBTENHE MOKPeITAA N13 AOKHO GelTo Tak, TG HE CHINGTS 33Ty, yio obysbio. Hocku. G V6eauTsea, 4t obyau, eé " Ji Cpesi NO3BONAET BHINOIHATL
IMECKOTO 33pA/3 Y OBECNEUMBaTS HEKOTOPYIO 3aUMTY Ha POTAKEHMM BCET0 CPOKa CyGbI. MosTomy yeranosms Vi TecT Ha anexTpneckoe KoTopbiii perynApHo u dacto.

COMPOTUB/IEHVE MPOKONY
B aHHOi 06YBM MCIONL3YETCH HEMETA/IMIECKas! BCTABKA, YCTOMMMBaR K NpoKoAY. CONPOTUB/IEH/E NPOKOAY U3MEPEHO B c 18034t M HATPy30K. [B034U MeHBLLErO AMaMeTpa u Gonsume win Harpyakn y PUCK NPOKOAa. B TakuX yCnOBHAX
creayer mepsi B HaCTOALILeE BPEMA CYLLECTBYET TP TMNa BCTBOK, YCTOMMMBHIX K NIPOKONY, MPUMEHACMBIX B CPEACTBAX H/ANBUAYANbHOI 33Tyt (CV3). 3T0 METAIMMECKHE 1 HEMETA/IMHECKHE MATEPUaBi, KOTOPbIE AO/IKHbI GbiTb BbIGPaHLI Ha OCHOBE OLEHKM MPOGECCOHANLHOT
PHCIG. BCe T OGECIEAMB0T SAUTY OT IPOKGAOD, KOY "

P, S3). W THNa OCTPOTO NpeAMETa (AMAMETP, FEOMETPHS, OCTPOTa), HO MOTYT He cronsius-3a i obyam.
Hemerannnieckvie (PS win PL wn Kareropwu, Hanpumep, S1PS, S3L): MOTYT GbiTb nere, GHe 1 MIOKPBIBATL GOMLLLYIO 103/, HO UX COMPOTUBNEHHE POKONY MOKET CH/IbHEE 3BUCETS OT GOPMBI WM TUNA OCTPOTO Npe/AMETa. CYLLECTBYIOT 483 TMNa 3auTsI. Tun PS MOXET ObecnieuaTs Gonee MOAXOAALLYIO 3aUATY O NPeAMETo8
MEHbLLIErO AUGMETPa N0 CPABHEHNIO C THoM PL.

PACCEMBAIOLLIAA OBYBb Q

O6yebc ¥ ESD cranapra EN 61340-5-1:2016 (ouetka no meToawke ncnbiranna EN 61340-4-3:2018), saurel (06nacts — npon3soacTao u yerpoiicre)
0O6yeb He pomHa 6 B P i c
[lexnapaus CooTBeTCTBUA AOCTYHa Ha Caie: om. **.

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
3ALITUTHE M PAIHE OBYRE




Osa sawTHa/paapa o6yha nopgpryTa je EY Tunckom ycxnagy * TexamKor O6ysk: cranapae EN IS0 20345:2022+A1:2024 v EN IS 20347:2022+A1:2024.CE 03Haka Ha 080j 0Byhwt 3Ha1M 4 uCnyrasa OCHOBHE
3axTese 3a 3apas/be 1 GesGeaHocTy

cknagy ca YpeaGom (EY) 2016/425 0 nnaoj 3auuThoj onpema.

VIEHTMOMKALIMIA MTPOM3BOBAYA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLIYCKA

CTAHOAPOV

EN 50 20344 wmetopa 33 33WTUTHY, PagHY M hy. O moxe ENI50 20345 12024 EN IS0 20347:2022+A1:2024, Kojy AeHmuy 3axTese 3a 0Gyhy y ckazy ca HuBoOM p3wka.EN 1SO 20345:2022+A1:2024:

Creundukaupje 3a sawuTy o6yhy. Osaj cranaapa " Saxrese 32 saLsmHTHy 06yhy ca pechepeion a EN 1SO 2034412021+ A1:2024 Y/1OLILYA ~ O6yha je OnpeNse#a koK yOLILAN KO Cy A NEHEYTHI ToKOM HCIATHEta. V0L MOpaly OCTaT Ha MECTy ToKoM yrorpebe ofyhe.
Tpeba hyi 3awruma obyha j - PH3UK O/ NOBPEAa KOHCHUKA TOKOM YrOTpeGe. Hametbena je 3a ynoTpeBy y Y NOTYHOCTM NI0BPe/e Y CAyajy HE3TOAE Koja NPenasw KOHTPONHe

P EN 50 20345:2022 + A1:2024.06Yha T NPCTe KOPHCH¥a OB HaWKa OATIOSPEZ? Aaiyhm Y KOJMIMa MOTY HACTATY NOTEHWY2HE OMACHOCTH, K20 U A0AATHA JAITUTA K3/ j& NOTPEBHO.

3awmTa oA yAapa usHock 200 Uya. 3awTHTa O NUTHCKa je 15 000 koyTa.MPOTUBK/IASARE (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN 180 203452072981 2024, EN IS0 20347:2022+A1:2024) osa o6yha Tecupaa npema eaponckum EN CTaHAapAuma o3Ha4eHa je KoA0BHMa. OB KOAOBM YKasyiy Ha

7043 0GYa UCN}He363 POMMCAHE 32XTEBE K343 € TECTUPaHa Ha CHEAEhY o TECTUBANa M y CIZEY C3 SEXTESHNN 3 KEPSNUAYKHN (ICHMIUENG MIOZNGS3HAN PECTEOPOM HaTEH bara (Nals) = sarrea R = y cknaay ca saxTesnma Ha kep: @ =06yha wje

TECTUPaHa Ha OTTOPHOCT Ha KAM3aFbe, p TMROBE N0A0B, MOTY GUTH NOTpEGHa A0AATHa i peheno okpyerbe Koje ybyuyjy KMzatbe,

PoBRLIMH N0 U ADYM GaKTOpM (ocA OBYNe) Wiy sHaszlaH yrLa] Ha /he.Crora je Hemoryhe 2 he 06yha 4T NOTIYHO MPCTWBKAHINA y CBM YETOBWMA ynOTpeGie EN IS 20347:2022+A1:2024: CreundukaLyle 3a pawy obyhy. O6a 06yha ce pasTMKYle 01 SALITHTHE NO TOME LITo Hewa SaLITHTHE Kane

33 npCTe Koje WTTE O YAAPa U 3ribesersa.

O3HAYABAHE

Caaka 3awmTHa 0Byha o3Hawena je Ha cieaehv HauwH: Pedepentia Ha oavara . CTaHAapA KojW 0AT0Bapa NPOU3BOAY. CUMBOAM KojW 0ATOBapajy i i . Pedepenua nponssosa. Benmunta

€ 063pom Ha kB0 3auTHTe, 06yha ueny#35a He camo OCHOBHe saxTese, ach u 1eAche AORATHE KapaKTEPACTAKE:

1l 1): EN 1SO : 1:2024: $B: Osnovni zahtevi, ukljuéujuci otpornost na Kiizanje na keramici/NaLS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovni zahtevi, ukljucujuéi otpornost na klizanje na keramici/Nas.
sinteticki materijali (Klasa I): EN 15O 20345:2022++A1:2024: S1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. S2: Kao S1 plus otpornost na prodiranje i apsorpciju vode u gornjistu. S3: (Metalni umetak tipa P) iliS3L (Nemetalni umetak tipa PL) li S35 (Nemetalni
: Kao 52 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpeije energije u oblasti pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje | apsorpciju vode u gornjistu. O3: (Metalni umetak tipa P)
k tipa PL) ili 035 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao O2 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka idon sa ripnama.
olimeri (Klasa I): EN 1SO 20345:2022-+A1:2024: 54: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka blasti pete. S5: (Metalni umetak tipa P) li SSL (Nemetalni umetak tipa PL) iliS55 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao S4 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka
idon saripnama. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 04: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpije energije u oblasti pete. O5: (Metalni umetak tipa P) ili OSL (Nemetalni umetak tipa PL) ili 05 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka
SIMBOLI:POSEBNE SPECIFIKACUE - : Otpornost na probijane: - Otpornost dona na probijanje (1100 Njutna). - Metalni umetnuti: reérik tacke probjanja 45 mm.- Nemetalni umetnuti: ek taéke probianja 3 mim. - L Otpornost a probianje (1100 Njutn).- S; Miiralna otpornost na probijaie (1100 N, individualna wrednost 2950

N).- C: Elektriéna jivost: provodijiva obué 100 kQ). - A: Antistatick (opseg otpora: 100 kQ - 1000 M2). - Hl: Bon sa termoizolacijom. - CI: Bon sa izolacijom protiv hiadnoce. - E: Sposobnost apsorpeije energije u predelu pete (20 dzula). - WR: - M: aitita. - AN:

zgloba. - CR: Otpornost na seéenje. - SC: Otpornost na habane kapice. - SRC: Otpornost na Kizanje testirano na keramici  celku sa glicerinom). -WPA: Otpornost gornieg dela na prodiranje i upijanje vode. - HRO: Otpornost dona na toplotu (direktan kontakt).- FO: Otpornost dona na wgliovodonlke. - G: Sstem za prianfanje na merdevinama.

KLASIFIKACUIA ZASTITNE | RADNE OBUCE: Klasa I: Obuca izradena od koze i drugih materijala, osim i poli buce. / Klasa ll: Obuca izradena iskljucivo od polimera (npr. potpuno oblikovana) ili gume (npr. potp: Hibridna: Hibridna obuca, oblikovana ili kombinovana.

OTPAHMNEHA 3ALUITUTE

Hef1ocTaTaKk 03#aKa Ha 3aWTHTHO] 0ByhM, KaKo je OG]aLLFbEHO Y MPETXOAHO] TaBe/, 3Ha M /42 HABE/ACHN PUIULI HYICY TIOKPUBEHN OBAM MPOU3BOAOM.

CBOjCTBA BUA/LMBOCTH TOKOM A3Ha M HORY " Hucy Obyha

TPAHCTOPT M CKNABMLUTERE: Yaex " 06yhy OHaKO KaKo je AOCTaBbeHa O CTPaHe Npou3Bohava. HyBaT je Ha AOGPO MPOBETPEHOM, CYBOM, HCTOM M HECOTbEHOM MECTY, Ha YMepeHoj TemnepaTypy (namehy 15°C v 25°C), sawtuheny oA caetnocTy (VB) u npawwwe. Mako je Hawa ofyha nspahera oa
matepnjana, He pysyie ce Aywe 04 3 40 5 roauna. AKo cy ycnosu KeanuTer jana MO GATH 3HaTHO HapyLien CKNAZMIITerbE y TOMO] U BAKHO] CPeAMHY YBP3aBa NPEpaHo CTaperse foHosa o (deHomen bes

KMHETCHX YENOB2, NepHOR ChnBUTEHsa 0Byhe ca hoHoBHMA 0 He 61 Tpe6anc aa npehe 8

YMIOTPEGA M O/IP HABASE: 063 06yha MOAe 39ADHATH Caoje 3aUITHTHE OCOBMHE CaMO ako je caBpLIEHo NpARarohewa 1 AOBPO OAPKaBaHa. lpe Caake YNOTpeGe WIBPLLHTE BH3Ye/HY HCNeKLuy A3 GHCTE Ce yBepWTn 42 J y CABPLIEHOM CTarey  POGITE je. AKO Hie Y CABPLIEHOM CTakey W noKa3yje owTENeroa Kao Lo cy nyKoTHHe,

NIpeTepaHo Tpouere OHa, IOMOBH WA TParoBM NP/LABLITIHE, 3aMeHHTe je. 3a NpasunHy ynoTpeBy obyhe npenopyyje ce: OAaGpaTh mogen Koju Hajsolbe 0/0Bapa CrIeUyGHIHIM 33XTEBMIMA BaLIET PAAHOT MecTa U y Yenosuma, nposepuTy Cratbe obyhe npe caake ynotpete,

PeAOBHO je WCTUTU HeTkama, kpnawa n cn. Ml paTH ropHM A0 OA Ha 6azu macr, Hukaga NpOU3BOE KA WTO cy GeHaHH, pacteapasm. H o6yhy )} CyHueBoj coeTnocTw. He cywnt obyhy y 6au3um

WY AMPEKTHOM KOHTaKTY Ca M3BOPOM paavjaTopn u cn.). P wTeTHe 3a KopCHUKa. MelyTum, HapOUTO y TonAMM 1 , ynoTpeta " 06 YTom caysajy opmax np ynoTp:

W obpatwe ce neapy.

PATHY BEK: Pa sex 3a8Uck O MHOTVX GakTopa obyhe, INetba, pagHor OKpYerba, TeMNepaType, Bare, KOHTAKTHWX MATEp]aNa, OAPKABaFba UTA.) W 33TO HE MO BT NPELIMIHO OAPENEH. Y HOPMANHUM YCHOBMMA YTIOTPEGE 1 CHTaAMIUTeHa NPENopyvyje ce yNoTpe6a 080T MPOU3B0AA Y POKY 04 3 A0

5 ropuKa O ATyMA NPOM3BOAHE. OBaj POK Tajarsa BaN 32 HOBY OGYhY Y3 NOWITOBAKE YC/I0Ba HABEAEHWXY NOTABLY , TPAHCMOPT 1 CKAAMUITErbE.

DENVIMUYHO NPOBO/IHA OBYRA

{Oenuminiio NposoaHa o6yha TpeGa 4a ce KOPACTA TamO rae j Ha npumep npuMKom AKo pusuk of, vaapa on, pehaja win HanoHckor Aena (AC wiw DC) Huje NOTYHO eTUMAHMCAH, ACTUMMYHO NPOBOAHA

oByha ce e cwe HopACTHTHA B4 o acaryand 2 J a2 oyha AERHUHO NpOBORKG, Vrsphewa Je BpeAHOCT 07 100 KOM K20 [P TPaHALa OTIOP NPOU3E0/A Y HOBOM CTatky.TOKOM YOTPEGe, e/eKTPHH¥ OTIOp O6yhe HAMPAB/LEHE OA MPOSOAHOT NATEPHIATa MOXE Ce SHAHEJHO TPOMEHNTH YCTEA CaBH]arba U KORTaMVHaLje 3601

Toraje A npow3son cojy KU TOKOM enor Bexa Tpajarba. pe6Ho, npenopyyje ce aa Tecr Ha ALy Mecra paay p posep: pyaror 0TNopa.OBaj TecT, 3ajeAHO Ca ZIONe HaBE/IeHNM TECTOBUM, TpeBa

22 62 /€0 PeAOBHIIX NPOBEPa Y OKBWPY NPOTPaMa 32 NPEBEHLIM]Y HEST0AA Ha PAAHOM MeCTY.

AK0 ce 06yha KOpUCTH Y YCH0BMMA Y KOjUMa MaTepujan fyowa MoXe 61T Jje nosehasajy enexTpuIHY OTNOP, Ysex Tpe6a aa nposep: P yhe npey nacky 30y Mpenopyy Pana Koje PACTpLUYjy eNeKTPAIHY eHEpUjy.Y 0GNACTM A€ C& HOTH ACTMMIHO

NpOBOAHa 0Byha, OTNOP N10/4A He CMe YKUHYTH 33Ty Kojy 0Byha npya. foa  cronana i enemen. fora V7I0KaK W 4apane), TpeGa NPOBEPHTH eNeKTPH|HA CBOJCTE KoMBUHALMje

obyha/ymerar.

AHTUCTATUYKA OBYRA

Cpncku

AHTUCTaTHKa OByha TpeBa Aa Ce KOPUCT Kaaa je HEOXOAHO wKor Haboja KIK b1, N Ce ST UK OB S3PHIEN KGJe MOKE WS3SB3TH 3o, Ha PAMEP, SAMAHSIX CYITAHLLN W N13pa. TAKCH Je IOTDEGHa 2K ce P O crpwncry,qapa on

ONIPEME N0 MPEIKHYM HaNOHOM HE MOJKe Y NIOTNYHOCTH Ha o6yha ysoaw oTnop usmehy wna, ann IPY¥a noTnyHy 3auTUTy. paawa enexTp: oA HanoHom.

PIDOMEHHTI YChE2 CABUaKs3, KOHTAMHHALIME Wk B1are, 082 0 yha MaXa Hehe OBaBRAT cBoly HaMesbeHy GyHKLIAY KO Ce HOE Y BAZKHAN yenoemia, Knaca | 0Byha moe ancopBOBaT BAarY | NOCTaTH NPOBOHA 2HO C& HOCH Y BAAHAM W1 MOKPHN YEnoBMMa, Knaca I 06ya & CTODHa Ha BAGHHE K MOKRE YCABe W vpeEa pace
HOPACTA K0 NOCTOf PASHK OR 131aea. AKD G OGYa HOCH  YCHOBAN CAE & OACHMH WaTEPM KOMTAMMHADR, KOPUCHLY YSEK TPEG3 £ IPOBEE QHTHCTAT4Ka CBCTBA OGYNE M9e Yiacka y ONaCHY 301y, K35 Ce KOPHTH HTUCTaTK OOha, OTOPHOKT ORHE OBAOTE TpEG3 4 GYAE K63 42 HE IOHLTaS3 32UTMTY KO npyka

o6yha. Mpenopyyj pana. Croraje ypamu g 06yhe, theror KopcHiKa Mo vcny i & Haboja v npy P JuBOTHOT Bexa. MTpenopysyje Ce 4a KOPHCHMK yCroCTasH
YHYTPALLIKU TECT eNeKTPUHHOT OTNOPA KOjU Ce M3BOAM PEAOBHO M HECTO.

OTNOPHOCT HA MPOBALAHE

¥ osoj o6yhu ce YnOWaK oTrOpaH Ha OmmoproctHa yhej h pa v cuna. EKcepi Marber ek 1 aeh h on v Tpeba

[AOAATHE NpeseHTUBHeE Mepe. TPeHYTHO Cy AOCTYNHA TP feHepUHKa TNa yNoKaKa OTNOPHIX Ha npoﬁa/.\an,e ynne 06th TO Cy MeTanHM TUNOBY 1 OHY O/ HEMETaNHIMX MaTepHjana Koju ce Gupajy Ha OCHOBY NPOLIEHE PU3MKA NOBE3AHMX Ca PAAHUM MeCTOM. CBM TUNOBYU npy»(a}y 3ALUTUTY OA PU3UKa NPOBaZaFba, AW CBAKY UMa pasnMITe
AOBATHE MPEAHOCTH M HeAOCTaTKe, YKbYNYiyhiA

Meran (np. S1P, S3): Maree j o6nuky owrpor (HNP. NP1, reOMETpYa, ouTpiHa), an 360 TexHKa M3PaAE OBYhE MO AR HE NOKPHBR LD A0FbH 420 CTOMaa.

Hemeran (PS wim PLwaw Kareropuje Hnp. SIPS, S3L): Mowe 6ut nakwm, W npywuT sehy anw oTnopHocT v o6nmKa owTpor (HNP. NpeuHIK, reoMeTpU]a, oTpHHa). IOCTYNHa Cy Aga THNa 3auTTe. TUN PS MOXE NPYMHTH NPUKNAAHKY
3aWTUTY OA MaFbUX NPEAMETa y nopeherby ca Tunom PL.

G

[VICNATVBHA OBYRA VESD

O6ysKa ca 03Hakom ESD nenytbasa 3axrese cranaapaa EN 61 npema metoa EN 6L :2018), Koju ce o ESD 3awmTHe (oncer 3a nynorp ypehaja).
O6yha He cue GuTi ocumsa Y cknay ca AHexcom A CTaHaapaa.

Vsjasa 0 ycknaheHocTi 40CTynHa je Ha seGeajTy: et **.
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